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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not responsible for damages caused by using
the device contrary to its intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes incompatible with
its intended use.

3. Connect the device only to a grounded outlet 100-240 V ~ 50/60 Hz.

In order to increase the safety of use, do not connect multiple electrical appliances to a
single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the appliance do not allow children or persons unfamiliar with the
appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental abilities, or persons without experience
or familiarity with the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
equipment and are aware of the dangers associated with its use. Children should not
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.

6. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the outlet with
your hand. DO NOT pull on the power cord.

7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or other liquid. Do not
expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions
(bathrooms, damp camping houses).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.

9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or malfunctions. Do not repair the device yourself, as there
is a risk of electrocution. Return a damaged device to a competent service center for
inspection or repair. Any repairs may be made only by authorized service centers.
Improper repair may cause serious danger to the user.

10. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot kitchen
appliances such as electric stove, gas burner, etc..
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11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
13. Do not leave the device or the power supply to the outlet unattended.

14. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical circuit, a
residual current device (RCD) with a rated residual current of not more than 30 mA. In
this regard, please consult an electrical specialist.

15. Do not allow the motor part of the device to get wet.

16. Do not use the device outside the home.

17. Do not use the vacuum cleaner to collect flammable substances (such as fuel,
solvents).

18. Do not vacuum sharp-edged objects (such as glass shards).

19. Do not point the vacuum cleaner toward other people or animals.

20. Use the vacuum cleaner only on dry surfaces.

21. Use only accessories designed for this device.

22. Take special care when vacuuming stairs.

23. Do not block any ventilation holes.

24. Do not run the vacuum cleaner without the filter in place.

25.Vacuuming dust and construction debris will immediately void the warranty. The
vacuum cleaner is intended for household use only.

26. The device is equipped with a rechargeable battery. Do not throw into fire, do not
pierce

crush or damage the battery.

Description of the device: (handheld vacuum cleaner)

1. Battery status 2. Dust cup release button 3. Dust cup 4. Tube release button

5. WAND 6. Electro brush release button 7.Electro brush 8. Turbo button

9. ON/OFF button. / OFF  10. Battery release button 11. Rechargeable battery 12. Button for emptying the dust container
13. 2-in-1 upholstery brush 14. Long crevice brush 15. Power adapter 16. Wall bracket
ACUMULATOR

Insert the battery into the bottom of the device, when correctly installed, you will hear a connection sound. Pay attention to the
direction. (FIG. 1)

Folding the dust container
First, insert the lower dust container into the opening in the unit, and then lock the upper cover with the upper lock on the main part.
(FIG.2)

CONNECTING THE BRUSH
Connect the upper part of the brush to the hole in the vacuum cleaner's intake or pipe when correctly installed, you will hear a
locking sound. (FIG. 3)

CONNECTION TO THE PIPE
Insert one end of the pipe into the main opening of the dust container on the front of the device and you will hear a locking sound
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(FIG. 4)

Connecting the electric brush and vacuum cleaner

Insert the top of the electric brush into the main opening of the dust container (fig.5)

- Connecting the accessory brushes to the vacuum cleaner

Insert the accessory brushes into the main opening of the dust container or vacuum cleaner tube (FIGS. 6,7)

LOW SPEED, HIGH SPEED, OFF
Press the On/Off button to turn the unit on/off. (9)
Use the TURBO button (8) to change from low speed to high speed.

Charging the vacuum cleaner

Use only the original charger/Adapter.

Plug in the adapter, when charging, the light will turn red, when the battery is charged, the light will turn blue
Batteries can be charged independently or in the device.

Clean after each use
Press the dust container release button (2) to release the bottom of the dust container (3), then press the bottom button to release
the lower dust container cover(FIGS. 9,10). It is recommended to clean the dust container after each use.

Cleaning the dust container

a) Press the button to release the lower dust container cover to eject the dust (FIGS. 9, 10)

(b) Remove the filter, as shown in FIG.14, and clean or replace it. (FIG.11) If you want to replace the filter, contact your dealer and
ask about the filter: AD 7044.1

(c) Clean the filter under running water and dry it under sunlight

- Cleaning the electric brush

1. Switch the lock on the back of the brush. (FIGS. 12,13)
2. Remove the bristles from the brush (not washable).

3. After cleaning, reassemble the brush bristles and lock.

Note
After a certain period of use, the brush may become jammed with hair or something similar. You must clean it regularly to keep the
machine running efficiently.

Technical data:

Voltage: 22,2 V. Battery type: Li-lon Battery capacity: 2000 mAh
Suction power High: 18 KPa Low: 10 KPa

Nom. motor power: 200 W.

Max. Motor power: 350 W.

Air filter model: AD 7044.1

Charging time: about 5 hours

Power supply input: 100-240V ~ 50/60 Hz 0.5 A.

Power supply output: 26.5V = 0.5 A

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate
containers for separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device,
remove them and separately return them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable
collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the environment.
The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with municipal waste.
Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment.
These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can enter the human body
c E and lead to numerous health ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also damage the kidneys,
liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and
reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and
products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the device in the
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municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who
issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DEN GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN UND
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemale Handhabung des Geréats
entstehen.

2. Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fir
andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.

3. Schlielen Sie das Geréat nur an eine 100-240 V ~ 50/60 Hz geerdete Steckdose an.
Schlielen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis an, um
die Sicherheit des Geréts zu erhéhen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in Anwesenheit von Kindern
benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern
oder anderen Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats benutzt werden, wenn dies unter
Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen fir den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit
dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter
Aufsicht durchgefiihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie
die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat NICHT in Wasser oder
eine andere Flissigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den Witterungsbedingungen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberprufen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
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beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

9. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es besteht die Gefahr eines
Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu
einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen dlrfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafe Reparatur kann eine
ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Flache, entfernt von heillen
Kichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..

11. Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heilke Oberflachen
berihren.

13. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt in der Steckdose
stecken.

14. Als zusétzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu
installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

15. Achten Sie darauf, dass der Motor des Geréts nicht nass wird.

16. Verwenden Sie das Gerét nicht aullerhalb der Wohnung.

17. Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsammeln brennbarer Stoffe (z. B.
Kraftstoff, Ldsungsmittel).

18. Saugen Sie keine scharfkantigen Gegenstande auf (z. B. Glasscherben).

19. Richten Sie den Staubsauger nicht auf andere Personen oder Tiere.

20. Verwenden Sie den Staubsauger nur auf trockenen Oberflachen.

21. Verwenden Sie nur das fir dieses Gerat vorgesehene Zubehor.

22. Seien Sie beim Saugen auf Treppen besonders vorsichtig.

23. Blockieren Sie keine Liftungsoffnungen.

24. Lassen Sie den Staubsauger nicht ohne eingesetzten Filter laufen.

25.Das Saugen von Staub und Bauschutt fiihrt zum sofortigen Erléschen der Garantie.
Der Staubsauger ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt.

26. Das Gerét ist mit einer wiederaufladbaren Batterie ausgestattet. Nicht ins Feuer
werfen, nicht durchstechen

den Akku nicht durchstechen, zerdriicken oder beschadigen.

Beschreibung des Gerats: (Handstaubsauger)



2. Entriegelungstaste des 3. Staubtopf

1. Akku-Status 4. Rohr-Entriegelungstaste

Staubbehélters
5. WAND 8. Entriegelungstaste fr 7 Elektrobirste 8. Turbo-Taste
Elektrobiirste
9. EIN/AUS-Taste / AUS- . 12. Taste zum Entleeren des
TASTE 10. Akku-Ausldsetaste 11. Akku-Pack Staubbehilters

15.

Stromanschluss 16. Wandhalterung

13. Polstermdbelbiirste 2-in-1 14. Lange Fugenbiirste

BATTERIE-PAKET
Legen Sie die Batterie in den Boden des Gerats ein. Wenn sie richtig eingesetzt ist, horen Sie ein Einschaltgerausch. Achten Sie
auf die Richtung. (ABB. 1)

Aufklappen des Staubbehalters i
Setzen Sie zuerst den unteren Staubbehalter in die Offnung des Gerats ein und verriegeln Sie dann die obere Abdeckung mit dem
oberen Verschluss am Hauptteil. (ABB. 2)

ANSCHLUSS DER BURSTE )
Stecken Sie den oberen Teil der Biirste in die Offnung des Staubsaugereinlasses oder -rohrs, wenn er korrekt angebracht ist,
hdren Sie ein Einrastgerausch. (ABB. 3)

ANSCHLUSS AN DAS ROHR i
Stecken Sie ein Ende des Rohrs in die Offnung des Hauptstaubbehélters an der Vorderseite des Gerats und Sie héren ein
Einrastgerausch (Abb. 4)

AnschlieRen der Elektrobirste und des Staubsaugers

Stecken Sie den oberen Teil der Elektrobiirste in die Haupt6ffnung des Staubbehalters (Abb. 5)

- AnschlieRen der Zubehérbiirsten an den Staubsauger

Stecken Sie die Zubehdrbiirsten in die Hauptdffnung des Staubbehalters oder in das Staubsaugerrohr (ABB. 6,7)

NIEDRIGE GESCHWINDIGKEIT, HOHE GESCHWINDIGKEIT, AUS
Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerét ein-/auszuschalten. (9)
Verwenden Sie die Taste TURBO (8), um von niedriger auf hohe Geschwindigkeit umzuschalten.

Aufladen des Staubsaugers

Verwenden Sie nur das Original-Ladegerat/den Original-Adapter.

Stecken Sie den Adapter ein. Wéhrend des Ladevorgangs leuchtet das Licht rot, wenn der Akku aufgeladen ist, leuchtet es blau
Die Akkus kénnen einzeln oder im Geréat geladen werden.

Nach jedem Gebrauch reinigen

Driicken Sie die Entriegelungstaste fiir den Staubbehélter (2), um den Boden des Staubbehélters (3) zu 6ffnen, und driicken Sie
dann die untere Taste, um den unteren Deckel des Staubbehélters zu 6ffnen (ABB. 9, 10). Es wird empfohlen, den Staubbehalter
nach jedem Gebrauch zu reinigen.

Reinigung des Staubbehalters

a) Driicken Sie den Knopf zum Ldsen des unteren Deckels des Staubbehélters, um den Staub zu entsorgen (ABB. 9, 10)
(b) Entfernen Sie den Filter, wie in ABB.14 dargestellt, und reinigen oder ersetzen Sie ihn. (ABB.11) Wenn Sie den Filter
austauschen méchten, wenden Sie sich an lhren Handler und fragen Sie nach dem Filter: AD 7044.1

c) Reinigen Sie den Filter unter flieBendem Wasser und trocknen Sie ihn in direktem Sonnenlicht

- Reinigung der Motorbirste

1. Schalten Sie die Verriegelung auf der Riickseite der Biirste aus. (ABB. 12,13)

2. Entfernen Sie die Borsten von der Biirste (nicht waschbar).

3. Setzen Sie nach der Reinigung die Birstenborsten und die Verriegelung wieder zusammen.
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Achtung
Nach einer gewissen Nutzungsdauer kann sich die Biirste mit Haaren oder Ahnlichem zusetzen. Sie miissen sie regelméRig
reinigen, damit das Gerét effizient arbeitet.

Technische Daten:

Spannung: 22,2 V. Batterietyp: Li-lon Batteriekapazitat: 2000 mAh
Saugleistung Hoch: 18 KPa Niedrig: 10 KPa

Nominale Motorleistung: 200 W.

Max. Leistung des Motors: 350 W.

Luftfilter Modell: AD 7044.1

Aufladezeit: ca. 5 h

Eingangsspannung: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.
Stromversorgungsausgang: 26,5V = 0,5 A

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sind in den entsprechenden Behaltern fiir die
getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen wie beschrieben zu entsorgen. Falls sich Batterien im Geréat befinden,
missen diese entnommen und separat bei einer Sammel- und Lagerstelle entsorgt werden. Das Altgerat muss zu
einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen geféhrlichen Stoffe eine Gefahr
fur die Gesundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass
das Gerat nicht Uiber die Hausmdlltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerate sind Abfalle, die Stoffe enthalten, die
fir Menschen, Tiere und die Umwelt schadlich sind. Diese Stoffe kdnnen den Boden, das Wasser oder die Luft
verunreinigen und dadurch in den menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen
fihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, Nieren-, Leber- und Herzschéden sowie Hautkrankheiten. Die
c € Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu
krebsartigen Veranderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Bdden wachsen, und von
Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen
fuhren. Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mdchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie
sich bitte direkt an den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE INSTRUCTIONS DE SECURITE
IMPORTANTES POUR L'UTILISATION LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER
POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'l

contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation

de l'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne |'utilisez pas a

d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant 100-240 V ~ 50/60 Hz avec

mise a la terre.

Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément plusieurs

appareils électriques sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants.

Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les enfants ou toute
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personne non familiarisée avec l'appareil I'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des
instructions sur l'utilisation stre de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
agés de plus de 8 ans et que I'activité est effectuée sous surveillance.

6. Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la tenant avec la
main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez
pas dans des conditions humides (salles de bains, camping-cars humides).

8. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, s'il est tombé, s'il
a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou
réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour |'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart d'appareils de
cuisine chauds tels qu'une cuisiniére électrique, un brlleur a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil & proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des
surfaces chaudes.

13. Ne laissez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation branché sur la prise sans
surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le circuit
électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel
nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.
15. La partie moteur de I'appareil ne doit pas étre mouillée.

16. Ne pas utiliser I'appareil en dehors de la maison.

17. Ne pas utiliser I'aspirateur pour ramasser des substances inflammables (carburant,
solvants, etc.).

18. N'aspirez pas d'objets a arétes vives (par exemple, des éclats de verre).

19. Ne dirigez pas l'aspirateur vers d'autres personnes ou animaux.
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20. N'utilisez I'aspirateur que sur des surfaces séches.

21. N'utilisez que des accessoires congus pour cet appareil.

22. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous passez |'aspirateur dans les escaliers.
23. N'obstruez pas les orifices de ventilation.

24. Ne faites pas fonctionner I'aspirateur sans le filtre.

25.L'aspiration de poussiere et de débris de construction annule immédiatement la
garantie. L'aspirateur est destiné a un usage domestique uniquement.

26. L'appareil est équipé d'une batterie rechargeable. Ne pas jeter au feu, ne pas
percer

ne pas percer, écraser ou endommager la batterie.

Description de l'appareil : (aspirateur & main)

2. Bouton d'ouverture du bac a
poussiére

6. Bouton de déverrouillage de la brosse
électrique

1. Etat de la batterie 3. Bac a poussiére 4. Bouton de déverrouillage du tuyau

5. BAGUE 7.Brosse électrique 8. Bouton turbo

9. Bouton ON/OFF / , . . 12. Bouton pour vider le réservoir a
BOUTON OFF 10. Bouton d'ouverture de la batterie 11. Batterie poussidre

13. Brosse a tapisserie 2 en 15. Bloc

1 14. Long balai plat d'alimentation

16. Support mural

PACK BATTERIE
Insérez la batterie dans la partie inférieure de I'appareil. Une fois la batterie correctement insérée, vous entendrez un son de
connexion. Faites attention a la direction. (FIG. 1)

Pliage du bac a poussiére
Insérez d'abord le bac a poussiére inférieur dans I'ouverture de I'appareil, puis verrouillez le couvercle supérieur a l'aide du verrou
supérieur de la partie principale. (FIG. 2)

BRANCHEMENT DE LA BROSSE
Connectez la partie supérieure de la brosse a I'ouverture de la prise d'air ou du tuyau de I'aspirateur. Une fois la brosse
correctement installée, vous entendrez un bruit de verrouillage. (FIG. 3)

CONNEXION AU TUYAU
Insérez une extrémité du tuyau dans l'ouverture du bac a poussiére principal a 'avant de I'appareil et vous entendrez un son de
verrouillage (fig. 4)

Raccordement de I'électrobrosse et de I'aspirateur

Insérez la partie supérieure de la brosse électrique dans l'ouverture principale du bac a poussiére (fig.5)

- Raccordement des brosses accessoires a |'aspirateur

Insérez les brosses accessoires dans I'ouverture principale du bac a poussiere ou du tube de I'aspirateur (FIG. 6,7)

PETITE VITESSE, GRANDE VITESSE, ARRET
Appuyez sur le bouton On/Off pour allumer/éteindre l'appareil. (9)
Utilisez la touche TURBO (8) pour passer de la petite vitesse & la grande vitesse.

Chargement de I'aspirateur
Utilisez uniquement le chargeur/adaptateur d'origine.
Branchez I'adaptateur. Pendant la charge, le voyant devient rouge, lorsque la batterie est chargée, le voyant devient bleu

12



Les batteries peuvent étre chargées seules ou dans l'appareil.

Nettoyer aprés chaque utilisation

Appuyez sur le bouton d'ouverture du réservoir a poussiére (2) pour libérer le fond du réservoir & poussiére (3), puis appuyez sur le
bouton du fond pour libérer le couvercle inférieur du réservoir a poussiere (FIG 9,10). Il est recommandé de nettoyer le bac a
poussiére aprés chaque utilisation.

Nettoyage du bac a poussiére

a) Appuyez sur le bouton pour libérer le couvercle inférieur du bac & poussiére afin de jeter la poussiére (FIG. 9, 10)

(b) Retirez le filtre, comme indiqué sur la FIG.14, et nettoyez-le ou remplacez-le. (FIG.11) Si vous souhaitez remplacer le filtre,
contactez votre revendeur et demandez-lui le filtre : AD 7044.1

c) Nettoyez le filtre a I'eau courante et séchez-le a la lumiére directe du soleil

- Nettoyage de I'¢électrobrosse

1. Basculez le verrou a l'arriére de la brosse. (FIGS. 12,13)

2. Retirez les poils de la brosse (non lavables).

3. Aprés le nettoyage, réassemblez les poils de la brosse et le verrou.

Attention
Aprés une certaine période d'utilisation, la brosse peut étre encombrée de cheveux ou d'autres éléments similaires. Vous devez la
nettoyer réguliérement pour que I'appareil fonctionne efficacement.

Données techniques :

Tension : 22,2 V. Type de batterie : Li-lon Capacité de la batterie : 2000 mAh
Puissance d'aspiration Haute : 18 KPa Basse : 10 KPa

Puissance nominale du moteur : 200 W.

Puissance max. Puissance du moteur : 350 W.

Modéle de filtre a air : AD 7044.1

Temps de charge : environ 5 h

Alimentation électrique : 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Sortie de l'alimentation : 26,5V — 0,5 A

Pour le bien de I'environnement . Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés
dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description.
Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et
de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les
substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage
sur le produit indique que I'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements
électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour 'homme, les animaux et I'environnement.
Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer
un certain nombre de problemes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de I'élocution, ainsi que
des lésions des reins, du foie et du cceur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également
avoir des effets néfastes sur les systemes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La
consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer
les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou si vous avez des réclamations a
formuler, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser
directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES DE USO
IMPORTANTES LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las instrucciones
que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
del aparato no conforme con su destino o por una manipulacién inadecuada.

2. El aparato es so6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin incompatible
con su uso previsto.

3. Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con conexion a tierra de
100-240 V ~ 50/60 Hz.

Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo
circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios. No permita
que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios o cualquier persona no
familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser realizados
por nifos, a menos que sean mayores de 8 afos y la actividad se lleve a cabo bajo
supervision.

6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso, sujetando la
toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

7. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido.
No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en lugares humedos
(cuartos de bafio, autocaravanas himedas).

8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador especializado para
evitar peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el aparato usted
mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro
de servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones s6lo deben
ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.
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10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de cocina calientes, como una cocina eléctrica, un quemador de gas, etc.
11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

13. No deje el aparato ni la fuente de alimentacion conectados a la toma de corriente
sin vigilancia.

14. Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no superior
a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

15. No permita que se moje la parte del motor del aparato.

16. No utilice el aparato fuera de casa.

17. No utilice la aspiradora para recoger sustancias inflamables (como combustible o
disolventes).

18. No aspire objetos con bordes afilados (por ejemplo, fragmentos de cristal).

19. No dirija la aspiradora hacia otras personas o animales.

20. Utilice la aspiradora solo sobre superficies secas.

21. Utilice unicamente accesorios disefiados para este aparato.

22. Tenga especial cuidado al aspirar escaleras.

23. No obstruya las aberturas de ventilacion.

24. No utilice la aspiradora sin el filtro colocado.

25.La aspiracion de polvo y residuos de construccion anulara inmediatamente la
garantia. La aspiradora esta destinada exclusivamente al uso doméstico.

26. El aparato esta equipado con una bateria recargable. No arrojar al fuego, no
perforar

aplaste ni dafie la bateria.

Descripcion del aparato: (aspiradora de mano)

2. Boton de liberacion del deposito

1. Estado de la bateria d 3. Taza de polvo 4. Boton de liberacion del tubo
e polvo

5. VARILLA 6.'Bot_on de liberacion del cepillo 7.Cepillo eléctrico 8. Boton Turbo

eléctrico
9. Boton ON/OFF /BOTON DE  10. Boton de liberacion de la 11. Bateria 12. Boton para vaciar el depdsito
APAGADO bateria ' de polvo

. s . . 15. Fuente de

13. Cepillo para tapicerias 2en 1 14. Cepillo largo para hendiduras alimentacion 16. Soporte de pared

BATERIA
Inserte la bateria en la parte inferior de la unidad, cuando esté correctamente colocada oira un sonido de conexién. Preste
atencion a la direccion. (FIG. 1)
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Plegado del contenedor de polvo
En primer lugar, introduzca el contenedor de polvo inferior en la abertura del aparato y, a continuacion, bloquee la cubierta superior
con el cierre superior de la parte principal. (FIG. 2)

CONEXION DEL CEPILLO
Conecte la parte superior del cepillo a la abertura de la entrada o tubo de la aspiradora cuando esté correctamente colocado oira
un sonido de bloqueo. (FIG. 3)

CONEXION AL TUBO
Inserte un extremo del tubo en la abertura del depésito de polvo principal en la parte delantera del aparato y oira un sonido de
bloqueo (fig. 4)

Conexion del cepillo eléctrico y la aspiradora

Introduzca la parte superior del cepillo eléctrico en la abertura principal del contenedor de polvo (fig.5)

- Conexion de los cepillos accesorios a la aspiradora

Inserte los cepillos accesorios en la abertura principal del contenedor de polvo o del tubo de la aspiradora (FIGS. 6,7)

VELOCIDAD BAJA, VELOCIDAD ALTA, APAGADO
Pulse el boton de encendido/apagado para encender/apagar la unidad. (9)
Utilice el boton TURBO (8) para cambiar de baja velocidad a alta velocidad.

Carga de la aspiradora

Utilice solo el cargador/adaptador original.

Enchufe el adaptador, mientras se carga la luz se volvera roja, cuando la bateria esté cargada la luz se volvera azul
Las baterias pueden cargarse solas o en el dispositivo.

Limpiar después de cada uso

Pulse el botén de liberacién del contenedor de polvo (2) para liberar la parte inferior del contenedor de polvo (3) y, a continuacion,
pulse el boton inferior para liberar la tapa inferior del contenedor de polvo (FIG. 9,10). Se recomienda limpiar el contenedor de
polvo después de cada uso.

Limpieza del depésito de polvo

a) Presione el boton para liberar la tapa inferior del contenedor de polvo para desechar el polvo (FIGS. 9, 10)

(b) Retire el filtro, como se muestra en la FIG.14, y limpielo o sustitiyalo. (FIG.11) Si desea sustituir el filtro, pdngase en contacto
con su distribuidor y solicite el filtro: AD 7044.1

c) Limpie el filtro bajo agua corriente y séquelo a la luz directa del sol

- Limpieza del cepillo eléctrico

1. Accione el cierre situado en la parte posterior del cepillo. (FIGS. 12,13)

2. Retire las cerdas del cepillo (no lavables).

3. Después de la limpieza, vuelva a montar las cerdas del cepillo y el bloqueo.

Atencion
Después de cierto tiempo de uso, el cepillo puede atascarse con pelos o algo similar. Debe limpiarlo con regularidad para que la
maquina siga funcionando eficazmente.

Datos técnicos:

Voltaje: 22,2 V. Tipo de bateria: Li-lon Capacidad de la bateria: 2000 mAh
Potencia de succién Alta: 18 KPa Baja: 10 KPa

Potencia nominal del motor 200 W.

Potencia mot. Potencia motor: 350 W.

Modelo de filtro de aire: AD 7044.1

Tiempo de carga: aprox. 5 h

Entrada de alimentacion: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Salida de la fuente de alimentacién: 26,5V — 0,5 A
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Por el bien del medio ambiente. Los embalajes de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los
contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos, tal como se describe. Si hay pilas en el
aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado
debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene
pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. El marcado del producto indica que el aparato no debe
desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen
sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el
suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de
salud, como problemas de vision, audicién, habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y

c € causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas
respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos
afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No
deseche el equipo en el contenedor de basura municipal
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase péngase en contacto
directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucées (PT)

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANGA INSTRUGOES DE SEGURANGA
IMPORTANTES PARA UTILIZAGAO LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA
FUTURA REFERENCIA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma utilizagéo do
aparelho que néo esteja de acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento
incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao utilizar para qualquer
outro fim incompativel com o fim a que se destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 100-240 V ~ 50/60 Hz com ligagao a
terra.

Para maior seguranca de utilizagao, nao ligar varios aparelhos eléctricos ao mesmo
tempo num Unico circuito.

4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presencga de criangas. Nao
permitir que as criangas brinquem com o aparelho. N&o permitir que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagao. As criangas nao devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengao do equipamento ndo devem ser efectuadas
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por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja
realizada sob superviséo.

6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a utilizar, segurando-a com a
mé&o. NAO puxar pelo cabo de alimentacéo.

7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou em qualquer outro
liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em condigdes de humidade (casas de banho, autocaravanas humidas).

8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentac&o estiver danificado, deve ser substituido por um reparador especializado
para evitar qualquer perigo.

9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se este tiver
sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma ou néo estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de
choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia técnica
competente para inspecao ou reparagao. As reparagdes sé podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode representar um
risco grave para o utilizador.

10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de
aparelhos de cozinha quentes, tais como um fog&o elétrico, um fogéo a gas, etc.

11. Néo utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagdo nao deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.

13. Néao deixar o aparelho ou a fonte de alimentagao ligados a tomada sem vigilancia.
14. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar no circuito elétrico um dispositivo
de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Para este efeito, deve ser consultado um eletricista especializado.

15. N&o deixar que a parte do motor do aparelho se molhe.

16. N&o utilizar o aparelho fora de casa.

17. Nao utilizar o aspirador para recolher substancias inflamaveis (como combustivel,
solventes).

18. N&o aspire objectos com arestas vivas (por exemplo, cacos de vidro).

19. Ndo aponte o aspirador para outras pessoas ou animais.

20. Utilize o aspirador apenas em superficies secas.

21. Utilizar apenas os acessorios previstos para este aparelho.

22. Tenha especial cuidado ao aspirar em escadas.

23. Nao bloquear as aberturas de ventilagao.

24. N&o colocar o aspirador em funcionamento sem o filtro colocado.

25.A aspiragao de po e detritos de construgao anula imediatamente a garantia. O
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aspirador destina-se apenas a uso doméstico.

26. O aparelho esta equipado com uma bateria recarregavel. Nao deitar ao fogo, nao
perfurar

esmagar ou danificar a bateria.

Descrigéo do aparelho: (aspirador de m&o)

1. Estado da bateria 2. Botao de libertagéo do copo de pd 3. Copo de p6 4. Botdo de libertagéo do tubo
5. VARINHA 0 Botao de lvertagao da €500'@ 7 Eseovaeéctrica 8. Botdo Turbo

9. Botdo ON/OFF / BOTAO 12. Botéo para esvaziar o depdsito

10. Bot&o de libertago da bateria  11. Conjunto de pilhas

OFF de pod

13. Escova para estofos 2 14. Escova longa para fendas 15.' Fontefi N 16. Suporte de parede
em1 alimentagéo

PACK DE PILHAS

Insira a pilha na parte inferior da unidade. Quando estiver corretamente encaixada, ouvird um som de ligagéo. Preste atengéo a
direcgo. (FIG. 1)

Dobrar o depdsito de p6
Insira primeiro o recipiente inferior para o pé na abertura do aparelho e, em seguida, bloqueie a tampa superior com o fecho
superior da parte principal. (FIG. 2)

LIGAR AESCOVA
Ligue a parte superior da escova ao orificio de aspiragéo ou ao tubo do aspirador. Quando estiver corretamente encaixada, ouvira
um som de bloqueio. (FIG. 3)

LIGAGAO AO TUBO
Insira uma extremidade do tubo na abertura do recipiente principal de p6 na parte da frente do aparelho e ouvird um som de
bloqueio (fig. 4)

Ligagéo da escova eléctrica e do aspirador

Insira a parte superior da escova eléctrica na abertura principal do depésito de pd (fig.5)

- Ligar as escovas acessorias ao aspirador

Introduza as escovas acessérias na abertura principal do depdsito de p6 ou do tubo do aspirador (FIGS. 6,7)

VELOCIDADE BAIXA, VELOCIDADE ALTA, DESLIGADO
Prima o botao Ligar/Desligar para ligar/desligar a unidade. (9)
Utilize o botdo TURBO (8) para alterar a velocidade de baixa para alta.

Carregar o aspirador

Utilize apenas o carregador/adaptador original.

Ligar o adaptador, durante o carregamento a luz fica vermelha, quando a bateria estiver carregada a luz fica azul
As pilhas podem ser carregadas sozinhas ou no aparelho.

Limpar ap6s cada utilizagéo

Prima o botao de libertagéo do depésito de pd (2) para libertar a parte inferior do depésito de pé (3) e, em seguida, prima o botéo
inferior para libertar a tampa inferior do depésito de p6 (FIG 9,10). Recomenda-se a limpeza do depoésito de p6 apds cada
utilizagao.

Limpeza do depésito de po
a) Prima o bot&o para libertar a tampa inferior do depésito de p6 e deitar fora o p6 (FIG. 9, 10)
(b) Retire o filtro, como mostra a FIG.14, e limpe-o ou substitua-o. (FIG.11) Se desejar substituir o filtro, contacte o seu revendedor
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e pega-lhe o filtro: AD 7044.1
c) Limpe o filtro com &gua corrente e seque-o a luz direta do sol

- Limpeza da escova eléctrica

1. Deslogue o fecho na parte de tras da escova. (FIGS. 12,13)

2. Retire as cerdas da escova (ndo lavaveis).

3. Apds a limpeza, voltar a montar as cerdas da escova e o fecho.

Atengéo
Apos um certo periodo de utilizagéo, a escova pode ficar entupida com cabelos ou algo semelhante. E necessario limpa-la
regularmente para manter o bom funcionamento do aparelho.

Dados técnicos:

Tens&o: 22,2 V. Tipo de bateria: Li-lon Capacidade da bateria: 2000 mAh
Poténcia de aspiragao Alta: 18 KPa Baixa: 10 KPa

Poténcia nominal do motor: 200 W.

Poténcia max. Poténcia do motor: 350 W.

Modelo do filtro de ar: AD 7044.1

Tempo de carregamento: aprox. 5 h

Entrada da fonte de alimentag&o: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Saida da fonte de alimentagéo: 26,5V = 0,5 A

Para o bem do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos
contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, conforme descrito. Se o aparelho tiver
baterias, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente numa instalacéo de recolha e armazenamento. O
aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substancias
perigosas que contém podem constituir um risco para a satide e para o ambiente. A marcagao no produto indica que
o aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sao
residuos que contém substancias nocivas para os seres humanos, os animais € o0 ambiente. Estas substancias
podem contaminar o solo, a &gua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de
problemas de salde, tais como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, podendo também danificar os rins, o
c € figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos
sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos
solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na saude acima referidos. Nao
deitar o equipamento no contentor do lixo municipal!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pecas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte
contactar diretamente o revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijq ir laikykités joje
pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala, padaryta naudojant prietaisg ne
pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie 100-240 V ~ 50/60 Hz jZeminto kitukinio lizdo.
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Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite
keliy elektros prietaisy.

4. Bikite ypac atsargus naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra
susipazing su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir priziaréti rangos
6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo, laikydami jj ranka.
NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio | vandenj ar bet kokj kitg skystj.
Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose
patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

8. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi
pakeisti specializuotas remontininkas, kad baty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas, kitaip
pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros
smugio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite | kompetentingg aptarnavimo centrg, kad
jis bty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
technines priezilros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo karsty
virtuves prietaisy, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir pan.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medzZiagy.

12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krasta ir liesti karsty pavirsiu.

13. Nepalikite prietaiso arba | elektros lizda jjungto maitinimo Saltinio be prieZidros.

14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios srovés jtaisq
(RCD), kurio vardiné likamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis |
specialistg elektrika.

15. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis suSlapty.

16. Nenaudokite prietaiso uz namy, riby.

17. Nenaudokite dulkiy siurblio degioms medZiagoms (pavyzdZiui, degalams,
tirpikliams) surinkdi.

18. Nesiurbkite astriais krastais daikty (pvz., stiklo Sukiu).

19. Nenukreipkite dulkiy siurblio | kitus zmones ar gyvinus.

20. Naudokite dulkiy siurblj tik ant sausy_pavirsiy.
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21. Naudokite tik Siam prietaisui skirtus priedus.

22. Bukite ypa¢ atsargls siurbdami laiptais.

23. Neuzdenkite jokiy ventiliacijos angy.

24. Neleiskite siurblio jjungti be jdéto filtro.

25.Dulkiy ir statybiniy Siuksliy siurbimas i$ karto panaikins garantija. Siurblys skirtas
naudoti tik buityje.

26. Prietaisas turi kraunamg akumuliatoriy. NekiSkite | ugnj, neperSaukite

traiSkyti ar pazeisti akumuliatoriaus.

Prietaiso apraSymas: (rankinis dulkiy, siurblys)

2. Dulkiy taurés atleidimo 4. Vamzdzio atleidimo

1. Akumuliatoriaus buklé 3. Dulkiy, tauré

mygtukas mygtukas
5. LAZDELE 6. Elektrinio Sepecio atleidimo ?.Elektrlnls 8. Turbo mygtukas
mygtukas Sepetys
9. |jungimo / i§jungimo mygtukas / 10. Akumuliatoriaus atleidimo .. 12. Mygtukas, skirtas iStustinti
ISJUNGIMO MYGTUKAS mygtukas 1. Akumuliatorius. i alpykla
13. Apmusaly Sepetys 2-in-1 14. ligas siauras Sepetys ;gl.ﬁmzltlnlmo 16. Sieninis laikiklis

AKUMULIATORIAUS PAKUOTE
|dékite akumuliatoriy | prietaiso apacia, tinkamai {déje iSgirsite prijungimo garsa. Atkreipkite démesj  kryptj. (1 PAV.)

Dulkiy konteinerio sulankstymas
Pirmiausia kiskite apatinj dulkiy konteineri | prietaiso anga, tada uZfiksuokite virSutinj dangtj virSutiniu uzraktu ant pagrindinés
dalies. (2 PAV.)

SEPETELIO PRIJUNGIMAS
Teisingai pritvirting virSutine Sepecio dalj prijunkite prie dulkiy siurblio jsiurbimo angos arba vamzdzio, iSgirsite uzrakto garsa. (3
PAV.)

PRIJUNGIMAS PRIE VAMZDZIO
Viena vamzdZio gala jkikite | pagrindine dulkiy talpyklos anga prietaiso priekyje ir igirsite fiksavimo garsg (4 pav.)

Elektrinio Sepecio ir dulkiy siurblio prijungimas
|statykite virSuting elektrinio $epecio dalj | pagrindine dulkiy konteinerio anga (5 pav.)
- Papildomuy, Sepeciy prijungimas prie dulkiy siurblio

|dékite papildomus Sepecius | pagrindine dulkiy konteinerio arba dulkiy siurblio vamzdzio anga (6, 7 pav.)

MAZAS GREITIS, DIDELIS GREITIS, ISJUNGTA
Paspauskite jjungimo / i$jungimo mygtuka, kad jjungtuméte / i§jungtuméte renginj. (9)
Mygtuku TURBO (8) perjunkite i mazo greicio | didelj greitj.

Siurblio jkrovimas

Naudokite tik originaly {krovikl{ / adapterj.

|junkite adapter, jkrovimo metu lemputé uzsidegs raudona spalva, o kai akumuliatorius bus jkrautas, lemputé taps mélyna
Akumuliatorius galima {krauti atskirai arba jrenginyje.

Valykite po kiekvieno naudojimo
Paspauskite dulkiy, talpyklos atleidimo mygtuka (2), kad atlaisvintuméte dulkiy talpyklos dugna (3), tada paspauskite apatinj
mygtuka, kad atlaisvintuméte apatinj dulkiy talpyklos dangtj (9, 10 pav.). Dulkiy konteinerj rekomenduojama valyti po kiekvieno
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naudojimo.

Dulkiy konteinerio valymas

a) Paspauskite mygtuka, kad atlaisvintuméte apatinj dulkiy talpyklos dangtelj ir iSmestuméte dulkes (9, 10 pav.)

(b) ISimkite filtra, kaip parodyta 14 pav. ir jj iSvalykite arba pakeiskite. (11 pav.) Jei norite pakeisti filtra, kreipkités | pardavéja ir
paprasykite pateikti filtra: AD 7044.1

c) ISvalykite filtra po tekanciu vandeniu ir iSdZiovinkite jj tiesioginiuose saulés spinduliuose

- Elektrinio Sepecio valymas

1. Perjunkite uzrakta, esantj galinéje Sepecio puséje. (12, 13 PAV.)
2. 18 Sepetélio iSimkite Serius (ju negalima plauti).

3. Po valymo vél sumontuokite Sepetélio Serelius ir uzrakta,

Démesio
Po tam tikro naudojimo laikotarpio Sepetys gali uZsikimsti plaukais ar pan. Turite jj reguliariai valyti, kad aparatas veikty efektyviai.

Techniniai duomenys:

ltampa: 22,2 V. Akumuliatoriaus tipas: Li-lon Akumuliatoriaus talpa: baterijos talpa: 2000 mAh
Siurbimo galia Didelis: 18 KPa Mazas: 10 KPa

Nominali variklio galia: 200 W.

Didz. Variklio galia: 200 W: 350 W.

Oro filtro modelis: AD 7044.1

lkrovimo trukmé: mazdaug 5 val

Maitinimo Saltinio {vestis: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Maitinimo $altinio i$éjimas: 26,5V = 0,5 A

Dél aplinkosaugos. Kartonine pakuote ir polietileno (PE) maiSelius reikia iSmesti { atitinkamus rdsiuojamojo
komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius, kaip aprasyta. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai
atlieky surinkimo ir saugojimo aikSteléje. Panaudota prietaisa reikia nuvezti | tinkama surinkimo ir saugojimo vieta,
nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo,
kad prietaiso negalima iSmesti | komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra
7moneéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvoZzemi, vandenj ar ora, o per
tai jos gali patekti { Zmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos, kalbos
sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti
c E neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pokycius. Augaly, auganciy paveiktame
dirvozemyje, ir i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minétg poveik] sveikatai. NeiSmeskite jrangos j
komunaliniy atlieky konteinerj!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités i tiesiogiai kreipkités | kvitg iSdavusj
pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPVARTGIE DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
LIETOSANAI UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja ietvertos
noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici
neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici citiem
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mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar 100-240 V ~ 50/60 Hz iezemétu kontaktligzdu.

Lielakai lietoSanas droSibai vienlaicigi nepievienojiet vairakas elektroierices viena kéde.
4. Tpasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbatné ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierfci drikst lietot bemi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personas bez pieredzes un
zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja
vini ir sanémusi noradijumus par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu,
kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tiriSanu
un apkopi nedrikst veikt b&mi, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek
veikta uzraudziba.

6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no elektriskas rozetes, turot to ar
roku. NEPANEMIET elektrotikla vadu.

7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdaksu vai visu ierici tidenT vai jebkada cita Skidruma.
Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. ¢.) un nelietojiet to mitros
apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju apstaklos).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no
briesmam, tas janomaina specializéta remonta.

9. Neizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata, vai
nedarbojas pareizi. Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici
nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnu risku lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam virtuves
iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla u. c..

11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici vai stravas avotu, kas pievienots kontaktligzdai, bez uzraudzibas.
14. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kedée uzstadit atdalitas stravas ierici
(RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
jakonsultejas ar specialistu elektriki.

15. Nepielauijiet ierices motora dalas saslapinasanu.

16. Nelietojiet ierici arpus majas.

savak$anai.

18. Neizsiciet priekSmetus ar asam Skautném (pieméram, stikla lauskas).

19. Nenovirziet puteklu sticéju uz citiem cilvekiem vai dzivniekiem.
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20. Izmantojiet puteklu sticgju tikai uz sausam virsmam.

21. Izmantojiet tikai $ai iericei paredzétos piederumus.

22. Esiet ipasSi uzmanigi, ja putek|sticéjs uzkapj pa kapném.

23. Neaizsprostojiet ventilacijas atveres.

24. Neiedarbiniet putek|stcgju, ja filtrs nav ievietots.

25.Puteklu un blvgruzu puteklu un blvgruzu putek|sticéjs uzreiz zaudés garantiju.
Puteklstcéjs ir paredzéts tikai lietoSanai majsaimnieciba.

26. lerice ir aprikota ar uzladéjamu akumulatoru. Neiemetiet ugunt, neparduriet
saspiest vai sabojat akumulatoru.

lerices apraksts: (rokas puteklu sticgjs)

2. Puteklu tvertnes 4. Caurules atbrivoSanas
atbrivo$anas poga 3. Puteu tvertne poga
6. Elektriskas birstes

1. Akumulatora stavoklis

5.ROTA atbrivoganas poga 7.Elektriska birste 8. Turbo poga

9. leslegsanas/izslegsanas poga / 10. Akumulatora atbrivodanas 11. Akumulatora  12. Poga puteklu tvertnes
IZSLEGSANAS MERKIS poga bloks iztukSoSanai

13. Mikstas apdares birste 2-in-1 14. Gara plaisu birste ;sotBs arosanas 16. Sienas turétajs
BATERIJU PACK

levietojiet akumulatoru ierices apaksdala, kad tas ir pareizi ievietots, atskanés savienojuma skana. Pievérsiet uzmanibu virzienam.
(1. ATTELS)

Puteklu konteinera saloci$ana
Vispirms ievietojiet apak$€jo puteklu tvertni ierices atverg, péc tam fikséjiet augs$éjo vaku ar augséjo sledzeni uz galvenas dalas. (2.
ATTELS)

BIRSTES PIEVIENOSANA
Savienojiet birstes aug$éjo dalu ar puteklu savacéja ieplides atveri vai cauruli, kad ta ir pareizi uzstadita, dzirdésiet fiksacijas
skanu. (3. ATTELS)

SAVIENOJUMS AR CAURULI
levietojiet vienu caurules galu galvenas puteklu tvertnes atverg ierices priekSpusg, un jis dzirdésiet blokéSanas skanu (4. attéls)

Elektriskas birstes un puteklu sticéja pieslégSana

levietojiet elektriskas birstes augsgjo dalu puteklu tvertnes galvenaja atveré (5. attéls)

- Papildu birstes savienoSana ar puteklu sicéju

levietojiet piederumu birstes puteklu tvertnes vai puteklusticgja caurules galvenaja atveré (6., 7. attéls)

ZEMS ATRUMS, AUGSTS ATRUMS, IZSLEGTS
Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai ieslégtulizslégtu ierici. (9)
Izmantojiet TURBO pogu (8), lai parslégtos no zema atruma uz augstu atrumu.

Puteklsticéja uzlade

Izmantojiet tikai originalo ladétaju/adapteri.

Pievienojiet adapteri, IadéSanas laika indikators ieslégsies sarkana krasa, kad akumulators bds uzladéts, indikators ieslégsies zila
krasa

Akumulatorus var uzladét atseviski vai iericé.
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Tiriet péc katras lietoSanas reizes

Nospiediet puteklu konteinera atbrivoSanas pogu (2), lai atbrivotu puteklu konteinera apakséjo dalu (3), péc tam nospiediet
apak3gjo pogu, lai atbrivotu apak$gjo puteklu konteinera vaku (9., 10. att.). Puteklu tvertni ieteicams iztirit péc katras lietoSanas
reizes.

Puteklu konteinera tiriana

a) Nospiediet pogu, lai atbrivotu puteklu konteinera apakséjo vaku un atbrivotos no putekliem (9., 10. attéls)

(b) Iznemiet filtru, ka paradits 14. attéla, un iztiriet vai nomainiet to. (11. attéls) Ja vélaties nomainit filtru, sazinieties ar savu
izplafitaju un ldziet piegadat filtru: AD 7044.1

c) Nofiriet filtru zem teko$a Gdens un izzavéjiet to tieSos saules staros

- Jaudas birstes tiriSana _
1. Parsledziet slotinas aizmuguré eso3o slotinas slédzeni. (12., 13. ATTELS)
2. Nonemiet sarinus no birstes (nav mazgajami).

3. Péc tiriSanas atkal salieciet birstes sarinus un slédzeni.

Uzmantbu
Péc zinama lietoSanas laika birste var aizkerties ar matiem vai lidzigiem priekSmetiem. Ta ir regulari jatira, lai ierice darbotos
efektivi.

Tehniskie dati:

Spriegums: 22,2 V. Akumulatora tips: Li-lon Akumulatora ietilpiba: 2000 mAh
Sik3Sanas jauda Augsta: 18 KPa Zema: 10 KPa

Nom. Motora jauda: 1,5 kW 200 W.

Maks. Motora jauda: 200 W: 350 W.

Gaisa filtra modelis: AD 7044.1

Uzlades laiks: aptuveni 5 h

Stravas padeves ievade: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Baro$anas avota izeja: 26,5V = 0,5 A

Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos konteineros dalitai sadzives
atkritumu savak3anai, ka aprakstits. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un
uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota savak$anas un uzglabasanas vietd, jo taja esosas bistamas
vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma eso$ais mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives
atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas.
Sis vielas var piesarnot augsni, ideni vai gaisu, un caur to tas var nokldt cilvéka organisma un izraistt virkni veselibas
problemu, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucéjumus, var arf bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas
slimibas. Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa izmainas.
Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem raZotu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz
veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertné!

Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas sidzibas, l0dzu, sazinieties ar sazinieties tieSi
ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
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mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet muuks
otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult 100-240 V ~ 50/60 Hz maandatud pistikupessa.

Suurema kasutuskindluse tagamiseks arge ihendage korraga mitut elektriseadet iihte
vooluahelasse. )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage lastel
seadmega mangida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet
kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja isikud, kellel on
vahenenud flusilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed vai isikud, kellel puuduvad
kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmetega mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja
arvatud juhul, kui nad on ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. Parast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesa pistikupesast valja, hoides seda
kaega kinni. ARGE témmake pistikupesast.

7. ARGE kastke kaablit, pistikut voi kogu seadet vette v6i mdnda muusse vedelikku.
Arge pange seadet valja iimastikutingimustele (vihm, paike jne.) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).

8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse remonditookoja poolt.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega voi kui see on maha kukkunud vai
muul viisil kahjustatud voi ei todta korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vdi parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti véivad teostada ainult volitatud
teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

10. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kuumadest
koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipliit jne.

11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lahedal.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.

13. Arge jatke seadet ega vooluvorku pistikupesasse uhendatud seadet jarelevalveta.
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA. Sellega seoses
tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

15. Arge laske seadme mootoriosa marjaks saada.

16. Arge kasutage seadet valjaspool kodu.
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17. /}}rge kasutage tolmuimejat tuleohtlike ainete (nt kutus, lahustid) kogumiseks.
18. Arge tolmuimeerige teravate servadega esemeid (nt klaasikillud).

19. Arge suunake tolmuimejat teiste inimeste voi loomade poole.

20. Kasutage tolmuimejat ainult kuivadel pindadel.

21. Kasutage ainult selle seadme jaoks ettenahtud tarvikuid.

22. Olge eriti ettevaatlik trepist Ules tolmuimeerimisel.

23. Arge blokeerige Uhtegi ventilatsiooniava.

24. Arge kaivitage tolmuimejat iima filtrita.

25.Tolmu ja ehitusprahi imemine muudab kohe garantii kehtetuks. Tolmuimeja on
mdeldud ainult koduseks kasutamiseks.

26. Seade on varustatud akuga. Arge visake tulekahju, arge pange labi
purustada ega kahjustada akut.

Seadme kirjeldus: (kaeshoitav tolmuimeja)

1. Aku olek 2. Tolmukannu vabastamisnupp 3. Tolmukannu 4. Toru vabastamisnupp

5. WAND 6. Elektrilise harja vabastamisnupp 7.Elektriline harja 8. Turbo nupp

9. ON/OFF nupp / OFF NUPU 10. Aku vabastamisnupp 11. Akupakett ~ 12. Nupp tolmumahuti tiihjendamiseks
13. Polsterhari 2-in-1 14. Pikk praguhari 15. Toiteallikas ~ 16. Seinakinnitus

PATAREIPAKETT

Sisestage aku seadme pdhja, kui see on digesti paigaldatud, kuulete Gihendamise heli. Poorake tahelepanu suunale. (PILD 1)

Tolmukonteineri kokkupanek
Asetage kdigepealt alumine tolmukonteiner seadme avasse, seejarel lukustage Ulemine kaas pdhiosas oleva lilemise lukuga.
(PILD 2)

HARJA UHENDAMINE
Uhendage harja tlemine osa tolmuimeja sisselaskeava vdi toru avasse, kui see on igesti paigaldatud, kuulete lukustusheli. (PILD
3)

UHENDAMINE TORUGA
Sisestage toru Uks ots seadme esiosas olevasse tolmumahuti avausse ja te kuulete lukustusheli (joonis 4)

Elektrilise harja ja tolmuimeja Gihendamine

Sisestage elektrilise harja tlemine osa tolmukonteineri peaavasse (joonis 5)

- Lisaharja Gihendamine tolmuimejaga

Sisestage lisaharjad tolmukonteineri vdi tolmuimeja toru pdhiavasse (KUVAD 6,7)

MADAL KIIRUS, KORGE KIIRUS, VALJA
Seadme sisse/valja lulitamiseks vajutage nuppu On/Off. (9)
Kasutage nuppu TURBO (8), et liilituda madalalt kiirusele ja kérgele kiirusele.

Tolmuimeja laadimine

Kasutage ainult originaallaadijat/adapterit.

Uhendage adapter, laadimise ajal muutub tuli punaseks, kui aku on laetud, muutub tuli siniseks
Akusid saab laadida iseseisvalt voi seadmes.

Puhastage parast iga kasutamist
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Vajutage tolmukonteineri vabastamisnuppu (2), et vabastada tolmukonteineri pohi (3), seejérel vajutage alumist nuppu, et
vabastada alumine tolmukonteineri kaas (KUVA 9,10). Tolmukonteiner on soovitatav puhastada pérast iga kasutamist.

Tolmukonteineri puhastamine

a) Vajutage nuppu, et vabastada tolmukonteineri alumine kaas, et tolm ara visata (KUVAD 9, 10)

(b) Eemaldage filter, nagu on néidatud joonisel 14, ja puhastage vdi vahetage see vélja. (PILD 11) Kui soovite filtrit vahetada, vdtke
Uhendust oma edasimiiljaga ja kiisige filtrit: AD 7044.1

c) Puhastage filter jooksva vee all ja kuivatage see otsese péikesevalguse kées

- Vdimendusharja puhastamine

1. Lilitage harja tagakuljel olev lukk Gmber. (PILDID 12,13)

2. Eemaldage harjad harjast (ei ole pestavad).

3. Parast puhastamist monteerige harja harjad ja lukk uuesti kokku.

Téhelepanu
Pérast teatud kasutusperioodi vdib hari ummistuda karvadest vms. Selleks, et masin té6taks tohusalt, peate seda regulaarselt
puhastama.

Tehnilised andmed:

Pinge: Pinge: Pinge: Pinge: Pinge: Pinge: Pinge: Pinge: 22,2 V. Aku titip: Li-lon Aku mahutavus: 2000 mAh
Imemisvdimsus Korge: 18 KPa Madal: 10 KPa

Mootori nimivéimsus: 200 W.

Max. Mootori vdimsus: 350 W.

Ohufiltri mudel: AD 7044.1

Laadimisaeg: umbes 5 h

Toiteallika sisend: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Toiteallika valjund: 26,5V = 0,5 A

Keskkonna huvides. Papppakendid ja polietiileenist (PE) kotid tuleb havitada asjakohastes konteinerites eraldi
olmejaatmete kogumiseks, nagu on kirjeldatud. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja
ladustamiskohas &ra visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles
sisalduvad ohtlikud ained vdivad ohustada tervist ja keskkonda. Tootel olev mérgistus naitab, et seadet ei tohi
kdrvaldada olmejagtmete konteinerisse. Elektrijdatmed on jaatmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja
keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained vdivad reostada pinnast, vett v6i 6hku ning selle kaudu véivad nad
sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, naiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vivad
kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku
c E maju ka hingamis- ja reproduktiivstisteemile ning pohjustada vahkkasvaja muutusi. Mgjutatud muldadel kasvavate
taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake
seadmeid olmejaatmete priigikasti!
Teenindus Kui soovite osta varuosasid voi kui teil on kaebusi, siis palun vdtke ihendust votke otse ihendust
edasimiiljaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A
HASZNALATHOZ FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBB
HASZNALATRA

1. A készlilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési Uutmutatot, és kovesse az abban
foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal feleldsséget a készUlék nem rendeltetésszer(

29



hasznalatabdl vagy helytelen kezelésebdl eredd karokért.

2. A készillék kizardlag haztartasi hasznélatra készllt. Ne hasznalja mas, a
rendeltetésszer hasznalattal 0ssze nem egyeztethetd célra.

3. A készilléket csak 100-240 V ~ 50/60 Hz-es foldelt konnektorba csatlakoztassa.

A nagyobb hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos készuléket egy aramkorhoz.

4. Legyen kulonosen dvatos, ha a késztléket gyermekek jelenlétében hasznalja. Ne
engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készulékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy
a készlléket nem ismerd személyek hasznéljak a készuléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a készliléket 8 évnél iddsebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek, illetve a
készUlékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek
akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett teszik,
vagy ha a készilék biztonsagos hasznélatara vonatkozo utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a késziilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet feligyelet mellett
végzik.

6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbol ugy, hogy a kezével
megfogja a konnektort. NE hiizza meg a halozati kéabelt.

7. NE meritse a kabelt, a dugdt vagy az egész kesztiléket vizbe vagy barmilyen mas
folyadékba. Ne tegye ki a késztiléket id6jarasi korliiményeknek (esé, nap stb.), és ne
hasznalja paras kortlmények kozott (firdészoba, paras lakdkocsi).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérult, a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

9. Ne hasznalja a kesztléket sérult tapkabellel, vagy ha a kesztléket leejtették, vagy
mas modon megsérilt, illetve nem mikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a késziiléket
sajat maga, mert d&ramutés veszélye all fenn. A sériilt készlléket vigye el ellendrzésre
vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkzpontok végezhetnek. A nem megfelelé javitas komoly veszélyt jelenthet a
felnasznaléra nézve.

10. A készliléket hideg, stabil, vizszintes felliletre kell helyezni, tavol a forrd konyhai
berendezésektdl, példaul elektromos tizhelytdl, gazégétdl stb.

11. Ne hasznalja a késziléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forro fellletekkel.
13. Ne hagyja a késziiléket vagy a konnektorba dugott tapegységet felligyelet nélkul.
14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy olyan
hibasaramu készUlléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges hibaaramu értéke nem
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haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel kell
konzultalni.

15. Ne engedje, hogy a készilék motoros része vizes legyen.

16. Ne hasznélja a készlléket a lakason kivill.

17. Ne hasznalja a porszivét gyulékony anyagok (példaul Gzemanyag, oldoszerek)
0sszegyUjtésére.

18. Ne porszivozzon éles széll targyakat (pl. Gvegszilankokat).

19. Ne iranyitsa a porszivét mas emberek vagy allatok felé.

20. A porszivot csak széraz fellleteken hasznalja.

21. Csak ehhez a készlilékhez tervezett tartozékokat hasznaljon.

22. Lépcsdn vald porszivozaskor kulondsen Ugyeljen.

23. Ne zarja el a szell6zényilasokat.

24. Ne mUkodtesse a porszivot a szlrd nélkul.

25.A por és épitési tormelék felporszivozasa azonnal érvényteleniti a garanciat. A
porszivo kizarélag haztartasi hasznalatra készllt.

26. A késziilék ujratoltheté akkumulatorral van felszerelve. Ne dobja tiizbe, ne
lyukassza ki

ne torje 0ssze és ne sértse meg az akkumulatort.

A készillék leirasa: (kézi porszivé)

1. Az akkumulator allapota 2. Porszivé kioldogomb 3. Porfog6 csésze 4. Cs6 kioldogomb
6. Elektromos kefe .
5. WAND Kioldégomb 7.Elektromos kefe 8. Turbé gomb

9. ON/OFF gomb / KIKAPCSOLO A 11. Akkumulator 12. Gomb a portartaly
GOMB 10. Akkumulator kioldé gomb csomag Kilritéséhez

13. Karpitkefe 2 az 1-ben 14. HosszU réskefe 15. Tapegység 16. Fali tartd
AKKUMULATORCSOMAG

Helyezze be az akkumulatort a készlilék aljaba, ha helyesen illesztette be, csatlakozasi hangot fog hallani. Figyeljen az iranyra. (1.
ABRA)

A portartaly 6sszecsukasa )
Elsz0r helyezze be az als6 portartalyt a késziilék nyilasaba, majd zarja be a felsé fedelet a fédarab felsd reteszével. (2. ABRA)

A KEFE CSATLAKOZTATASA
Csatlakoztassa a kefe felsd részét a porszivo szivo- vagy csényilasahoz, ha helyesen illesztette be, egy reteszel6 hangot fog
hallani. (3. ABRA)

CSATLAKOZTATAS A CSOHOZ
Helyezze a csd egyik végét a késziilék elején lévd f6 portartaly nyilasaba, és hallani fogja a reteszeld hangot (4. abra)

Az elektromos kefe és a porszivé csatlakoztatésa

Helyezze be az elektromos kefe felsé részét a portartaly f6 nyilasaba (5. &bra)

- A kiegészit6 kefék csatlakoztatasa a porszivéhoz

Helyezze be a tartozékkeféket a portartaly f6 nyilasaba vagy a porszivocsébe (6., 7. abra)
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ALACSONY SEBESSEG, MAGAS SEBESSEG, KIKAPCSOLVA
Nyomja meg a be/kikapcsolé gombot a késziilék be/kikapcsolasahoz. (9)
A TURBO gombbal (8) valtson alacsony sebességrdl magas sebességre.

A porszivo feltdltése

Csak az eredeti toltét/adaptert hasznalja.

Csatlakoztassa az adaptert, toltés kdzben a lampa pirosra valt, amikor az akkumulator feltélt6dott, a lampa kékre valtozik
Az akkumulatorok dnmagukban vagy a késziilékben is téltheték.

Minden hasznélat utan tisztitsa meg
Nyomja meg a portartaly kioldo gombot (2) a portartaly aljanak (3) kioldasahoz, majd nyomja meg az also gombot az als6 portartaly
fedelének kioldasahoz (9., 10. ABRAK). Ajanlott a portartalyt minden hasznalat utdn megtisztitani.

A portartaly tisztitasa

a) Nyomja meg a gombot a portartaly alsé fedelének feloldasahoz, hogy kidobja a port (9., 10. ABRAK)

(b) Vegye ki a sziirét a 14. ABRAN lathaté médon, és tisztitsa meg vagy cserélie ki. (11. ABRA) Ha ki szeretné cseréini a sz(irét,
forduljon a kereskeddjéhez, és kérje a sziirét: AD 7044.1

c) Tisztitsa meg a sz(ir6t folyo viz alatt, és szaritsa meg kozvetlen napfényben

- Az elektromos kefe tisztitasa .

1. Kapcsolja ki a kefe hatuljan lévé zarat. (12., 13. ABRA)
2. Vegye ki a sortéket a kefébdl (nem moshatd).

3. Tisztitas utdn szerelje vissza a kefe sortéit és a zarat.

Figyelem
Bizonyos hasznélati id6 utan a kefe eltomddhet hajszallal vagy hasonloval. Rendszeresen meg kell tisztitania, hogy a gép
hatékonyan miikédjon.

Muszaki adatok:

Fesziiltség: 22,2 V. Akkumulator tipusa: Li-lon Akkumulator kapacitasa: 2000 mAh
Szivételjesitmény Magas: 18 KPa Alacsony: 10 KPa

Névleges motorteljesitmény: 200 W.

Max. Motor teljesitmény: 350 W.

Légsz(iré modell: AD 7044.1

Toltési idd: kb. 5 ora

Téapegység bemenet: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Tapegység kimenet: 26,5V =0,5A

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsékokat a leirtaknak megfeleléen a
szelektiv kommundlis hulladékgydijtésnek megfeleld konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok
vannak, azokat ki kell venni, és kiilon gyjtd- és tarolohelyen kell artalmatlanitani. A hasznalt késziiléket megfeleld
gy(jté- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1évé veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a
kérnyezetre. A terméken talalhato jel6lés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommundlis hulladékgyijté edénybe
dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a kdrmyezetre karos
anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegét, és ezen keresztiil bejuthatnak
az emberi szervezetbe, és szamos egészséglgyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-,
beszédzavarokhoz, kérosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A kéaros
anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzdszervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz
vezethetnek. Az érintett talajokon termd ndvények és a beléliik késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett
egészséglgyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjtik, forduljon a kovetkez6khoz
forduljon kézvetlenil a nyugtat kiallitd kereskedéhoz.
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Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA PENTRU UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati instructiunile
continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de manipularea
necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu impaméntare de 100-240 V ~ 50/60 Hz.
Pentru o mai mare siguranta a utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este
familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea
unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie s& se joace cu echipamentul. Curétarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de catre copii decét daca acestia au peste 8 ani si
daca activitatea este efectuata sub supraveghere.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare tinand priza cu
mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in
conditii de umiditate (bai, rulote umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator specializat pentru a evita orice
pericol.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur
aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru
de service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuatd
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numai de catre centre de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, departe de aparatele de
bucatarie fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz etc..

11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafete fierbinti.

13. Nu lasati nesupravegheat aparatul sau sursa de alimentare conectata la priza.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil s& instalati in circuitul electric, un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

15. Nu lasati partea motorului aparatului sa se ude.

16. Nu utilizati aparatul in afara locuintei.

17. Nu utilizati aspiratorul pentru a colecta substante inflamabile (cum ar fi combustibil,
solventi).

18. Nu aspirati obiecte cu margini ascutite (de exemplu, cioburi de sticla).

19. Nu indreptati aspiratorul spre alte persoane sau animale.

20. Utilizati aspiratorul numai pe suprafete uscate.

21. Utilizati numai accesorii concepute pentru acest aparat.

22. Aveti grija deosebita atunci cand aspirati pe scari.

23. Nu blocati orificiile de ventilatie.

24. Nu folositi aspiratorul fara filtru la locul sau.

25.Aspirarea prafului si a resturilor de constructie va anula imediat garantia. Aspiratorul
este destinat exclusiv uzului casnic.

26. Aparatul este echipat cu o baterie reincarcabila. Nu aruncati in foc, nu gauriti
zdrobiti sau deteriorati acumulatorul.

Descrierea aparatului: (aspirator portabil)

2. Buton de eliberare a cupei de

1. Starea bateriei praf 3. Cupa de praf 4. Buton de eliberare a tevii
5. BANDA 6. BUt.()n de eliberare a periei 7.Perie electrica 8. Buton turbo
electrice
9. Buton ON/OFF / BUTONUL 10. Buton de eliberare a bateriei 11. Pachet de baterii 12. Buton pentru golirea recipientului
OFF pentru praf
13. Perie pentru tapiterie 2 in j4. Perie lunga pentru spatii 15. Sursa de 16. Suport de perete
1 inguste alimentare

PACHET DE BATERII
Introduceti bateria in partea inferioara a aparatului, cand este montata corect, veti auzi un sunet de conectare. Acordati atentie
directiei. (FIG. 1)
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Plierea recipientului pentru praf
Introduceti mai intai recipientul inferior pentru praf in orificiul din aparat, apoi blocati capacul superior cu incuietoarea superioara de
pe partea principala. (FIG. 2)

CONECTAREA PERIEI
Conectati partea superioard a periei la orificiul din aspiratorul sau teava aspiratorului atunci cand este montata corect veti auzi un
sunet de blocare. (FIG. 3)

CONECTAREA LA TEAVA
Introduceti un capat al tevii in orificiul principal al recipientului de praf din partea din fata a aparatului si veti auzi un sunet de
blocare (fig. 4)

Conectarea periei electrice i a aspiratorului

Introduceti partea superioara a periei electrice in orificiul principal al recipientului pentru praf (fig. 5)

- Conectarea periilor accesorii la aspirator

Introduceti periile accesorii in deschiderea principala a recipientului pentru praf sau in tubul aspiratorului (FIG. 6,7)

VITEZA MICA, VITEZA MARE, OPRIT
Apasati butonul On/Off pentru a pornifopri unitatea. (9)
Utilizati butonul TURBO (8) pentru a trece de la viteza mica la viteza mare.

Incarcarea aspiratorului

Utilizati numai incarcatorul/ adaptorul original.

Conectati adaptorul, in timpul incarcéarii lumina va deveni rosie, cand bateria este incércata lumina va deveni albastra
Bateriile pot fi incarcate singure sau in dispozitiv.

Curatati dupa fiecare utilizare

Apasati butonul de eliberare a recipientului pentru praf (2) pentru a elibera partea inferioara a recipientului pentru praf (3), apoi
apasati butonul inferior pentru a elibera capacul inferior al recipientului pentru praf (FIG 9,10). Se recomandé curatarea
recipientului pentru praf dupa fiecare utilizare.

Curatarea recipientului pentru praf

a) Apasati butonul pentru eliberarea capacului inferior al recipientului pentru praf pentru a arunca praful (FIG. 9,10)

(b) Scoateti filtrul, asa cum se arata in FIG.14, si curatati-l sau inlocuiti-l. (FIG.11) Dacé doriti s& inlocuiti filtrul, contactati
distribuitorul si solicitati filtrul: AD 7044.1

c) Curatati filtrul sub jet de apa si uscati- in lumina directa a soarelui

- Curatarea periei electrice

1. Comutati incuietoarea de pe partea din spate a periei. (FIG. 12,13)
2. Scoateti periile din perie (nu se pot spala).

3. Dupé curatare, reasamblati periile periei si incuietoarea.

Atentie
Dupa o anumita perioada de utilizare, peria se poate bloca cu par sau ceva similar. Trebuie sa o curatati in mod regulat pentru a
mentine functionarea eficienté a aparatului.

Date tehnice:

Tensiune: 22,2 V. Tipul bateriei: Li-lon Capacitatea bateriei: 2000 mAh
Putere de aspirare inalts: 18 KPa Scazuts: 10 KPa

Puterea nominald a motorului: 200 W.

Max. Puterea motorului: 350 W.

Modelul filtrului de aer: AD 7044.1

Timp de incarcare: aprox. 5 h

Intrare sursa de alimentare: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

lesire sursé de alimentare: 26,5V — 0,5 A
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Pentru binele mediului. Ambalajul de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele
corespunzatoare pentru colectarea separata a deseurilor municipale, conform descrierii. In cazul in care aparatul
contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat
trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot
reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in
containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase
pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde
in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de
asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea,
efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la modificari canceroase. Consumul de
plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii
mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam s& contactati direct distribuitorul
care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO
POUZITi PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUC| POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebice si pfeCtéte navod k obsluze a dodrZujte pokyny v ném
uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim spotfebice v rozporu s
jeho ur€enim nebo nespravnym zachazenim.

2. Spotfebit je urfen pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte jej k jinym ucellim,
které nejsou slucitelné s jeho urcenim.

3. Spotebi¢ pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 100-240 V ~ 50/60 Hz.

Pro vétsi bezpecnost pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice elektrickych
spotrebi¢l soucasné.

4. Pfi pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte détem nebo osobam, které nejsou se
spotiebi¢em obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a
znalosti zafizeni, pokud tak €ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouZzivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpecCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.

6. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, ze ji pfidrzite rukou. Netahejte za
sitovou $ndru.

7. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavuijte spotfebi¢ povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a nepouzivejte jej ve
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vihkych podminkach (koupelny, vihké obytné vozy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozeny,
mél by jej vyménit odborny servis, aby se predeslo nebezpedi.

9. NepouZivejte spotiebiC s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud byl upustén
nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravné. Spotfebi¢ neopravujte sami, hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem. PoSkozeny spotfebi¢ odneste do pfislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizované servisni stfedisko. Neodborna oprava muze pro uzivatele pfedstavovat
vazné riziko.

10. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah horkych
kuchyriskych spotfebicl, jako je elektricky sporak, plynovy hofak apod.

11. NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrcha.

13. Nenechavejte spotfebi€ ani napajeci kabel zapojeny do zasuvky bez dozoru.

14. Pro dodateCnou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto
ohledu se obratte na odborného elektrikare.

15. Nedovolte, aby se motorovéa Cast spotiebiCe namocila.

16. Nepouzivejte spotfebi¢ mimo domov.

17. Nepouzivejte vysavac ke shromazdovani hoflavych latek (napf. paliva,
rozpou$tédel).

18. Nevysavejte pfedméty s ostrymi hranami (napf. sklenéné stiepy).

19. Nemifte vysavaCem na jiné osoby nebo zvifata.

20. Vysavac pouzivejte pouze na suché povrchy.

21. PouZivejte pouze pfisluSenstvi uréené pro tento spotfebic.

22. Pfi vysavani po schodech dbejte zviastni opatrnosti.

23. Neblokujte z&dné vétraci otvory.

24. Nepouzivejte vysavac bez nasazeného filtru.

25.Vlysavani prachu a stavebnich necistot vede k okamzité ztraté zaruky. Vysavac je
uréen pouze pro domaci pouziti.

26. Spotfebi€ je vybaven dobijeci baterii. Nevhazujte do ohné, nepropichuijte

mackat nebo poskozovat baterii.

Popis zafizeni: (ruéni vysavac)

2. Tlacitko pro uvolnéni nadobky na 3. Zasobnik na
prach prach

6. Tlacitko pro uvolnéni
elektrického kartace

1. Stav baterie 4. Tlacitko pro uvolnéni trubky

5. HOLKA 7.Elektricky karta¢ 8. Tlacitko turbo
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9. Tlacitko ON/OFF / TLACITKO 12. Tlacitko pro vyprazdnéni nadoby
VYPNUTI na prach

13. Karta¢ na ¢alounéni 2 v 1 14. Dlouhy Stérbinovy karta¢ 15. Napéjeci zdroj 16. Nasténny drzak

10. Tlacitko pro uvolnéni baterie ~ 11. Akumulator

BALENI BATERI|
Vlozte baterii do spodni €asti pfistroje, po spravném nasazeni uslySite zvuk pfipojeni. Davejte pozor na smér. (OBR. 1)

Skladani nadoby na prach
Nejprve vlozte spodni nadobu na prach do otvoru ve spotfebici a poté homi kryt zajistéte homim zamkem na hlavni ¢asti.
(OBRAZEK 2)

PRIPOJENI KARTACE )
Po spravném nasazeni pfipojte homi ¢ast kartace k otvoru v sani vysavace nebo trubce, uslysite zvuk zamku. (OBRAZEK 3)

PRIPOJENI K POTRUBI
Zasunite jeden konec trubky do otvoru hlavni nadoby na prach na pfedni strané spotfebice a uslySite zvuk uzaméeni (obr. 4)

Pfipojeni elektrického kartace a vysavace

Zasunte homi ¢ast elektrického kartace do hlavniho otvoru nadoby na prach (obr. 5)

- Piipojeni pfidavnych kartacd k vysavaci

Vlozte kartace pfisluSenstvi do hlavniho otvoru prachové nadoby nebo trubky vysavace (obr. 6,7)

NiZKA RYCHLOST, VYSOKA RYCHLOST, VYPNUTO
Stisknutim tlagitka zapnutilvypnuti pfistroj zapnete/vypnete. (9)
Tlagitkem TURBO (8) pfepnéte z nizké rychlosti na vysokou rychlost.

Nabijeni vysavace

Pouzivejte pouze originalni nabijecku/adaptér.

Zapojte adaptér, b&hem nabijeni se kontrolka rozsviti Cervené, po nabiti baterie se kontrolka rozsviti modre
Baterie Ize nabijet samostatné nebo v zafizeni.

Po kazdém pouziti vycistéte
Stisknutim tlacitka pro uvolnéni nadoby na prach (2) uvolnéte spodni ¢ast nadoby na prach (3), poté stisknutim spodniho tlacitka
uvolnéte spodni viko nadoby na prach(FIG 9,10). Doporu€ujeme vycistit nadobu na prach po kazdém pouZiti.

Cisténi nadoby na prach )

a) Stisknutim tlacitka uvolnéte spodni viko nadoby na prach, abyste se zbavili prachu (OBRAZKY 9, 10)

(b) Vyjméte filtr, jak je znazoméno na OBRAZKU 14, a vygistéte jej nebo vyménite. (OBRAZEK 11) Pokud si prejete filtr vyménit,
obratte se na svého prodejce a vyzadejte si filtr: AD 7044.1

c) Vycistéte filtr pod tekouci vodou a vysuste jej na pfimém sluneénim svétle

- Cigténi motorového kartage

1. Prepnéte zamek na zadni strané kartace. (OBRAZKY 12,13)
2. Vyjméte Stétiny z kartace (nelze je prat).

3. Po vycisténi Stétiny kartaCe a zdmek opét nasadte.

Pozor
Po urcité dobé pouzivani maze dojit k zaneseni kartace vlasy nebo nééim podobnym. Musite jej pravidelné Cistit, aby stroj fungoval
efektivné.

Technické Udaje: V pfipadé, Ze se karta¢ nachazi na povrchu, je tfeba jej vycistit:
Napéti: 22,2 V. Typ baterie: Li-lon Kapacita baterie: 2000 mAh

Saci vykon: Vysoky: 18 KPa Nizky: 10 KPa

Jmenovity vykon motoru: 200 W.

Max. Vykon motoru: Max: 350 W.
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Model vzduchového filtru: AD 7044.1

Doba nabijeni: cca5 h

Pfikon napajeni: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.
Napéjeci vystup: 26,5V = 0,5 A

V zajmu ochrany zivotniho prostredi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odlozte do pfislusnych
kontejnert pro oddéleny sbér komunalniho odpadu, jak je popsano. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tfeba je
vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu. Pouzity spotfebi€ musi byt odvezen do vhodného sbémého a
skladovaciho zafizeni, protoZe nebezpecné latky, které obsahuje, mohou pfedstavovat riziko pro zdravi a Zivotni
prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalini odpad.
Elektroodpad je odpad, ktery obsahuije latky Skodlivé pro Clovéka, zvirata a zivotni prostfedi. Tyto latky mohou
kontaminovat plidu, vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé
zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpisobit
c E kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé dcinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k
rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych pidach a produktti z nich vyrobenych mize mit
za nasledek vySe uvedené zdravotni Ucinky. Zafizeni nevyhazujte do popelnice na komunaini odpad!
Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na
prodejce, ktery vydal doklad o koupi.

PykoBoacTtBo nonb3osatens (RU)

OBLUNE YCIOBMA BE3ONACHOCTU BAXXHBIE YKASAHWA MO BE3OMACHOCTH
MCMOINb30BAHWNA BHUMATENBHO MPOYNTAUTE N COXPAHUTE ANIA
OAJTBHEWLIETO NCMONb30BAHWA

1. MNepen ncnonb3oBaHWeM npubopa NPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO SKCMTyaTaLumn u
CcnegyunTe COAepXalLMMcs B Hell ykasaHusaM. [pounssoauTesb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLep6, BbI3BaHHbIN UCMOMNb30BaHWEM npubopa He no
Ha3HaYeHMIO UNK HenpaBuibHbIM 0BpaLLeHNEM C HUM.

2. Mpnbop npegHa3HayveH Tonbko Anis ObITOBOMO MCMOMb30BaHMs. He ucnonb3yite ero
ANS Apyrux Lenen, HeCOBMECTUMbIX C ero HasHaYeHEM.

3. MNoakntouaiTe npubop ToNbKo K 3a3emneHHoit posetke 100-240 B ~ 50/60 Iu.

[ns GonbLer 6e30nacHOCTM UCMONb30BaHKS HE NOAKMYaNTe 0QHOBPEMEHHO
HECKOMbKO 3NeKTPONprBOPOB K OAHOI Lienu.

4. Cobntogaiite 0CoByK OCTOPOXHOCTb NP UCMONL30BaHNK Npubopa B NPUCYTCTBIAN
Aeten. He no3sonsiTe geTam urpatb ¢ npubopoM, He NO3BONANTE AETAM UK uLam,
He 3HaKOMbIM C NPUBOPOM, NONb30BATLCS UM.

5. MPEAYNPEXOEHWE: [aHHoe 0BopyaoBaHme MOXeT MCMOMb30BaThCs AETbMM
cTapLue 8 net 1 nuamm ¢ orpaHn4eHHbIMU U3NYECKUMIU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM, @ TaKKE NULaMK1, HE UMEIOLMMI OMbITa UK 3HaHWUA 06
aToM 060pyaOBaHNK, ecnn 3TO AenaeTcs nog HabngeHneM nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a
nx 6€30MacHOCTb, UMK ECNIWN OHW MOMYYUIN MHCTPYKLMKM MO Be3onacHoOMyY
MCNONb30BaHNK 060PYA0BaHNS 1 3HAKT 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHBIX C €r0
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ncnonb3oBaHneM. 1eTu He JOMKHbI UrpaTh ¢ 060pyaoBaHneM. Ynctka un
obcnyxveaHue 060pyA0BaHNS He JOIMKHbI BbINOHATLCA AETbMM, ECMW TOSNBKO OHW He
cTapLue 8 neT 1 He BbINOMHAKTCA Nog NPUCMOTPOM.

6. Mocre ncnonb3oBaHWs BCeraa BbIHUMaMTe BUSKY U3 PO3ETKM, NpUAEpX1Bas ee
pyKkon. HE TSHUTE 3@ CETEBON LLHYP.

7. HE norpyxaite LUHyp, BUIKY UnW BeCb Npubop B Bogy Unu byt Apyryio
XnaKkocTb. He noaseprante npubop BO3AENCTBMIO NOrOAHbIX YCHOBUI (LOXOb, COMHLE
W T.0.) M He UCNONb3yWTe €ro B YCNOBUSX NOBbILLEHHOW BNIAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATBI,
BNaxHble JOMa Ha Konecax).

8. MNepuogmnyecku NpoBepamnTe COCTOSIHWE LUHYpa NUTaHUs. ECiu WHYp nuTaHms
NOBPEXAEH, BO M36EXaH1e OnacHOCTM ero CneayeT 3aMeHNTb y cneluanicTa no
PEMOHTY.

9. He ucnonb3ayite npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHUSI, @ TaKKe eCnm ero
YPOHWIK, NOBPEANIN KakUM-nnbo Apyrum crnocoboM Ui OH He paboTtaeT AOMKHbIM
obpasom. He peMoHTUpyitTe Nprbop caMoCTOATENBHO, TaK KaK CYyLLECTBYET ONACHOCTb
NopaxxeHns anekTpudeckum TokoM. OTHeCUTe NOBPEXAEHHbIN Npubop B
KOMNETEHTHbIN CEPBUCHBIN LIeHTP AN NPOBEPKM UK PeMOHTA. JToBO0M pEeMOHT MOXET
BbINOMHATLCS TONBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTpax. HenpaBusibHbIiA pEMOHT
MOXET NPeACTaBNATb CEPbE3HYH ONAaCHOCTb A1 NOMNb30BaTeNs.

10. MomecTute nprbop Ha NPOXNaaHY POBHYH NOBEPXHOCTb BAAMM OT rOpsSmX
KyXOHHbIX Np1BOpOB, TakuX Kak aneKTponnuTa, ra3oBas ropenka u 1. A.

11. He ucnonb3yitte npubop 86131 NErkoBOCNIaMEHSIOLLMXCS MaTEPUANOB.

12. LLHyp nuTaHMS He JOSMKEH CBMCATb Yepes Kpal CTomna Uiu KacaTbCs ropsiumx
NOBEPXHOCTEMN.

13. He octaBnsiTte npubop unm 6rok nuTaHns, BKIKOYEHHbIN B pO3eTKY, 6e3
npucMoTpa.

14. [Ins SONOSNHUTENBHOM 3aLLMThl PEKOMEHYETCS YCTAaHOBUTL B 3MIEKTPUYECKON Lienn
YCTPOMCTBO 3aLUMTHOrO OTKIHYeHUs (Y30) ¢ HOMMHaAMBHBIM OCTAaTOYHBIM TOKOM He
Bonee 30 MA. Mo aTomy Bonpocy cneayeT NPOKOHCYNbTMPOBATLCS CO CeLuanucTom-
ANEKTPUKOM.

15. He ponyckaiite HaMoKaHWs MOTOPHOI YacTu npubopa.

16. He ncnonb3yinte npubop BHe foma.

17. He ucnonb3ayiiTe nbinecoc Ans cbopa nerkoBoCnamMmeHsIoLLMXCs BELLECTB
(Hanpumep, TONNMBA, PacTBOPUTENEN).

18. He cobupaitTe nbinecocom npeamMeTsbl C OCTPbIMU KpasiMu (Hanpumep, OCKOIKMA
cTekna).

19. He HanpasnsnTe Nbinecoc Ha APYrux Mogen Uim XUBOTHBbIX.

20. Micnonb3yiTe Nblnecoc TObKO Ha CyXux NOBEPXHOCTSIX.
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21. VicnonbayiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTH, NpeaHa3HaYeHHbIe 415 3Toro npubopa.
22. CobntogaiTe 0cobyto OCTOPOXHOCTL NPy YOOPKE NbINECOCOM Ha NECTHULE.

23. He 3akpblBanTe BEHTUNALWNOHHBIE OTBEPCTUS.

24. He 3anyckanTe nbinecoc 6e3 ycTtaHOBNEHHOro unbTpa.

25.Y60pKa nbinm v CTPOUTENBHOMO Mycopa NpUBEAET K HEMEASIEHHOMY
aHHYNMPOBaHMIO rapaHTuu. Mbinecoc npeaHa3HayeH Tomnbko Ans 6bITOBOMO
NCMONb30BaHNS.

26. Mpnbop ocHalleH nepesapsikaeMbIM akkyMynsTopom. He Gpocaite B OroHb, He
npoKanbIBanTe

He NpOTbIKaNTe 1 He NOBpeXaanTe akkyMynaTop.

OnucaHue npubopa: (py4Hoi nbinecoc)

2. KHomnKa 0TcoeanHeHus! 4. KHonka 0cBoboxXaeHus

1. CocTosiHve akkymynsiTopa 3. Yawwka ans nbinu

nbinecbopHuka TpyGKM
5. WAND 6. KHonka ocsgﬁoxq:teum 7.0nekTpuyeckas 8. TypBo-kHonka
3MNEKTPUYECKON LLETKN LeTka
9. KHonka BKIoueHNs/BbIKIIOYEHNS / 10. KHonka oTcoeauHeHns 11. BatapeitHblit 12. Kronka Anst onopoxHeHms
KHOIMKA BbIKITHOYEHUA akkymynsitopa 6ok KOHTeitHepa Ans Nbinu
13. ObuBoyHas LweTka 2-8-1 14. AnvHHas wenesas wetka 15. bnok nutanms 16, HacteHHbIn aepxatens
BATAPEWHbIN BNOK

BcTaBbTe 6aTapeto B HUXKHIOK YacTb Npubopa, Npy NpaBUibHON YCTaHOBKE Bbl YCTIbILLIMTE 3BYK coeauHeHus. OBbpaTute BHUMaHue
Ha HanpasneHue. (PUC. 1)

CknagblBaHue KoHTeiHepa Ans Nbinu
CHayarna BCTaBbTe HWXHUIA KOHTEIHEp AMsl NbInK B OTBEPCTUE B NpuBOpe, 3aTeM 3athuKCUpYiiTe BEPXHIOH KPBILLKY C MOMOLLbH
BEPXHEr0 3aMKka Ha 0CHOBHO YacTu. (PUC. 2)

MOAKNKOYEHWE LLETKN
MopcoenvHUTE BEPXHIOK YacTb LLETKY K OTBEPCTUIO B BO3ayXx03abopHuke Uiv Tpy6e nbiriecoca, koraa oHa ByAeT npasursHO
YCTaHOBMEHa, Bbl YCrblLunTe 3ByK chukcauuu. (PYC. 3)

MNOAKNKOYEHWE K TPYBE
BcTaBbTe 0auH KoHeL, TpyBbl B OTBEPCTUE OCHOBHOTO KOHTEAHEPA AMs MbIfK Ha NepeaHel naHeny npubopa 1 ycrbilnTe 3ByK
chukcauum (puc. 4)

lMoakntoyeHne 3MEKTPUYECKON LLETKM 1 Mblnecoca

BcTaBbTe BepXHIOK YaCTb 3NEKTPUYECKON LLETKM B OCHOBHOE OTBEPCTME KOHTeltHepa Ans nbinu (puc. 5)

- MopaknioveHre AONONHUTENbHBIX LUETOK K Mblnecocy

BcraBbTe fononHuTENbHBIE LLETKV B OCHOBHOE OTBEPCTIE KOHTEHEpPa ANs Mbinv nnu Tpybku nbinecoca (PUC. 6,7)

H3KAA CKOPOCTb, BbICOKAA CKOPOCTb, BbIKITIOYEHO
HaxmuTe KHOMKY BKIKOUYEHUS/BLIKMIOYEHHS], YTOBbI BKIMIOYUTH/BBIKMIOUMTL YCTPOMCTBO. (9)
Mcnonb3yitte kHonky TURBO (8) ansi nepekmntoyeHns ¢ H3KOM CKOPOCTM Ha BbICOKYHO.

3apsiaka nbinecoca

Mcnonb3yiiTe Tomnbko OpUTMHAmNBHOE 3apsigHOe YCTporCTBO/apanTep.

MoakmtounTe apanTep, BO BPEMS 3apAAKA MHOMKATOP 3aropuTCs KpACHBIM, KOTAa akkyMymnsTop GyAeT 3apsikeH, MHOMKATOP CTaHeT
CHHUM
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AKKyMyNATOPbI MOXHO 3apsikaTb CAMOCTOSITENBHO MNKM B YCTPOIICTBE.

OumLyaiiTe nocne Kaxaoro UCNomnb30BaHMS
HaxmuTe KHOMKy 0CBOGOXIEHNS KOHTEHEPa ANs Mbl (2), 4T0Bbl 0cBO6OAMTL AHO KOHTEHEpPa ANs MblnK (3), 3aTeM HaxMuTe
HUXKHIOK KHOMKY, YTOBbI 0CBOBOAMTH HUXKHIOK KPbILLKY KOHTeHepa Ans nbink (PUC. 9,10). PekoMeHAyeTes 04MLLaTb KOHTEHep
ANA NbIW NOCIE KaX/A0r0 MCMONb30BAHMS.

OumcTka KOHTEIHEpa 4Ns Mblnn

a) Haxmute kHoMky, 4T06bl 0CBOGOAUTL HIKHIOK KPBILLKY KOHTEHEpa Ans nbinu, 1 BeibpocsTe nbinb (PAC. 9, 10)

(b) CHumuTe chunbTp, Kak nokasaHo Ha PUC. 14, n ounctute unn 3amenute ero. (PUC. 11) Ecnv Bbl x0TuTE 3aMeHNTb unbTp,
obpatutecs k cBOEMy aunepy 1 nonpocute npucnats (unbtp: AD 7044.1

¢) Ounctute unbTp NOA NPOTOYHON BOAOH W BbICYLLNTE €r0 NOA NPSMbIMIA CONTHEYHBIMM JTy4amm

- OuncTka CIMoBOIA LLETKN

1. MepekntounTe 3aMOK Ha 3aaHen cTopoHe weTkn. (PUC. 12,13)
2. BblHbTe WETUHY 13 LETKM (He MoiTe).

3. lMocne 04MCTKN YCTAHOBUTE LLETUHKM 1 3aMOK Ha MECTO.

BHumaHune
lMocne onpeaeneHHoro nepuoaa UCroNb30BaHMs LLETKA MOXET 3abuTbCs BOIOCaMU UK YEM-TO NOJ06HbIM. YTo6bI MaLLMHa
pabotana addekT1BHO, HE06XOAMMO PETYNSIPHO €€ YNCTUTD.

TexHu4eckue faHHble:

Hanpsxenue: 22,2 V. Tun akkymynatopa: Li-lon EmkocTb akkymynsTopa: 2000 mAY
Cwurna BcacbiBaHus Boicokast: 18 KIMa Huskas: 10 Kla

HomuHanbHas MowHocTb asuratens: 200 W.

Makc. MowwHocTb auratens: 350 W.

Mogenb Bo3gytwHoro unbtpa: AD 7044.1

Bpems 3apsaku: okono 54

Bxog anektponutanus: 100-240 B ~ 50/60 'y 0,5 A.

Bbixoa uctouHuka nutanms: 26,58 = 0,5 A

B uensix oxpaHbl okpyxatolLeii cpeabl. KapToHHyto ynakoBky 1 nonuatuneHosble ([13) nakeTsl cneayeT
BbIbpackiBaTh B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEMHEPDI 1151 pa3fenbHOro cbopa ObITOBbIX OTXOA0B, Kak OMUCaHO BbILLE.
Ecnu B npubope nmetotcs 6atapem, nx HeoOX0ANMO U3BMEYb U YTUNM3MPOBATL OTAEMNBHO B NyHKTE cbopa 1
XpaHeHus1. Mcnonb3oBaHHbIi npubop HE0bX0aMMO caaTh B COOTBETCTBYHOLLMIA MYHKT cBopa W XpaHEeHWs!, MOCKONbKY
cofepxalumecs B HeM OnacHble BeLLecTBa MOTyT NPeACTaBnsTb Yrpo3y NSl 300POBbS U OKPYXKaKOLLEl cpefbl.
Mapku1poBKa Ha 13nenuu ykasolBaeT Ha To, YTO NpUbOop Hemb3st BbIOPAChIBaTh B KOHTENHEP A71s1 ObITOBBIX OTXOZ0B.
OtpaboTaHHoe anekTpoobopyAoBaHie - 3T0 OTXOAbI, COAePXaLLNe BELLeCTBa, BPeAHbIe A4S YENOBEKa, XUBOTHbIX 1
OKpYy>KaroLLen cpebl. OV BELLECTBA MOTYT 3arpsiHsTb NOYBY, BOLY UMM BO3MYX, Yepe3 KOTOPbIe OHW MOTyT MonacTb
B OpraHu3m YeroBeka v NPUBECTU K psidy Npobriem Co 3A0POBLEM, TaKWX KaK yXyALIEHUE 3PEHNS, CIyXa, Pe4u, MOryT
TakKe NOBPEAUTL NOYKY, NEYeHb W CepaLe, BbI3BaThb KOXHble 3aboneBaHus. BpeaHble BelecTBa Takke MOryT
OKa3blBaTb HEraTUBHOE BMSIHUE Ha [bIXaTESTbHYIO 11 PENMPOAYKTUBHYIO CUCTEMBI W MPUBOAUTL K PAKOBLIM
U3MEeHEHUAM. YNoTpebreHne pacTeHmit, pacTyLLyX Ha NopaXeHHbIX NOYBAX, M MPOAYKTOB, N3rOTOBMEHHBIX U3 HUX,
MOXET NPUBECTY K BbILLIEYNOMSIHYTLIM NOCMELCTBUSIM N5 300poBbs. He BbiGpacbkiBaiTe 06opyaoBaHue B
KOHTeNHep Ans 6bITOBbIX 0TXOA0B!

Cepsuc Ecnm Bbl xoTuTe NprobpecTy 3anacHble YacTv Unm y Bac eCTb kakie-nubo NpeTeHanu, noxanyicra
obpaLyaifTech HeMoCPEACTBEHHO K NPOAaBLLY, BbAABLUEMY YEK.

Eyxeipidio xpnong (EL)
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FENIKO1 OPOI AZQAAETAZ THMANTIKEZ OAHIMEX AZQAAETAZ T'A TH XPHEZH
AIABAZTE NPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE A MEAAONTIKH ANAGOPA

1. AlopaaoTe 11 0dnyieg AcIToupyiag TpIv XpnOIUOTIOINCETE TN GUCKEUR KAl
akoAoubraTe TIg 0dnyieg TTou TepIEXOVTAl o€ AUTES. O KataokeuaoTAg dev eubuveTal
yia {nuIG TToU TTPOKAAOUVTAI ATTO XPAOT TNG GUCKEUNG TTOU OEV €ival GUUOWVN LE TOV
TTPOOPITUO TNG /) aTTO aKATAAANAO XEIPITHO.

2. H ouakeur| mpoopiletal pdvo yia oikiakh XpARan. Mn XxpnoIUOTIOIEITE T CUOKEUR YId
otrolovdrirote GAAo akoTrd TTou dev €ival oupaTdg Pe v TTPOPAETTOEVN XPHOT TNG.
3. ZuvdEaTe TN OUOKEUN povo ot yelwpévn Trpica 100-240 V ~ 50/60 Hz.

[a peyohoTepn ac@daieia XpAong, unv ouvogeTe TaUTOXPOVA TTOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG O€ EVa KUKAWWA.

4. Na €ioTe 101aiTEpa TTPOTEKTIKOI OTAV XPNCIPOTIOIEITE Tr) GUCKEUN OTAV UTTAPXOUV
Taid1d. Mnv emiTpémete oTa TTAIdIA va TTAICOUV E T GUOKEUN WNV ETTITPETIETE OF€
TTaId16 1) o€ GTopa TTou dEV Eival ECOIKEIWMEVA [E TN GUCKEUN VA T XPNOIKOTIOIOUV.

5. MPOEIAOMOIHZH: AuTr) n cuokeun ptropei va xpnoiyotoinBei amd maidid dvw
TWV 8 ETWV KaI atmd ATOMA E PEIWPEVES CWUATIKES, AITONTNPIOKES i) dlavonTIKEG
IKAVOTNTEG 1) OTTO ATOUA XWPIG EUTIEIPIA ) YVWaN TNG CUOKEUAG, EQO0OV QUTO Yivetal
uTré Tnv emiBAewn atdpou Tou gival uTrelBuUVO yia TNV ATPAAEIA TOUG 1) TOUG EXOUV
00Bei 0dnyieg yia TNV ao@aAr XpAan TNG GUOKEUNS Kal yVwpPidouv Toug KIVOUVOoUG TTou
ouvdéovral e T xpARon Te. Ta maidid dev mpémel va Traidouv e Tov e¢omAioud. O
KaBapIoPOE Kal N cuvThpnon Tou EEOTTAICOU dev TIPETTEN val YiveTal aTrd TTaIdIA, EKTOG
edv eival dvw Twv 8 TV kal N 6pacTNEIOTNTA TIPAYUATOTIOIEITAI UTTO TTIRAEWN.

6. Agaipeite TTAVTA TO QIG OTTO TNV TIPICa PETA TN XPAON KPATWVTAG TNV TTPICa KE TO
xép! oag. MHN tpaBdre 1o kaAwdio T Tpilag.

7. MHN BuBideTe 10 KaAwdlio, T0 @Ig 1} 0AdKANPN T Hovada o€ vepd r) 0TT0I08ATIOTE
GMo uypd. Mnv ekBETETE T CUCKEUN O€ KQIPIKEG TUVONKES (Bpoxr, HAIOG K.ATT.) Kal
HNV TN XPNOIUOTIOIEITE 0€ GUVBAKES Uypaaiag (UTTavia, uypd TPOXOOTTITA).

8. EAEyxeTe TIEPIOBIKA TNV KATAOTACN TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0Q0dOTIag £xel UTTOOTEI {NUId, Ba TTPETTEI VA avTIKATAOTOOET 0o €€EIDIKEUPEVO
ETTIOKEUAOTA YIO VO OTTOQEUXBET KivOuvOog.

9. Mnv XpnCIUOTIOIEITE T CUOKEUN E KATEOTPAUUEVO KOAWDIO PEUUATOC 1) AV EXEI
méoel | EXEI UTTOOTET {NEIA e oTTolovOrTToTE GAAO TPOTTO A dEV AsiToupyei cwaTd. Mnv
ETTIOKEVALETE TN GUOKEUN JOVOI 0OG, KABWG UTTAPXE! Kivduvog nAekTpoTTANEiag.
Metagépete T ouokeun Trou €xel utroaTei BAAPN o€ Eva apuddio kEvipo o€pPIg yia
€Neyxo A emiokeUn]. TUXOV ETTICKEUEC ETTITPETTETAI VOl TTPAYMATOTTOIOUVTAI OVO aTTd
etouaiodotnuéva kévtpa aépPic. H akat@AAnAn emoKeun UTTopeEi va ammoTeAéTEl
ooBapo Kivduvo yia Tov XpraTn.
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10. TomroBeTAOTE TN CUCKEUN € pIa OPOTEPT|, GTABEPN Kl ETTITTIEDN EMIQAVEIQ, JOKPIA
aTo KAUTEG OUOKEUEG Koudivag, OTTwS NAEKTPIKN Koudiva, KauaTrpa 0Epiou K.ATT.

11. Mnv XpnGCIPOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA G€ EUQPAEKTA UAIKAL.

12. To KaAwd10 peUUaTOG BV TTPETTEN VA KPEUETAI TTAVW OTTO TNV GKPI TOU TPATTECIOU 1
va ayyicel KAuTéG ETTIQAVEIEG.

13. Mnv a@rveTe Tn cuoKeUn 1 TO TPOPODOTIKO CUVOEDEPEVO OTNV TIPICA XWPIC
ETTIBAEYN.

14. Ta Tp6aBeTn TTPOCTACIA, CUVICTATAI VA EYKATOOTACETE GTO NAEKTPIKO KUKAWA,
pia ouokeur) diappong peuparog (RCD) pe ovouaaTikG peupa dIapporg TTou dev
utrepBaivel Ta 30 mA. Oa TpéTrel va oupPBoUAeUTEITE Evav €101KO NAEKTPOAGYO yia TO
Béua autd.

15. Mnv a@vete T0 HEPOG TOU KIVATAPQ TNG CUOKEUNS VO BPOXEI.

16. Mnv XpnGCIPOTTOIEITE Tr) CUCKEUN EKTOC OTTITIOU.

17. Mnv XpnC1HOTIOIEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA YIa T GUAOYH EUQAEKTWY OUCTWV
(61Tw¢ Kavolua, dIaAUTEC).

18. Mnv akouTrifeTe e NAEKTPIKA oKOUTTa aixuned avTikeiyeva (11.x. Bpatouara
yuaAiou).

19. Mnv oTpé@ete TNV NAEKTPIKA OKOUTTa TTPOS GAAOUGC avBpwTToug fi {wa.

20. XpnOIUOTIOIEITE Tr) OKOUTTAl UOVO OE OTEYVEC ETTIPAVEIEC.

21. Xpnoiyotrolite ubvo ateaoudp TTou £X0UV OXEDIOOTE yIA AUTH Tr) CUCKEUN.

22. Na gioTe 1810iTepa TTPOTEKTIKOI OTAV avePaiveTe e NAEKTPIKY OKOUTIO O€ OKAAEC.
23. Mnv utrAoKApETE TUXOV QvoiypaTa £¢0EPIOUOU.

24. Mnv XpnO1UOTTOIEITE TNV NAEKTPIKA oKOUTTIA XWpig TO GiATpo 0T Bé0N TOU.

25.H avappdenan akdvng kai UTTOAEIUUATWY KATAOKEUWY WE NAEKTPIKA aKouTra Ba
AKUPWOEI APECWG TNV €yYUNGT. H NAEKTPIKA OKOUTTA TTPOOPICETAI JOVO YIA OIKIOKN
Xenan.

26. H ouokeun ival e¢orAiopévn pe emravagopTiCouevn ptrarapia. Mnv 1o pixvete ot
QWTIA, PNV TO TPUTTATE

OUVBNIBETE 1) KATAOTPEPETE TNV PTTATAPI.

Mepiypagr) TG OUCKEUAG: (NAeKTPIKA aKkouTa XeIpdg)

2. Koupri ameAeuBépwang Tou doxeiou

1. KardoTaon pmarapiog 3. KimreAo akévng 4. Kouptri ameAeubépwong cwAfva

oKovng
5. WAND 6. [(oupm ameAeuBEPWang NAEKTPIKAG 7.|'!)\£KTpIKr] 8. Kouyrri Turbo
Bolproag BoUptoa
9. Kouptri ON/OFF / 10. Koupi ameAeuBépwang 11. Nakéto 12. Koupi yia To ddeiaoya Tou
KOYMIM' OFF utarapiog pmaTapiag doxeiou okdvng
13. BoGproa rameroapiag 2 14. Makpia BoupToa OIOHWY 152 Mapox 16. Baon Toiyou
oe 1 pelparog
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MAKETO MNATAPIQN
TomoBemaTe TV pTraTapia aTo KATw PEPOG TG CUOKEUNG, 6Tav ToTroBETNBEI owWaTa Ba akoUaeTe évav fxo oluvdeang. AwaTe
Tpogoyn amv karetBuvan. (EXHMA 1)

AvadiTAwaon Tou doxeiou okAvNg
TomoBemaTe TpWTa T0 KATW SOXEIO TKGVNG GTO AVOIYUA TNG GUTKEUNG Kal, TN OUVEXEID, AOPANITTE TO ETAVW KAAUPpa pE TV
emavw ac@dAion aTo kpio pépog. (EXHMA 2)

Y'YNAEZH THX BO'YPTZAZ
YuvdEaTe TO ETTAVW PEPOG TNG BOUPTOAG GTO AVOIYUa TG EI0AYWYAG 1) Tou GwArva TG NAEKTPIKAG okoUTIag 6Tav ToTroBeTNBE
owoTa Ba akolaeTe vav Ao aapahiong. (EXHMA 3)

Y'YNAEZH 27O ZQAHNA
Eigdyerte 10 éva Gkpo Tou awArva aTo dvolypa Tou Kipiou doxeiou akOvNG aTo TTPOCTIVO PEPOG TG GUOKEUNG kail Ba akoUaeTe
¢vav fixo acpahiong (EIK. 4)

Z0vdean TG NAEKTPIKAG BoUPTOOG KOl TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG

Eigdyere 1o emévw pépog TG nAekTpikng BolpTaag aTo Kupio dvorypa Tou doxeiou akdvng (gIK. 5)

- 20vOean Twv BonONnTIKWY BoupTOWY aTNY NAEKTPIKA aKOUTIa

Eiodyere Tig BondnTikég BolpTaeg aTo KUpIO Avolypa Tou doxeiou akdvng A Tou cwhrva Tng nAekTpikAg akoUtag (EIKONEX 6,7)

XAMHAH TAXYTHTA, YYHAH TAX'YTHTA, ANENEPTOMOTHZH
MatAaTe 10 koupTi On/Off yia va evepyoTroifaeTe/amevepyotroiaeTe T povada. (9)
Xpnaporoinate 1o Kouptti TURBO (8) yia va aMdageTe Ty taxinta amé xapnAi o€ ugnAn.

®dpTIan NG NAEKTPIKAG oKOUTIAG

XpnaoiyoTTolite VO ToV AUBEVTIKG GOPTIOTA/TPOCaPHOYED.

TuvdEaTE TOV TIPOOAPHOYEQ, KATA T S1GpKeIa TNG GOPTIONG N Auxvia Ba yivel KOKKIvR, 6Tav n uratapia givar optiapévn n Auxvia
Ba yivel utrAe

O1 umratapieg umopolv va GopTIoToUV HEVEG TOUG ) LT OTN GUOKEU).

KaBapioTe perd amé kabe xprion

MéaTe 1o KoupTr ameAeuBEPWONG Tou Soxeiou okdVNG (2) yia va aeAcUBEPWOETE TO KATW PEPOG TOU DoxEiou akovng (3) kai, aTn
OUVEXEID, TTIETTE TO KATW KOUWTTI yia val aTreAEUBEpWOETE TO KATW KaTIAKI Tou Soxeiou okdvng (EIKONA 9,10). ZuvioTdral va
kaBapidete 1o Goyeio akdvNg PETA aTd KABE XpAoM.

KaBapioudg Tou doyeiou akdvng

a) MNaraTe 10 KoUPTT yia va ameAeuBepwaeTe To KATw kAGAupPa Tou Soxeiou akdvng yia va Tetdete T akovn (EIKONEZ 9, 10)
(B) ApaipéaTe To @iktpo, 6TwG aiveral oTnv EIKONA 14, kai kaBapioTe fi avtikaraotioTe T0. (EXHMA 11) Edv emBupeite va
QVTIKATAGTATETE TO PIATPO, ETTIKOIVWVIACTE PE TOV AVTITTPOOWTO 0ag Kal {nTACTE To QiATpo: AD 7044.1

y) KaBapiaTe 10 @iATpo KdTw ammé TpexoUpevo vepd Kal OTEYVWOTE TO O€ APETO NAIKO Qg

- KaBapiopog g Bouptaag 1ox00g

1. ANGGre Tnv aogahion ato Triow pépog g Bouptoag. (EIKONEZ 12,13)

2. AgaipéaTe Tig Tpixeg amd T Bolptaa (dev MAEvovTal).

3. Meté Tov kaBapioud, auvappohoynaTe Eava Tig Tpixes TG Bolptaag Kai v KAEISapId.

Mpoaoxn
Meté amé kdamolo xpoviké didaTnua xpRang, n BoupToa PTopei va UTTAOKAPE! e TPiXES A KATI Tapdpolo. Mpémel va Tnv
kaBapideTe TaKTIKA yia va diatnpeiTe Tn Unxavn o€ amoteAeapaTikn Agimoupyia.

Texvika aToixeia:

Taon: 22,2 V. Tumog pmatapiag: Li-lon Xwpntikémta pmarapiag: umarapiag: 2000 mAh
lox0g avappdenong YwnAd: 18 KPa Xaunhf: 10 KPa

OvopaaTikn 10X06 KivntApa: 200 W.

Méy. lox0g kivnmipa: 350 W.

MovtéAo @ikTpou aépa: AD 7044.1
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Xpdvog eopTIoNG: TEPITIOU 5 WPES
Eigodog mapoynig pedparog: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.
‘E¢odog Tpopodooiag pevparog: 26,5V — 0,5 A

Ma Adyoug mpooTaagiog Tou TepiBdAlovTog. H guakeuaaia amd xaptdvi kai o aakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE)
TIPETIEI VO ATTOPPITITOVTAI GTOUG KATAAANAOUG TTEPIEKTES YIa XWwPIOTA GUAAOYN aOTIKWY amoppIppdTwy, 6Twg
meplypageTal. EGv umapyouv pmratapieg aTn GUokeur], AuTéG TTRETTEN va agaipeBolv kai va amoppigpBolv EexwpioTé
0¢ pia eykar@oTtacn culoyig kai amobrikeuang. H xpnoipotoinuévn cuokeun TTPETe va peTagepBei e kataAnAn
eykardoTaan ouMoyng kai amoBAKeuang, kaBWG ol ETIKIVOUVEG OUTiEG TToU TIEPIEXE! EVOEXETaI va BECOUY OF
Kivouvo Tnv uyeia kai 1o TiepIBaAAov. H arjuavan ato Tpoidv urodeikvUel 6TI n guokeur| dev TIPETTEN val
QTTOPPITITETAI GTOV AOTIKG KABO aTTOppPIPpATWY. Ta amroBANTa NAEKTPIKWY CUOKEUWY Eival amOBANTA TTOU TTEPIEKOUV
ouaieg Trou eival emPAaBeig yia Tov GvBpwTo, Ta {wa Kai o TepIBAAov. O ouaieg auTég PTTopEi var JOAUVOUV TO
£dagog, 1o vepd ) Tov aépa kal péaw autol va eI6éABouv aTov avBpwITIvo opyavigud Kai va 0dnynaouv ae
dipopa TTpoPAApaTa vyeiag, 6Twg diatapayég TG 6PATNG, TNG AKOAG, TG opIAiag, uTropei emiang va BAdwouv Ta
c E VEQPA, TO GUKWTI Kal TNV kapdié kal va TTpokakéaouv depuatikég Tabnoelg. Or empPAaBeic ouaieg pmmopouv emiong
va £XOUV DUOHEVEIG ETTITITWOEIS GTO AVATIVEUTTIKG Kal TO avatmapaywyikd aUoTnua Kal va 0dnyrfoouV € KAPKIVIKEG
peTaBoAés. H katavaAwan gutwy Tou avamtioaovtal ata TPooReBAnuéva edagn, kaBWwg kal TPoIGVTWY TTou
TapackeuadovTal amoé autd, PTTopei va €xel wg aToTéAETHA TIG TIPoavaPEPBEITES EMITITWAOEIG TNV UyEia. Mnv
WETATE TOV E§OTAIONO OTOV KGSO AOTIKWY ATTOPPIPHATWV!
Ymnpeoia Eav emBupeite va ayopaaete aviaAakTIKG 1} EXETE oTroladrTToTe Trapdmova, TapakaAoUpe
€TMIKoIVWVAaTE ammeuBeiag Pe Tov avTimpoowTo Tou eEEdwae v amddeign mapalapnig.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en volg de instructies op
die erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik
van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door onjuist
gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 100-240 V ~ 50/60 Hz geaard stopcontact.

Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op
één stroomkring.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de aanwezigheid van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of personen die
niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies hebben
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gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren
die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met uw
hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water of een
andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon,
enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door een gespecialiseerde reparateur om gevaar te
voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat
er dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat
naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties kunnen een
ernstig risico voor de gebruiker inhouden.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van
hete keukenapparatuur zoals een elektrische kookplaat, gasbrander, enz.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete opperviakken
raken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd in het stopcontact zitten.

14. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Raadpleeg hiervoor een elektricien.

15. Zorg dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt.

16. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

17. Gebruik de stofzuiger niet voor het verzamelen van brandbare stoffen (zoals
brandstof, oplosmiddelen).

18. Zuig geen voorwerpen met scherpe randen (zoals glasscherven) op.

19. Richt de stofzuiger niet op andere mensen of dieren.

20. Gebruik de stofzuiger alleen op droge opperviakken.

21. Gebruik alleen accessoires die voor dit apparaat zijn ontworpen.

22. Wees extra voorzichtig bij het stofzuigen op trappen.

23. Blokkeer geen ventilatieopeningen.

24. Laat de stofzuiger niet draaien zonder filter.
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25.Bij het opzuigen van stof en bouwafval vervalt de garantie onmiddellijk. De
stofzuiger is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

26. Het apparaat is uitgerust met een oplaadbare batterij. Niet in vuur werpen, niet
doorboren

de batterij niet doorboren, verbrijzelen of beschadigen.

Beschrijving apparaat: (handstofzuiger)

1. Batterijstatus 2. Ontgrendelknop stofbeker 3. Stofbeker 4. Pijp ontgrendelingsknop
5. WAND Ebg’t‘élg’e"de'kmp elekirische 7 Elekiische borstel 8. Turbo knop
9. AAN/UIT-knop / UIT- " " 12. Knop voor het legen van het
KNOP 10. Batterij ontgrendelknop 11. Batterij stofreservoir
. . . 15.
13. Bekledingsborstel 2-in-1 14. Lange kierenborstel Stroomvoorziening 16. Wandhouder

BATTERIJPAK
Plaats de batterij in de onderkant van het apparaat. Als de batterij correct is geplaatst, hoor je een verbindingsgeluid. Let op de
richting. (AFB. 1)

Opvouwen van het stofreservoir
Steek eerst het onderste stofreservoir in de opening in het apparaat en vergrendel vervolgens het bovenste deksel met de
bovenste vergrendeling op het hoofdgedeelte. (AFB. 2)

DE BORSTEL AANSLUITEN
Sluit het bovenste deel van de borstel aan op de opening in de stofzuigerinlaat of -pijp wanneer deze correct is geplaatst, hoort u
een vergrendelgeluid. (AFB. 3)

AANSLUITING OP PIJP
Steek een uiteinde van de buis in de opening van het hoofdstofreservoir aan de voorkant van het apparaat en u hoort een
vergrendelgeluid (fig. 4)

Elektrische borstel en stofzuiger aansluiten

Steek het bovenste deel van de elektrische borstel in de hoofdopening van het stofreservoir (afb. 5)

- De accessoireborstels aansluiten op de stofzuiger

Steek de accessoireborstels in de hoofdopening van het stofreservoir of de stofzuigerslang (AFB. 6,7)

LAGE SNELHEID, HOGE SNELHEID, UIT
Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in of uit te schakelen. (9)
Gebruik de knop TURBO (8) om over te schakelen van lage snelheid naar hoge snelheid.

De stofzuiger opladen

Gebruik alleen de originele oplader/adapter.

Steek de adapter in het stopcontact, tijdens het opladen zal het lampje rood oplichten, wanneer de batterij is opgeladen zal het
lampje blauw oplichten

Batterijen kunnen afzonderlijk of in het apparaat worden opgeladen.

Na elk gebruik schoonmaken

Druk op de ontgrendelknop van het stofreservoir (2) om de onderkant van het stofreservoir los te maken (3), druk vervolgens op de
onderste knop om het onderste deksel van het stofreservoir los te maken (AFB 9,10). Het wordt aanbevolen om het stofreservoir
na elk gebruik schoon te maken.
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Het stofreservoir reinigen

a) Druk op de knop om het onderste deksel van het stofreservoir los te maken om het stof weg te werpen (AFB. 9, 10)

(b) Verwijder het filter, zoals afgebeeld op AFB 14, en reinig of vervang het. (AFB.11) Als u het filter wilt vervangen, neem dan
contact op met uw dealer en vraag naar het filter: AD 7044.1

c) Reinig het filter onder stromend water en droog het in direct zonlicht

- De powerborstel reinigen

1. Schakel de vergrendeling aan de achterkant van de borstel uit. (AFB. 12,13)
2. Haal de borstelharen uit de borstel (niet wasbaar).

3. Zet na het schoonmaken de borstelharen en het slot weer in elkaar.

Letop
Na een bepaalde gebruiksperiode kan de borstel vastiopen met haar of iets dergelijks. Je moet hem regelmatig schoonmaken om
de machine efficiént te laten werken.

Technische gegevens:

Spanning: 22,2 V. Accutype: Li-lon Accucapaciteit: 2000 mAh
Zuigkracht Hoog: 18 KPa Laag: 10 KPa

Nom. motorvermogen 200 W.

Max. Motorvermogen: 350 W.

Luchtfilter model: AD 7044.1

Oplaadtijd: ongeveer 5 uur

Ingangsspanning: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Uitgang voeding: 26,5V = 0,5 A

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor
bestemde containers voor gescheiden gemeentelijke afvalinzameling zoals beschreven. Als het apparaat batterijen
bevat, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte
apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het
bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het
apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn
afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het
water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal
gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het
c E hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het
ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het consumeren van planten die
op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die
de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
UPORABO POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte navodila iz njih.

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z

njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za noben
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drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno predvideno uporabo.

3. Napravo priklju¢ite samo na ozemljeno vtiénico 100-240 V ~ 50/60 Hz.

Zaradi veCje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite ve¢ elektriénih naprav
hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne dovolite
otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z
aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen;
ali poznavanja opreme, ¢e to pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo
varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektriéne vtinice tako, da vticnico primete z roko.
NE vleci za omrezni kabel.

7. NE potapljajte kabla, vtiCa ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo tekoCino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
vlaznih prostorih (kopalnice, vlaZni avtodomi).

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padla, se
kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni
centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vrocih kuhinjskih
naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin.

13. Naprave ali napajalnika, ki je priklju¢en v vtiénico, ne puscajte brez nadzora.

14. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektriéni tokokrog namestite napravo za
preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem
se posvetujte s strokovnjakom elektriarjem.

15. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave zmocil.

16. Naprave ne uporabljajte zunaj doma.

17. Sesalnika ne uporabljajte za zbiranje vnetljivih snovi (kot so gorivo, topila).

18. Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi (npr. steklenih odlomkov).

19. Sesalnika ne usmerjajte proti drugim ljudem ali Zivalim.
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20. Sesalnik uporabljajte samo na suhih povrSinah.

21. Uporabljajte samo pribor, ki je namenjen tej napravi.

22. Pri sesanju po stopnicah bodite Se posebej previdni.

23. Ne zapirajte prezraCevalnih odprtin.

24. Ne uporabljajte sesalnika brez names¢enega filtra.

25.Zaradi sesanja prahu in gradbenih odpadkov garancija takoj preneha veljati.
Sesalnik je namenjen samo za domaco uporabo.

26. Naprava je opremljena z akumulatorsko baterijo. Ne mecite v ogenj, ne prebadajte
ne drobite ali poskoduijte baterije.

Opis naprave: (ro¢ni sesalnik)

2. Gumb za sprostitev posode za 3. Skodelica za

1. Stanje baterije 4. Gumb za sprostitev cevi

prah prah
5. ROCICA &Sé”emb za sprosfitev elektricne 7 o vicna krtaca 8. Turbo gumb

9. Gumb za vklop/izklop / GUMB ZA

IZKLOP 10. Gumb za sprostitev baterije  11. Paket baterij 12. Gumb za praznjenje posode

za prah
14. Dolga krta¢a za CiSCenje

13. Krta€a za oblazinjenje 2 v 1 Spranj

15. Napajalnik 16. Stensko drzalo

PAKET BATERN
Vstavite baterijo v spodnji del enote, ko je pravilno names¢ena, se bo zaslisal zvok prikljucitve. Bodite pozorni na smer. (SLIKA 1)

Zlaganje posode za prah
Najprej vstavite spodnjo posodo za prah v odprtino v aparatu, nato zaklenite zgornji pokrov z zgornjo klju¢avnico na glavnem delu.
(SLIKA 2)

PRIKLJUCITEV KRTACE
Zgornji del krtaCe prikljucite na odprtino v sesalnem kanalu ali cevi sesalnika, ko bo pravilno namescen, boste zaslisali zvok
zaklepanja. (SLIKA 3)

PRIKLJUCITEV NA CEV
En konec cevi vstavite v odprtino glavne posode za prah na sprednji strani naprave in zasliSali boste zvok zaklepanja (slika 4)

Prikljucitev elektriéne krtace in sesalnika

Zgornji del elektriéne krtace vstavite v glavno odprtino posode za prah (slika 5)

- Prikljucitev dodatnih krta¢ na sesalnik

Dodatne krtace vstavite v glavno odprtino posode za prah ali cev sesalnika (sliki 6,7)

NIZKA HITROST, VISOKA HITROST, IZKLOP
Pritisnite gumb za vklop/izklop, da napravo vklopite/izklopite. (9)
Z gumbom TURBO (8) preklopite z nizke hitrosti na visoko hitrost.

Polnjenje sesalnika
Uporabljajte samo originalni polnilnik/prikljucek.

Prikljucite adapter, med polnjenjem bo lucka postala rdeca, ko bo baterija napolnjena, bo lu¢ka postala modra
Baterije lahko polnite samostojno ali v napravi.

Ciscenje po vsaki uporabi
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Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah (2), da sprostite spodnii del posode za prah (3), nato pritisnite spodnji gumb, da
sprostite spodniji pokrov posode za prah (Slika 9, 10). Priporogljivo je, da posodo za prah o€istite po vsaki uporabi.

Cigcenje posode za prah

a) Pritisnite gumb za sprostitev spodnjega pokrova posode za prah, da odstranite prah (Slika 9, 10)

(b) Odstranite filter, kot je prikazano na sliki 14, in ga odistite ali zamenjajte. (Slika 11) Ce Zelite zamenjati filter, se obrnite na
prodajalca in ga prosite za filter: AD 7044.1

c) Filter ocistite pod tekoco vodo in ga posusite na neposredni son¢ni svetlobi

- Cid&enje motorne krtade

1. Preklopite klju¢avnico na zadnji strani krtace. (SLIKI 12 IN 13)
2. S krtace odstranite 3Cetine (ni jih mogoce prati).

3. Po ¢iscenju ponovno sestavite S¢etine krtace in klju€avnico.

Pozor
Po dologenem Casu uporabe se lahko krtaca zatakne z lasmi ali ¢im podobnim. Redno jo morate Cistiti, da bo naprava e naprej
ucinkovito delovala.

Tehniéni podatki:

Napetost: 22,2 V. Vrsta baterije: Li-lon Kapaciteta baterije: baterija: 2000 mAh
Sesalna moc¢ Visoka: 18 KPa Nizka: 10 KPa

Nominalna mo¢ motorja: 200 W.

Max. Mo¢ motorja: Max: 350 W.

Model zraénega filtra: AD 7044.1

Cas polnjenja: priblizno 5 ur

Vhod za napajanje: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Izhodno napajanje: 26,5V = 0,5 A

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke odvrzite v ustrezne zabojnike za lo¢eno
zbiranje komunalnih odpadkov, kot je opisano. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloZiti v
zbirem in skladi¢nem centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbimi in skladi$éni center, saj lahko
nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne
smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektriéna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so
Skodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko
telo in povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskoduijejo lahko tudi ledvice, jetra
in srce ter povzrodijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter
povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko
povzrogi zgoraj navedene ucinke na zdravie. Opreme ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrSne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na
prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

Kayttoohje (Fl)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA
VARTEN LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja ohjeita.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin

kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotik&ytton. Ala kaytd muuhun tarkoitukseen, joka ei ole
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yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laite vain 100-240 V ~ 50/60 Hz maadoitettuun pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti. )

4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten lasna ollessa. Ald anna lasten
leikkia laitteella 414 anna lasten tai sellaisten henkildiden, jotka eivat tunne laitetta,
kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilct, joilla ei ole kokemusta
tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkildn valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkid laitteilla.
Lapset eivat saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta kiinni
kédell4si. ALA veda verkkojohdosta. )

7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala
altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

9. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai vahingoittunut
muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silld sahkdiskun vaara
on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi
tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut
huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viileélle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, pois kuumien keittiokoneiden,
kuten sahkdlieden, kaasupolttimen jne. laheisyydesta.

11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien l&hella.

12. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Ala jata laitetta tai pistorasiaan kytkettya virtalahdettd ilman valvontaa.

14. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkdpiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD),
jonka nimellinen vikavirta on enintd@n 30 mA. Asiantuntevaa sahkdasentajaa on
kuultava tassa asiassa.

15. Ala anna laitteen moottoriosan kastua.

16. Al kayta laitetta kodin ulkopuolella.

17. Alé kayta imuria syttyvien aineiden (kuten polttoaineen, liuottimien) keraédmiseen.
18. Ala imuroi terdvareunaisia esineita (esim. lasinsiruja).
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19. Al suuntaa imuria muita ihmisia tai elaimia kohti.

20. Kayta imuria vain kuivilla pinnoilla.

21. Kayta vain talle laitteelle suunniteltuja lisavarusteita.

22. Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaissa.

23. Ala tuki ilmanvaihtoaukkoja.

24. Ala kayta pélynimuria iiman suodatinta paikallaan.

25.Palyn ja rakennusjatteiden imurointi mitatoi valittomasti takuun. Imuri on tarkoitettu
vain kotikayttoon.

26. Laite on varustettu ladattavalla akulla. Al heité tuleen, &3 puhkaise

murskaa tai vahingoita akkua.

Laitteen kuvaus: (kasikayttdinen pdlynimuri)

1. Akun tila 2. Polykupin vapautuspainike 3. Pdlykuppi 4. Putken vapautuspainike

5. PUHALLIN 6. Sahkdharjan vapautuspainike 7.S&hkoharja 8. Turbo-painike

9. ON/OFF-painike / OFF-PAINIKE 10. Akun vapautuspainike 11. Akkupaketti 12. Painike pélysailion tyhjentémista varten
13. Verhoiluharja 2-in-1 14. Pitka rakoharja 15. Virtaldhde 16. Seinateline
AKKUPAKKAUS

Aseta akku laitteen pohjaan, kun se on oikein asennettu, kuulet kytkentaaanen. Kiinnitd huomiota suuntaan. (KUVA 1)

Polysailién taittaminen
Aseta ensin alempi polysailio laitteen aukkoon ja lukitse sitten ylempi kansi padosan ylemmalla lukolla. (KUVA 2)

HARJAN LITTAMINEN
Kytke harjan yldosa polynimurin imu- tai putkiston aukkoon, kun se on asennettu oikein, kuulet lukitusdanen. (KUVA 3)

LITANTA PUTKEEN
Tydnna putken toinen paa laitteen etuosassa olevaan paapdlysailion aukkoon, jolloin kuulet lukitusaanen (kuva 4)

Sahkdharjan ja imurin liittdminen

Aseta sahkoharjan ylaosa polysailion padaukkoon (kuva 5)

- Lisaharjojen liittdminen imuriin

Aseta lisaharjat polysailion tai imurin putken paaaukkoon (KUVAT 6,7)

ALHAINEN NOPEUS, KORKEA NOPEUS, POIS PAALTA
Kytke laite paalle/pois paalta painamalla On/Off-painiketta. (9)
Kayta TURBO-painiketta (8) vaihtaaksesi nopeutta matalasta korkeaan.

Imurin lataaminen

Kayta vain alkuperéista laturia/adapteria.

Kytke sovitin, latauksen aikana valo palaa punaisena, kun akku on ladattu valo palaa sinisena
Akut voidaan ladata yksinaan tai laitteessa.

Puhdista jokaisen kayton jalkeen
Paina pdlyséilion vapautuspainiketta (2) pdlysailion pohjan (3) vapauttamiseksi ja paina sitten pohjapainiketta polysailion alemman
kannen vapauttamiseksi (KUVA 9,10). On suositeltavaa puhdistaa pdlyséilio jokaisen kéayton jalkeen.

Polyséilion puhdistaminen
a) Paina painiketta polysailion pohjakannen vapauttamiseksi pdlyn poistamiseksi (KUVA 9, 10)
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(b) Irrota suodatin, kuten KUVA 14 osoittaa, ja puhdista tai vaihda se. (KUVA 11) Jos haluat vaihtaa suodattimen, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja pyyda suodatinta: AD 7044.1
c) Puhdista suodatin juoksevan veden alla ja kuivaa se suorassa auringonvalossa

- Tehoharjan puhdistaminen

1. Kytke harjan takaosassa oleva lukitus. (KUVAT 12,13)

2. Irrota harjakset harjasta (ei pestava).

3. Kokoa harjan harjakset ja lukko uudelleen puhdistuksen jalkeen.

Huomio
Tietyn kéyttoajan jalkeen harja saattaa juuttua hiuksista tai muusta vastaavasta. Sinun on puhdistettava se saénnéllisesti, jotta
kone toimii tehokkaasti.

Tekniset tiedot:

Jénnite: Jannite: Jannite: Jannite: Jannite: Jannite: 22,2 V. Akkutyyppi: Li-lon Akun kapasiteetti: akku: 2000 mAh
Imuteho Korkea: 18 KPa Matala: 10 KPa

Moottorin nimellisteho: 200 W.

Max. Moottorin teho: 350 W.

lImansuodattimen malli: AD 7044.1

Latausaika: n. 5 h

Virtalahteen sy6ttd: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Virtalahteen laht6: 26,5V — 0,5 A

Ympériston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettdva asianmukaisiin astioihin
erilliseen yhdyskuntajétteen keraykseen kuvatulla tavalla. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettava
erikseen kerays- ja varastointilaitoksessa. Kéytetty laite on vietdvé sopivaan keréys- ja varastointilaitokseen, koska
sen sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistlle. Tuotteessa oleva merkinta
osoittaa, etta laitetta ei saa havittad yhdyskuntajéteastiaan. Sahkolaiteromu on jatetta, joka sisaltaa ihmisille, elimille
ja ymparistdlle haitallisia aineita. Namé aineet voivat saastuttaa maaperaa, vetta tai iimaa, ja tat4 kautta ne voivat
joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehéiriéita, voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanté seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myos haitallisia
c E vaikutuksia hengitys- ja lisdéntymisjérjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperalla
kasvavien kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella mainittuja
terveysvaikutuksia. Ald hévita laitetta yhdyskuntajéateastiaan!
Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin
antaneeseen jélleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
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niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 100-240 V ~
50/60 Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzagdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,
itp..

11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych
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powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do
specjalisty elektryka.

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Nie uzywac urzadzenia poza domem.

17. Nie uzywac odkurzacza do zbierania fatwopalnych substanciji (takich jak paliwo,
rozpuszczalniki).

18. Nie odkurzac¢ przedmiotow o ostrych krawedziach (np. odtamki szkfa).

19. Nie kierowa¢ odkurzacza w strone innych ludzi badz zwierzat.

20. Uzywac odkurzacza tylko na suchych powierzchniach.

21. Uzywac tylko akcesoridw przeznaczonych dla tego urzadzenia.

22. Zachowaj szczegoIng ostroznos¢ przy odkurzaniu schodow.

23. Nie zatykaj zadnych otworéw wentylacyjnych.

24. Nie uruchamia¢ odkurzacza bez zatozonego filtra.

25.0dkurzanie pytow i pozostatosci budowlanych powoduje natychmiastowg utrate
gwarancji. Odkurzacz jest przeznaczony jedynie do uzytku domowego.

26. Urzadzenie jest wyposazone w akumulator. Nie wrzucaj do ognia, nie przektuwaj
miazdz lub uszkadzaj baterii.

Opis urzadzenia: (odkurzacz reczny)

1. Status baterii 2. Przycisk zwalniania kubka na kurz 3. Kubek na kurz 4. Przycisk zwalniania rury
5. RURA 6. Przyc_lsk zwalniania elektro 7.Elektro 8. Przycisk Turbo
szczotki szczotka
9. Przycisk WL. / WYL 10. Przycisk zwalniajacy akumulator 11. Akumulator ;EFZPrzymsk oprozniania pojemnika na
13' Szczotka do tapicerki 2 w 14. Dluga szczelinowa 15. Zasilacz 16. Uchwyt Scienny

AKUMULATOR
W6z akumulator do dolnej czesci urzadzenia, przy poprawnym zamontowaniu, ustyszysz dzwigk potaczenia. Zwr6¢ uwage na
kierunek. (RYS. 1)

Sktadanie pojemnika na kurz
Najpierw w6z dolny pojemnik na kurz do otworu w urzadzenia, a nastepnie zablokuj géra pokrywe za pomoca gérnego zamka w
gtéwnej czesci. (RYS. 2)

PODLACZENIE SZCZOTKI
Gdbrng cze$¢ szczotki podiacz do otworu w zasysajacego odkurzacza lub rury przy poprawnym zamontowaniu ustyszysz dzwiek
blokowania. (RYS. 3)
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POLACZENIE Z RURA
WI6z jeden koniec rury do gltéwnego otworu pojemnika na kurz znajdujacy sie z przodu urzadzenia i ustyszysz dzwiek blokowania

(rys. 4)

Podtaczenie szczotki elekirycznej i odkurzacza

W6z gorng czes¢ szczotki elekirycznej do gtéwnego otworu pojemnika na kurz (rys.5)

- Potgczenie szczotek akcesoriéw z odkurzaczem

Widz szczotki akcesoriéw do gtéwnego otworu pojemnika na kurz lub rury odkurzacza (RYS. 6,7)

NISKA PREDKOSC, WYSOKA PREDKOSC, Wyt
Aby wigczy¢ | wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk Wt. / Wyt. (9)
Uzyj przycisku TURBO (8), aby zmieni¢ predkos¢ z niskiej na wysoka,

tadowanie odkurzacza

Uzywaj tylko oryginalnej fadowarki/Adaptera.

Podtacz adapter, podczas tadowania $wiatto zaswieci sig na czerwono, gdy bateria nataduje si¢, Swiatto zmieni kolor na niebieski
Akumulatory mozna tadowa¢ samodzielnie lub w urzadzeniu.

Czys¢ po kazdym uzyciu
Nacisénij przycisk zwalniania pojemnika na kurz (2), aby zwolni¢ dét pojemnika na kurz (3), a nastepnie nacisnij dolny przycisk, aby
zwolni¢ dolng pokrywe pojemnika na kurz(RYS 9,10). Po kazdym uzyciu zaleca sie czyszczenie pojemnika na kurz.

Czyszczenie pojemnika na kurz

a) Nacisnij przycisk, aby zwolni¢ dolng pokrywe pojemnika na kurz, aby wyrzuci¢ kurz (RYS. 9, 10)

b) Wyjmij filtr, jak pokazano na rys. 14, i wyczy$¢ go lub wymien. (RYS.11) Jezeli chcesz wymienic filtr skontaktuj sie ze swoim
sprzedawca i spytaj o filtr: AD 7044.1

c) Wyczys¢ filtr pod biezaca woda i wysusz go pod dziataniem promieni stonecznych

- Czyszczenie szczotki elektrycznej

1. Przefacz blokade z tylu szczotki. (RYS. 12,13)

2. Wyjmij wiosie ze szczotki (nie nadaje sie do mycia).

3. Po oczyszczeniu ponownie zmontuj wlosie szczotki i zabloku;.

Uwaga
Po pewnym okresie uzytkowania szczotka moze zosta¢ zakleszczona wiosami lub czym$ podobnym. Musisz jg wyczysci¢
regularnie, aby maszyna dziatata wydajnie.

Dane techniczne:

Napiecie: 22,2 V. Typ baterii: Li-lon Pojemno$¢ baterii: 2000 mAh
Moc ssania Wysoka: 18 KPa Niska: 10 KPa

Nom. Moc silnika: 200 W.

Max. Moc silnika: 350 W.

Model filtra powietrza: AD 7044.1

Czas fadowania: okoto 5 godz

Wejécie zasilacza: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Wyjscie zasilacza: 26,5V — 0,5 A

pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbidrki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w
urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte
urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na
produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet
elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te mogg
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i
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doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancije szkodliwe moga mie¢
réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie
roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/iw skutkami

zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu cze$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac
sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
PER L'USO LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le indicazioni
in esse contenute. Il produttore non é responsabile dei danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una manipolazione
impropria.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri
scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente con messa a terra da 100-240 V
~50/60 Hz.

Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu apparecchi
elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio, né ai bambini o a
chiunque non abbia familiarita con I'apparecchio.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0
da persone prive di esperienza o0 conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che
cio avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e I'attivita sia svolta sotto
supervisione.

6. Dopo 'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in
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condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un riparatore specializzato per
evitare pericoli.

9. Non utilizzare 'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto
0 ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, perché c'é il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato
presso un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione non corretta puo comportare gravi rischi per I'utente.

10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi da cucina caldi come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

11. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare
superfici calde.

13. Non lasciare incustodito 'apparecchio o I'alimentatore collegato alla presa di
corrente.

14. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico un
interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

15. Non lasciare che la parte motore dell'apparecchio si bagni.

16. Non utilizzare I'apparecchio fuori casa.

17. Non utilizzare I'aspirapolvere per raccogliere sostanze infiammabili (come
carburante, solventi).

18. Non aspirare oggetti con bordi taglienti (ad es. frammenti di vetro).

19. Non puntare I'aspirapolvere verso altre persone o animali.

20. Utilizzare I'aspirapolvere solo su superfici asciutte.

21. Utilizzare solo gli accessori previsti per questo apparecchio.

22. Prestare particolare attenzione quando si passa l'aspirapolvere sulle scale.

23. Non ostruire le aperture di ventilazione.

24. Non far funzionare I'aspirapolvere senza il filtro.

25.L'aspirazione di polvere e detriti di costruzione comporta I'immediata decadenza
della garanzia. L'aspirapolvere € destinato esclusivamente all'uso domestico.

26. L'apparecchio € dotato di una batteria ricaricabile. Non gettare nel fuoco, non
bucare

non forare, schiacciare o danneggiare la batteria.

Descrizione dell'apparecchio: (aspirapolvere portatile)
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2. Pulsante di rilascio della 3. Tazza della

1. Stato della batteria 4. Pulsante di rilascio del tubo

tazza della polvere polvere
5. BACCHETTA 6. Pulsante di rllasmo della 7.Spgzzola 8. Pulsante turbo

spazzola elettrica elettrica
9. Pulsante ON/OFF / PULSANTE DI 10. Pulsante di rilascio della 11. Pacco batteria 12. Pulsante per svuotare il
SPEGNIMENTO batteria ' contenitore della polvere
13. Spazzola per tappezzeria 2 in 1 gn‘térssrt)iiizzma lunga per 15. Alimentazione 16. Supporto a muro

PACCHETTO BATTERIA
Inserire la batteria nella parte inferiore dell'apparecchio; una volta inserita correttamente, si sentira un suono di collegamento.
Prestare attenzione alla direzione. (FIG. 1)

Ripiegamento del contenitore della polvere
Inserire prima il contenitore della polvere inferiore nell'apertura dell'apparecchio, quindi bloccare il coperchio superiore con il blocco
superiore sulla parte principale. (FIG. 2)

COLLEGAMENTO DELLA SPAZZOLA
Collegare la parte superiore della spazzola all'apertura dell'aspirazione o del tubo dell'aspirapolvere, quando &€ montata
correttamente si sente un suono di chiusura. (FIG. 3)

COLLEGAMENTO AL TUBO
Inserire un'estremita del tubo nell'apertura del contenitore principale della polvere sulla parte anteriore dell'apparecchio e si sentira
un suono di chiusura (fig. 4)

Collegamento della spazzola elettrica e dell'aspirapolvere

Inserire la parte superiore della spazzola elettrica nell'apertura principale del contenitore della polvere (fig. 5)

- Collegamento delle spazzole accessorie all'aspirapolvere

Inserire le spazzole accessorie nell'apertura principale del contenitore della polvere o del tubo dell'aspirapolvere (FIG. 6,7)

BASSA VELOCITA, ALTA VELOCITA, SPENTO
Premere il pulsante On/Off per accendere/spegnere I'apparecchio. (9)
Utilizzare il pulsante TURBO (8) per passare dalla bassa all'alta velocita.

Ricarica dell'aspirapolvere

Utilizzare esclusivamente il caricatore/adattatore originale.

Collegare I'adattatore, durante la carica la luce diventa rossa, quando la batteria € carica la luce diventa blu
Le batterie possono essere caricate da sole o nel dispositivo.

Pulire dopo ogni utilizzo

Premere il pulsante di rilascio del contenitore della polvere (2) per sbloccare il fondo del contenitore della polvere (3), quindi
premere il pulsante inferiore per sbloccare il coperchio inferiore del contenitore della polvere (FIG 9,10). Si consiglia di pulire il
contenitore della polvere dopo ogni utilizzo.

Pulizia del contenitore della polvere

a) Premere il pulsante per sbloccare il coperchio inferiore del contenitore della polvere per eliminare la polvere (FIG. 9, 10)

(b) Rimuovere il filtro, come mostrato in FIG.14, e pulirlo o sostituirlo. (FIG.11) Se si desidera sostituire il filtro, contattare il proprio
rivenditore e richiedere il filtro: AD 7044.1

c) Pulire il filtro sotto I'acqua corrente e asciugarlo alla luce diretta del sole

- Pulizia della spazzola elettrica

1. Interrompere il blocco sul retro della spazzola. (FIG. 12,13)
2. Rimuovere le setole dalla spazzola (non lavabili).

3. Dopo la pulizia, rimontare le setole della spazzola e il blocco.
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Attenzione
Dopo un certo periodo di utilizzo, la spazzola potrebbe essere intasata da capelli o simili. E necessario pulirla regolarmente per
mantenere |'apparecchio efficiente.

Dati tecnici:

Tensione: 22,2 V. Tipo di batteria: Li-lon Capacita della batteria: 2000 mAh
Potenza di aspirazione Alta: 18 KPa Bassa: 10 KPa

Potenza nominale del motore: 200 W.

Potenza massima del motore: 200 W. Potenza del motore: 350 W.
Modello di filtro dell'aria: AD 7044.1

Tempo di ricarica: circa 5 ore

Ingresso alimentazione: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Uscita alimentazione: 26,5V = 0,5 A

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere smaltiti negli
appositi contenitori per la raccolta differenziata come descritto. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono
essere rimosse e smaltite separatamente presso un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere
portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono
costituire un rischio per la salute e 'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere
smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze
nocive per I'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, 'acqua o l'aria, entrando
cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del
linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive
possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. I
consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla
salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore
che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ANVANDNING LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f6lj anvisningarna i
den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett
satt som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot annat
andamal som inte ar forenligt med dess avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag pa 100-240 V ~ 50/60 Hz.

For okad sakerhet bor du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda krets
samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande. Lat inte barn
leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte &r bekanta med apparaten
anvanda den.
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5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av bamn Gver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet av eller
kunskap om utrustningen, om detta sker under Gverinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning av
utrustningen och ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning.
Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far inte
utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utférs under uppsikt.
6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i uttaget
med handen. Dra INTE i natsladden.

7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller nagon annan
vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvand den inte i
fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om natsladden &r skadad ska
den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom
det finns risk for elstétar. L&mna in den skadade apparaten till en behdrig
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebara en allvarlig risk for
anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, inte i narheten av heta
kdksapparater som elspis, gasbrannare etc.

11. Anvand inte apparaten i narheten av lattantandliga material.

12. Natkabeln far inte hanga ut dver bordskanten eller vidrora heta ytor.

13. Lamna inte apparaten eller nataggregatet inkopplat i vagguttaget utan uppsikt.

14. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte 6verstiger 30 mA. En elektriker
bor radfragas i detta avseende.

15. Lat inte apparatens motordel bli vat.

16. Anvand inte apparaten utanfor hemmet.

17. Anvéand inte dammsugaren for att samla upp brandfarliga &mnen (t.ex. bransle,
I6sningsmedel).

18. Sug inte upp foremal med vassa kanter (t.ex. glasskarvor).

19. Rikta inte dammsugaren mot andra manniskor eller djur.

20. Anvand endast dammsugaren pa torra ytor.

21. Anvand endast tillbehdr som ar avsedda for denna apparat.

22. Var sarskilt forsiktig nar du dammsuger i trappor.

23. Blockera inte nagra ventilationséppningar.
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24. Koér inte dammsugaren utan att filtret sitter pa plats.

25.0m du dammsuger damm och byggnadsrester upphor garantin omedelbart att gélla.
Dammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk.

26. Apparaten ar utrustad med ett uppladdningsbart batteri. Kasta inte in i eld, punktera
inte

krossa eller skada batteriet.

Beskrivning av enheten: (handhallen dammsugare)

1. Batteriets status 2. Dammkoppens frigéringsknapp 3. Dammkopp 4. Rorets frigdringsknapp

6. Frigéringsknapp for elektrisk

5. WAND borste

7.Elektrisk borste 8. Turbo-knapp

9. ON/OFF-knapp / AV-
KNAPP

12. Knapp for témning av

10. Knapp for frigdring av batteri 11. Batteripaket dammbehallaren

15.

Strémforsorjning 16. Vagghallare

13. Borste for stoppning 2-i-1 14. Lang sprickborste

BATTERIPACK
Sétt i batteriet i enhetens botten, nar det &r korrekt monterat hors ett anslutningsljud. Var uppmérksam pa riktningen. (FIG. 1)

Vikning av dammbehallaren
For forst in den nedre dammbehallaren i apparatens 6ppning och las sedan det dvre locket med det dvre laset pa huvuddelen.
(BILD 2)

ANSLUTA BORSTEN
Anslut den Gvre delen av borsten till 5ppningen i dammsugarens inlopp eller ror nar den &r korrekt monterad hors ett lasljud. (FIG.
3)

ANSLUTNING TILL ROR
For in ena anden av roret i dammbehallarens huvudéppning pa apparatens framsida och du kommer att hora ett lasljud (fig. 4)

Anslutning av elborste och dammsugare

For in den ovre delen av den elektriska borsten i dammbehallarens huvudéppning (fig. 5)

- Ansluta tillbehdrsborstarna till dammsugaren

For in tillbehdrsborstara i dammbehallarens eller dammsugarrérets huvuddppning (fig. 6,7)

LAG HASTIGHET, HOG HASTIGHET, AV
Tryck pa On/Off-knappen for att sla pa/av enheten. (9)
Anvand TURBO-knappen (8) for att véxla fran lag hastighet till hdg hastighet.

Laddning av dammsugaren

Anvand endast originalladdaren/adaptern.

Koppla in adaptern, under laddning lyser lampan rott, nar batteriet ar laddat lyser lampan blatt
Batterierna kan laddas pa egen hand eller i enheten.

Rengor efter varje anvandning
Tryck pa dammbehallarens frigoringsknapp (2) for att frigra dammbehallarens botten (3) och tryck sedan pé bottenknappen for att
frigéra dammbehallarens nedre lock (FIG 9,10). Vi rekommenderar att dammbehallaren rengors efter varje anvandning.

Rengdring av dammbehallaren
a) Tryck pa knappen for att lossa dammbehallarens bottenlock och kasta bort dammet (fig. 9, 10)
(b) Ta bort filtret, som visas i FIG.14, och rengér eller byt ut det. (FIG.11) Om du vill byta ut filtret, kontakta din aterforsaljare och be
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om filtret: AD 7044.1
c) Rengor filtret under rinnande vatten och torka det i direkt solljus

- Rengdring av motorborsten

1. Bryt upp laset pa baksidan av borsten. (BILDERNA 12,13)
2. Ta bort borsten fran borsten (g] tvattbar).

3. Efter rengdring, sétt tillbaka borsten och laset.

Var uppmarksam pa
Efter en viss tids anvandning kan borsten fastna i har eller liknande. Du maste rengéra den regelbundet for att maskinen ska

fungera effektivt.

Tekniska data:

Spénning: 22,2 V. Batterityp: Li-lon Batterikapacitet: 2000 mAh
Sugkraft Hog: 18 KPa Lag: 10 KPa

Nominell motoreffekt: 200 W.

Max. effekt Motoreffekt: 350 W.

Luftfiltermodell: AD 7044.1

Laddningstid: ca 5 h

Ingang for strdmforsorjning: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.
Utgang for stromforsorjning: 26,5V — 0,5 A

For miljons skull. Kartongférpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i Iampliga behallare for separat
insamling av kommunalt avfall enligt beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och
lamnas till en separat insamlings- och forvaringsanléggning. Den anvéanda apparaten maste lamnas till en Iamplig
insamlings- och forvaringsanléggning, eftersom de farliga amnen som den innehaller kan utgdra en risk for halsa och
miljd. Markningen pa produkten anger att apparaten inte far slangas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall ar
avfall som innehaller &mnen som &r skadliga for manniskor, djur och miljo. Dessa @mnen kan fororena mark, vatten
eller luft, och dérigenom kan de komma in i manniskokroppen och leda till ett antal halsoproblem, sasom nedsatt syn,
horsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha

c E negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerféréndringar. Konsumtion av
vaxter som vaxer pa de drabbade jordarna och produkter som tillverkas av dem kan leda till ovan namnda
halsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!
Service Om du vill képa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den aterforsaljare som
utfardat kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBLUM YCNOBWA 3A BESOMNMACHOCT BAXHW MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT
MPW YNMOTPEBA NPOYETETE BHUMATENHO W 3AMA3ETE 3A BbAELLA
CIMPABKN

1. TpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnnoaTauums Npeam 4a u3nonaeare ypeaa u
cnasBaiTe CbabpKalluTe Ce B TAX ykadaHus. [pon3BoaUTENST HE HOCW OTTOBOPHOCT
3a LWeTw, NPUYMHEH OT U3MNON3BaHE Ha ypeda He No NpeaHas3Ha4YeHne unm ot
HenpaBuIHO BopaBeHe C Hero.

2. Ype[nT e npeaHa3HayeH camo 3a aomMallHa ynotpeba. He ro usnonssaiTe 3a
HUKaKBW ApYrv Lenu, HECbBMECTUMM C NPEAHA3HAYEHNETO My.
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3. Cebp3BaiTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH KOHTaKT ¢ HanpexeHue 100-240 V ~ 50/60
Hz.

3a no-ronsma 6esonacHocT Ha ynotpebata He CBbp3BanNTe e4HOBPEMEHHO HSKOMKO
enekTpUYeckn ypeaa KoM efiHa enekTpuyecka Bepura.

4. bbgete 0cobeHO BHUMATENHM, KOraTo 13nonaeaTe ypeda B NPUCHCTBMETO Ha Aeua.
He no3sonsBaiiTe Ha Jella fa Cv UrpasT ¢ ypeaa He no3sonsBainTe Ha Jela uiv Ha
n1ua, KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, Aa ro 13nonaear.

5. NPEQYNPEXAERHWUE: Tosun ypen Moxe fa ce U3nos3ea oT Jella Ha Bb3pacT Hag 8
FOAVHW 1 NLA C HaManeHn (U3NYECKN, CETUBHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, NN
nuua 6e3 onuT nK No3HaHWs 3a ypeaa, ako ToBa CTaBa Moj Haa3opa Ha nuue,
OTrOBOPHO 3a TsIXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako ca UM JafeHn MHCTPYKLMKM 3a 6e30macHo
U3MoJI3BaHe Ha ypeda v ca 3ano3HaTi ¢ ONacHOCTUTE, CBbP3aHM C U3MON3BAHETO MY.
[euata He Tpsbea ga urpast ¢ obopyasaHeTo. [MouncTBaHETO M NOAAPBXKATA Ha
obopynsaHeTo He TpsbBa fa ce M3BbPLUBAT OT [eLia, OCBEH aKo Te He ca Ha Bb3pacT
HaZ 8 roauHu 1 feHoCTTa He Ce M3BBbPLLBA MO4 Haa30p.

6. BuHaru nsBaxganTe Liencena oT eNekTpUYeckns KOHTaKT crep ynotpeba, kato
ABbPXKUTE KOHTaKTa € pbka. HE gbpnaiTe 3axpaHBalums kaben.

7. HE notansmte kabena, wencena unu Lenus ypea BbB BoAA Unu apyra Te4YHoCT. He
uanaramTe ypeaa Ha aTMOCEPHMN BIUSHWA (DX, CbHUE W ApP.) U He To U3nonasante
BbB BNaxH! nomeLeHus (6aHu, BNaxHN aBTOKbLLM).

8. MNeproanyHo NpoBepsiBanNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. Ako
3axpaHBaLmAaT kaben e noBpeneH, Toi Tpsibea fa 6bae 3amMeHeH OT creumanuaupaH
cepBu3, 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

9. He nsnonagaiTe ypeaa ¢ NoBpeaeH 3axpaHealy kaben unm ako Ton e 6un usnycHat
WV NOBPEAEH MO APYr HAYMH MNK He paboTy NpasuHO. He nonpaesiTe ypeda camu,
Tbil KaTo MMa ONacHOCT OT TOKOB yaap. OTHeceTe NOBpPeaeHNs ypes B KOMNETEHTEH
CEPBU3EH LIEHTbP 3a NPOBEPKa UMW PEMOHT. BCUYKM peMOHTH MoraT Aa ce U3BbpLuBaT
CaMo OT OTOPU3MUPaHN CePBU3HM LIEHTPOBE. HenpaBumHUAT PEMOHT MOXeE Aa
npeacTaBnsiBa CEPUO3eH pUcCk 3a notpebutens.

10. MocTaBeTe ypeda BbpXy xagHa, ctabunHa u paBHa NOBLPXHOCT, Aaney oT
ropeLLy KyxXHeHCKU ypeau, kaTo Hanpumep enekTpudecka neyka, ra3osa ropenka u ap.
11. He n3nonseaiite ypeaa B 6rm30cT 40 3ananvmu matepuany.

12. 3axpaHBalmaT kaben He Tpsibea da BuCK Had pbba Ha MacaTa WnK Ja Aokocea
ropeLLy noBbLPXHOCTH.

13. He ocTaBsuTe ypeaa unu 3axpaHsalumus kaben, BKMOYEH B KOHTaKTa, 6e3 Haasop.
14. 3a jombAHUTESNHA 3aLlMTa e NPENoPBYUTENTHO B eNeKTpuYeckaTa Bepura aa ce
MOHTMpPa YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHaNEH ocTaTbyeH TOK, KOMTO He
Hagsuwasa 30 mA. B Ta3n Bpb3ka TpsibBa Aa ce KOHCynTUpaTe CbC cneyuanuct
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€NeKTPOTEXHNK.

15. He no3sonsBanTe Ha MOTOpHAaTa YacT Ha ypefa fja Ce HaMOKpW.

16. He n3nonseainte ypeaa u3BbH Joma.

17. He nanonseaiite npaxocMykaykaTa 3a cbbupaHe Ha 3ananumu BeLecTsa (kato
rOpuBO, PasTBOPUTENN).

18. He nacmykgaiiTe ¢ npaxocMykaykata npegmeTi ¢ ocTpu pbboBe (Hanp. CTbKIEeHM
napyeTa).

19. He Haco4BanTe npaxocMykaykata KbM ApYyrit Xopa Ui XUBOTHMU.

20. M3nonsBamnTe npaxocMykadkata camo BbpXY CyXu MOBLPXHOCTH.

21. WanonseanTe camo akcecoapu, NpeHasHaveHu 3a To3n ypes.

22. bvaeTe 0c06EeHO BHUMATENHM, KOraTo npaxocMykupaTte no CTbnobwm.

23. He 6nokupaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY.

24. He nyckanTe npaxocMykaykata 6e3 noctaBeH unTbp.

25.MMpaxoCMyKMpaHETO Ha npax 1 CTPOUTESNHM 0TNagbLyM BoAM A0 He3abaBHa OTMSHA
Ha rapaHuusTa. [paxocmykaykaTa e npegHasHaveHa camo 3a JomaluHa ynoTpeba.
26. YpenbT e 0bopyaBaH ¢ akymynatopHa 6atepus. He XBbpnsiTe B OrbH, He
npobuBainTe

CMayKBaiTe Unn nospexaante batepusra.

OnucaHne Ha yCTPONCTBOTO: (PbYHA MpaxocMykayka)

2. byToH 3a ocBoboxAaBaHe Ha
YaLuaTa 3a npax

6. ByToH 3a ocoboxAaBaHe Ha  7.EnekTpuyecka

4. ByToH 3a ocoboXaaBaHe

1. CbcTOsHME Ha baTepusiTa
Ha TpbbaTa

3. Yawa 3a npax

5. MPBYKA 8. Typ6o byToH
enekTpuyeckaTa YeTka yeTka

9. byToH 3a BKntoYBaHe/u3KH0YBaHe / 10. ByToH 3a oco6oxaasaHe Ha 11. MakeT 12. ByToH 3a u3npassaHe Ha

BYTOH 3A V3KNTIOUBAHE batepusta 6atepuu KOHTeiiHepa 3a npax

13. Yetka 3a Tanuuepus 28 1 14. lbnra yeTka 3a npouenu 15. 3axpaHBaHe  16. CTeHHa nocTaska

MAKET BATEPUM

MoctaseTe GaTepusita B AOMHATA YacT Ha ypefa, koraTo € NpaBuiHO NOCTaBEHa, LLe YyeTe 3BYK Ha CBbp3BaHe. O6bpHeTe
BHWUMaHUe Ha nocokata. (PUr. 1)

CrbBaHe Ha KOHTeilHepa 3a npax
MbpBo nocTaBeTe AOMHIUS KOHTEHEP 3a Npax B 0TBOPa Ha ypesa, Cred KOeTo 3akiioyeTe ropHUs kanak ¢ ropHaTa Krtovanka Ha
OCHOBHaTa yacT. (PUI'. 2)

CBBP3BAHE HA YETKATA
CBbpKeTe ropHaTa YacT Ha YeTkaTa KbM 0TBOPa BbB BXOAA HA MpaxocMykaykaTta unu Tpbbata, Korato e npaBuiiHO NOCTaBeHa,
Le YyeTe 3BYK Ha 3akntousaHe. (OUI. 3)

CBBP3BAHE KbM TPBBEATA
MocTaBeTe eauHus kpail Ha TpbGaTa B 0TBOPA Ha OCHOBHMS KOHTENHEP 3a Mpax B NPeHaTa YacT Ha ypeaa v Lue YyeTe 3BYK Ha
3akrouBaHe (cpur. 4)

CB'bp3BaHe Ha enekTpuyeckaTa 4eTka 1 npaxocMykaykata
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lMocTaBeTe ropHaTa YacT Ha enekTpuyeckata YeTka B OCHOBHUS OTBOP Ha KOHTENHepa 3a npax (cpur. 5)
- CBbp3BaHe Ha [OMbHUTENHUTE YETKV KbM NpaxocMykaukata
MocTaBeTe AOMbIHUTENHUTE YETKI B OCHOBHIS OTBOP Ha KOHTEiHepa 3a npax unu B TpbbaTta Ha npaxocMykaukata (cur. 6,7)

HWCKA CKOPOCT, BMCOKA CKOPOCT, U3KNIOYEHO
HatucHeTe 6yToHa 3a BKMoYBaHE/M3KItOUBaHe, 3a Aa BKIouMTe/3kmioumnTe ypeaa. (9)
W3nonagaitte 6ytoHa TURBO (8), 3a a poMeHUTE CKOPOCTTa OT HUCKa Ha BUCOKa.

3apexpaHe Ha npaxocMykaykata

W3nona3BaiiTe camMo OPUTVHANHOTO 3apSAHO YCTPOCTBO/azanTep.

Brkniouete apanTepa, fokaTo 3apexaate, MHANKATOPbT Le CBETHE B YepBEHO, a KoraTo BaTepusiTa e 3apefeHa, MHANKATOPbT LLe
CBETHE B CMHLO

Batepuute moraT Aa ce 3apexpaT caMoCTOSTENHO WMk B YCTPONCTBOTO.

MouuncTgaiiTe cnep Beska ynoTpeba

HatucHete 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha KOHTEHepa 3a npax (2), 3a fAa ocBoboauTe AonHaTa YacT Ha KOHTelHepa 3a npax (3),
crieq KoeTo HaTuUCHeTe AonHus ByToH, 3a ja 0CBOGOANTE AONHUS Kanak Ha KoHTeNHepa 3a npax (dur. 9, 10). Mpenopbysa ce
KOHTEIiHEPBT 3a Mpax fAa ce NoYnCTBa crep Beska ynotpeba.

MouncTBaHe Ha KOHTeHepa 3a npax

a) HatucHete byToHa 3a ocBOOOXAABAHE Ha [JOMHUS Kanak Ha KOHTeliHepa 3a npax, 3a Aa u3xsbpmute npaxa (eur. 9, 10)

(6) UsBapeTe chunTbpa, KakTo € nokasaHo Ha dur. 14, 1 ro nouncteTe unu cmeHeTe. (Pur.11) Ako xenaeTe aa cMeHuUTe OUNTLPA,
CBbPXKETE CE C BalLWs Tbprosel, 1 nouckainte guntopa: AD 7044.1

B) MouncTeTe hunTbpa Nog Tevalla BoAa M ro NMOACYLUETE Ha Npsika CITbHYEBa CBETNMHA

- MouncTeaHe Ha MOTOPHaTa YeTKa

1. lMpeBkmtoyeTe kntoyankata Ha ropba Ha yeTkata. (PUr. 12,13)

2. W3BageTe kocbmyeTaTa OT YeTkaTa (He MoraT Aa ce MusT).

3. Cneq nouncTeaHe crnobeTe OTHOBO YETUHMTE Ha YeTKaTa W KnovankaTa.

BHumMaHune
Cnep onpegeneH neproa Ha ynotpeba yeTkata MoXe fja ce 3aapbCTy C KOCMM UIi Helwo nopobHo. Tpsbea aa s nouncteate
pefoBHO, 3a Aa noaabpkate edpekTUBHa paboTa Ha MalLmMHaTa.

TexHUYeckN faHHu:

Hanpexetue: 22,2 V. Tun 6atepus: Li-lon Kanauutet Ha 6aTepusta: 2000 mAh
Cwuna Ha 3acmykBaHe Bucoka: 18 KPa Hucka: 10 KPa

HomuHanHa molwHocT Ha gauratens: 200 W.

Makc. MowHoct Ha auratens: 350 W.

Mogen Ha Bb3gywwHus dunTep: AD 7044.1

Bpeme 3a 3apexgaHe: npubnuantenHo 5y

Bxop 3a 3axpaHBaHe: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

V/axopn Ha 3axpaHBaHeTo: 26,5V = 0,5 A

B umeTo Ha oKonHaTa cpepa. KapToHeHUTe onakosku 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbuuky TpsibBa aa ce uaxsbpnst
B CbOTBETHUTE KOHTE/HEPU 3a pa3nenHo CboupaHe Ha GUTOBM OTNaAbLM, KAKTO € on1caHo. AKO B ypeaa uMa
GaTepuu, Te TpsibBa ja Ce U3BaZAT U ja Ce U3XBbPIAT Pa3fenHo B ChOPbKEHIE 3a ChOMpaHe 1 CbxpaHeHue.
WanonasaHusT ypep Tpsbea fa ce npeaage B NOAXOASALLO ChOPLXKEHUE 3a CbBUPaHe U CbxpaHeHue, Thil KaTo
CbAbPXKaLLUTE Ce B HETO ONAacHM BeLecTa MoraT Aa NPpeCTaBnsBaT PUCK 3a 34PABETO W OKONHATA Cpefa.
MapkvpoBKaTa BbpXy NpoayKTa rokasea, Ye ypeabT He TpsibBa fla Ce M3XBLPIS B KOHTeliHepa 3a GUTOBM OTNafbLy.
OTnagbLuTe OT eNekTpuYecko 06opyaBaHe ca OTNafbL, KOUTO ChbpXaT BELLECTBA, BPEAHM 3a XopaTa,
KVBOTHUTE 1 OKOMHaTa cpefa. Tean BelecTa MoraT Aa 3aMbPCAT N04BaTa, BoAaTa Uiv Bb3gyxa, a yupe3 ToBa
MoraT [ia nonagHat B YOBELLKMs OpraHu3bM 1 4a J0BEAAT [0 PeAvLa 3paBoCoBHI NpoGnemm, Kato Hanpumep
HapyLLEHO 3peHHe, CMyX, FOBOP, MOTaT ChLLO Taka fia YBpeasT 6b6peuyTe, YepHUst poG 1 CbPLETO U 1A MPUUMHST
KOXHM 3a60nsBaHIs. BpeHuTe BeLLECTBa MOraT CbLO Taka ja MaT HeGnaronpusTHO Bb3feiiCTBIE BbpXY
AnxaTenHata v penpofyKTUBHaTa cUCTEMa U Aa AOBEAAT 40 PaKoBM U3MeHeHus. KoHcymaLmsaTa Ha pacTeHus,
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pacTsiLLyM BbpXy 3aCErHaTUTE MOYBM, 1 HA NPOLYKTH, NPOVU3BEEHM OT TSX, MOXe Aa [JOBELE A0 FOPECTIOMEHATUTE
nocnegvuy 3a 3gpaeeto. He n3xebpnsiiTe 060pyaBaHeToO B KOHTEHEpa 3a 6uToBM oTNagbLy!

CepBu3 AKo XenaeTe [a 3akynuTe pe3epBHit YacTy UMk UMaTe HaKakei OnrakBaHus, Mons ce 06bPHETE AMPEKTHO
KbM TbproeeLa, KOiTo e u3aan kacopata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL
SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og felg anvisningerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke
er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre formal, der er
uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en 100-240 V ~ 50/60 Hz jordet stikkontakt.

Af hensyn til sikkerheden ma der ikke tilsluttes flere elektriske apparater til et enkelt
kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er bern til stede. Lad ikke barn
lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet,
bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de farer,
der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret ber ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og
aktiviteten udfares under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med
handen. Traek IKKE i netledningen.

7. Nedseenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre vaesker.
Udseet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige
forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af en specialiseret reparater for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da
der er risiko for stgd. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
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inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udgere en alvorlig risiko for brugeren.

10. Placer apparatet pa en kalig, stabil og plan overflade, vk fra varme
kokkenapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatet i nserheden af braendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme overflader.
13. Lad ikke apparatet eller stremforsyningen veere tilsluttet stikkontakten uden opsyn.
14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder (RCD) i
det elektriske kredslgb med en nominel fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret
elektriker bar konsulteres i denne henseende.

15. Lad ikke apparatets motordel blive vad.

16. Brug ikke apparatet uden for hjemmet.

17. Brug ikke stgvsugeren til at opsamle brandfarlige stoffer (f.eks. braendstof,
oplgsningsmidler).

18. Stgvsug ikke skarpkantede genstande (f.eks. glasskar).

19. Ret ikke stavsugeren mod andre mennesker eller dyr.

20. Brug kun stgvsugeren pa tarre overflader.

21. Brug kun tilbehgr, der er beregnet til dette apparat.

22. Veer seerlig forsigtig, nar du stevsuger op ad trapper.

23. Bloker ikke nogen ventilationsabninger.

24. Lad ikke st@vsugeren kare uden filteret pa plads.

25.Stgvsugning af stgv og byggeaffald vil straks gere garantien ugyldig. Stgvsugeren
er kun beregnet til husholdningsbrug.

26. Apparatet er udstyret med et genopladeligt batteri. Ma ikke kastes i ilden, ma ikke
punkteres

knuse eller beskadige batteriet.

Beskrivelse af enheden: (handholdt stavsuger)

1. Batteristatus 2. Stgvkoppens udlgserknap 3. Stgvkop 4. Udlgserknap til rar

5. PAND 6. Udlgserknap til elektrisk barste 7.Elektrisk bgrste 8. Turbo-knap

9. ON/OFF-knap / OFF-KNAP 10. Udlgserknap til batteri 11. Batteripakke ~ 12. Knap til temning af stevbeholderen
13. Polsterbarste 2-i-1 14. Lang barste til spreekker 15. Stremforsyning 16. Vaegholder
BATTERIPAKKE

Seet batteriet i bunden af enheden, nar det er sat korrekt i, vil du hare en tilslutningslyd. Veer opmeerksom pa retningen. (FIG. 1)

Foldning af stgvbeholderen

Seet farst den nederste stovbeholder ind i abningen i apparatet, og las derefter det averste deeksel med den gverste las pa
hoveddelen. (FIG. 2)

TILSLUTNING AF B@RSTEN
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Tilslut den verste del af barsten til abningen i stevsugerens indtag eller rer, nar den er korrekt monteret, vil du here en lasende
lyd. (FIG. 3)

TILSLUTNING TIL R@R
Seet den ene ende af rgret ind i hovedstevbeholderens &bning pa apparatets forside, og du vil hare en laselyd (fig. 4)

Tilslutning af den elekiriske barste og stavsugeren

Seet den gverste del af den elektriske barste ind i stavbeholderens hovedabning (fig. 5)

- Tilslutning af tilbehgrsbarster til stavsugeren

Seet tilbeharsbarsterne ind i hovedabningen pa stevbeholderen eller stavsugerreret (fig. 6,7)

LAV HASTIGHED, H@J HASTIGHED, SLUKKET
Tryk p& On/Off-knappen for at teende/slukke for enheden. (9)
Brug TURBO-knappen (8) il at skifte fra lav hastighed il hgj hastighed.

Opladning af stavsugeren

Brug kun den originale oplader/adapter.

Seet adapteren i. Under opladningen lyser lampen radt, og nar batteriet er opladet, lyser lampen blat
Batterier kan oplades alene eller i enheden.

Renger efter hver brug
Tryk pa stavbeholderens udigserknap (2) for at frigere bunden af stevbeholderen (3), og tryk derefter pa den nederste knap for at
frigere det nederste stevbeholderlag (FIG 9,10). Det anbefales at rengare stevbeholderen efter hver brug.

Renggring af stavbeholderen

a) Tryk pa knappen for at frigare bunddaekslet pa stevbeholderen for at smide stavet ud (FIG. 9, 10)

(b) Fjern filteret, som vist i FIG.14, og renger eller udskift det. (FIG.11) Hvis du ensker at udskifte filteret, skal du kontakte din
forhandler og bede om filteret: AD 7044.1

c) Renggr filteret under rindende vand, og ter det i direkte sollys

- Renggring af den elektriske barste

1. Skift lasen pa bagsiden af barsten. (FIGUR 12,13)
2. Fjem bersteharene fra barsten (kan ikke vaskes).
3. Efter rengering samles barsteharene og lasen igen.

Veer opmaerksom pa
Efter en vis tids brug kan barsten seette sig fast med har eller lignende. Du skal rengare den regelmaessigt for at holde maskinen
kerende effektivt.

Tekniske data:

Speending: 22,2 V. Batteritype: Li-lon Batterikapacitet: 2000 mAh
Sugekraft Hgj: 18 KPa Lav: 10 KPa

Nominel motoreffekt: 200 W.

Maks. Motoreffekt: 350 W.

Luftfiltermodel: AD 7044.1

Opladningstid: ca. 5 timer

Strgmforsyningsindgang: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.
Stremforsyningsudgang: 26,5V — 0,5 A
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Af hensyn til miljoet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante beholdere til separat
indsamling af kommunalt affald som beskrevet. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes
separat pa et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og
opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og miljg. Meerkningen pa
produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er
affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller
luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fare til en raekke helbredsproblemer, sasom nedsat
syn, harelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsé
c € have negative virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fare til kreeftforandringer. Indtagelse af planter,
der vokser pa de berarte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennaevnte
helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har
udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY NA POUZIVANIE POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebi¢a si preCitajte navod na obsluhu a dodrZiavajte pokyny v iom

uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebiCa v rozpore

s jeho urCenim alebo nespravnou manipuléciou.

2. Spotrebi€ je ureny len na pouZzitie v domacnosti. NepouZzivaijte ho na iné ucely

nezlucitelné s jeho urcenim.

3. Spotrebi¢ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 100-240 V ~ 50/60 Hz.

Z dovodu vysSej bezpe€nosti pouZzivania nepripajajte do jedného obvodu viac

elektrickych spotrebicov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost. Nedovolte

detom, aby sa so spotrebiCom hrali nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré

nie su so spotrebi¢om oboznamené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez

skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohfadom osoby zodpovednej za

ich bezpecénost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si

vedomé nebezpectenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim

nemali hrat. Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac

ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohladom.

6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, Ze ju pridrZite rukou. NESMIETE

tahat za sietovy kabel.

7. NEPONARAJTE kabel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo inej tekutiny.

Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) ani ho nepouZivajte
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vo vihkych podmienkach (kupelne, vihké obytné automobily).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal
by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouZivajte s poskodenym napéajacim kablom alebo ak bol spadnuty
alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravujte sami,
pretoZe hrozi nebezpetenstvo Urazu elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢
odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékolvek
opravy mbzu vykonavat len autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze
predstavovat vazne riziko pre pouzivatela.

10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horék a pod.

11. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat” hortcich povrchov.
13. Nenechavajte spotrebi ani napajaci kabel zapojeny do zasuvky bez dozoru.

14. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu prudovy
chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30 mA. V tejto
suvislosti sa poradte s odbornym elektrikarom.

15. Nedovolte, aby sa motorova Cast spotrebi¢a namocila.

16. Spotrebi¢ nepouzivajte mimo domacnosti.

17. Nepouzivajte vysava¢ na zhromaZdovanie horfavych latok (napr. palivo,
rozpustadla).

18. Nevysavajte predmety s ostrymi hranami (napr. sklenené Crepy).

19. Vysavac€ nemierte smerom k inym osobam alebo zvieratam.

20. Vysavac pouzivajte len na suché povrchy.

21. PouZivajte len prisluSenstvo ur¢ené pre tento spotrebic.

22. Pri vysavani po schodoch dbajte na zvySenu opatrnost.

23. Neblokujte ziadne vetracie otvory.

24. Vysavac nespustajte bez nasadeného filtra.

25.Vlysavanim prachu a stavebnych necistdt okamZite stracate zaruku. Vysavac je
ureny len na doméce pouZitie.

26. Spotrebi€ je vybaveny nabijatelnou batériou. Nevhadzujte do ohia, neprepichuijte
drvit alebo poskodit batériu.

Popis zariadenia: (ruény vysavac)

2. Tlacidlo na uvolnenie nadoby 3. Zasobnik na

1. Stav batérie
na prach prach

4. Tlacidlo uvolnenia rarky

5. PRISLUSENSTVO ﬁény'aéidb uvolnenia elekiricke] - 7 £\oyiricis kefa 8. Tladidlo turbo
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9. Tlagidlo ON/OFF / TLACIDLO 12. Tlacidlo na vyprazdnenie nadoby

10. Tlacidlo uvolnenia batérie ~ 11. Batéria

VYPNUTIA na prach
13. Kefa na ¢altinenie 2 v 1 14. Dlha Strbinova kefa 15. Napéajaci zdroj 16. Nastenny drziak
BALENIE BATERIf

Vlozte batériu do spodnej Casti zariadenia, po spravnom nasadeni budete pocut zvuk pripojenia. Davaijte pozor na smer. (OBR. 1)

Skladanie nadoby na prach
Najprv vlozte spodni nadobu na prach do otvoru v spotrebici, potom zaistite horny kryt hornym zamkom na hlavnej ¢asti. (FIG. 2)

PRIPOJENIE KEFY
Po spravnom nasadeni pripojte hornu Cast kefy k otvoru v privode vzduchu do vysavaca alebo k rire, budete pocut zvuk
uzamknutia. (FIG. 3)

PRIPOJENIE K POTRUBIU
Jeden koniec rarky zasunte do otvoru hlavnej nadoby na prach na prednej strane spotrebica a budete pocut zvuk uzamknutia (obr.
4)

Pripojenie elektrickej kefy a vysavaca

Vlozte hornt Cast elektrickej kefy do hlavného otvoru nadoby na prach (obr. 5)

- Pripojenie prisluSenstva kefy k vysavacu

Vlozte kefy na prisluSenstvo do hlavného otvoru nadoby na prach alebo do trubice vysavaca (obr. 6,7)

NiZKA RYCHLOST, VYSOKA RYCHLOST, VYPNUTE
Stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia pristroj zapnete/vypnete. (9)
Tla¢idlom TURBO (8) zmenite rychlost z nizkej na vysoku.

Nabijanie vysavaca

Pouzivajte iba originalnu nabijacku/adaptér.

Zapojte adaptér, poCas nabijania sa kontrolka rozsvieti na ¢erveno, ked je batéria nabita, kontrolka sa rozsvieti na modro
Batérie je mozné nabijat samostatne alebo v zariadeni.

Cistite po kazdom pouziti
Stlacenim tlacidla na uvolnenie nadoby na prach (2) uvolnite spodnt ¢ast nadoby na prach (3), potom stlaéenim spodného tlacidla
uvolnite spodné veko nadoby na prach (obr. 9, 10). Odportca sa Cistit nadobu na prach po kazdom pouziti.

Cistenie nadoby na prach

a) Stlacenim tlacidla uvolnite spodny kryt nadoby na prach, aby ste vyhodili prach (obr. 9, 10)

(b) Vyberte filter, ako je znazormené na obr. 14, a vyistite ho alebo vymefite. (OBRAZOK 11) Ak chcete vymenit filter, obrétte sa
na svojho predajcu a poziadajte ho o filter: AD 7044.1

c) Filter vycistite pod teclicou vodou a vysuste ho na priamom sineénom svetle

- Cistenie motorovej kefy

1. Prepnite zamok na zadnej strane kefy. (OBR. 12,13)
2. Odstranite Stetiny z kefy (nie je mozné ich umyvat).
3. Po vygisteni Stetiny kefy a zamok opat nasadte.

Pozor
Po urcitom ¢ase pouzivania sa moze kefa zasekn(t vlasmi alebo nie¢im podobnym. Musite ju pravidelne ¢istit, aby zariadenie
fungovalo efektivne.

Technické udaje:

Napatie: 22,2 V. Typ batérie: Li-lon Kapacita batérie: 2000 mAh
Saci vykon Vysoky: 18 KPa Nizky: 10 KPa

Nominalny vykon motora: 200 W.
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Max. Vykon motora: Max: 350 W.

Model vzduchového filtra: AD 7044.1

Cas nabijania: priblizne 5 h

Prikon napajania: 1,5 W: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.
Vystup napajania: 26,5V = 0,5 A

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecka by sa mali likvidovat v
prisludnych nadobéch na separovany zber komunélneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebici nachadzaju
batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zbemom a skladovacom zariadeni. PouZity spotrebi¢ sa musi
odovzdat do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoze nebezpeéné latky, ktoré obsahuje, mézu
predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebic sa nesmie
vyhadzovat do kontajnera na komunainy odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky Skodlivé pre fudi,
zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mdzu kontaminovat pddu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa
mdzu dostat do fudského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci,
mozu tieZ poskodit oblitky, pedefi a srdce a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat nepriaznivé Gginky
aj na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmendm. Konzumacia rastlin rastucich na postihnutych
pddach a vyrobkov z nich moze mat za nasledok vy$sie uvedené zdravotné Ucinky. Zariadenie nevyhadzujte do
nadoby na komunainy odpad!

Servis Ak si zelate zakUpit nahradné diely alebo mate akékolvek reklaméacie, obratte sa na obratte sa priamo na
predajcu, ktory vydal doklad o kupe.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA PAZLJIVO
PROCITAJTE | SAGUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije kori$tenja uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemoijte koristiti u bilo koje druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiénicu 100-240 V ~ 50/60 Hz.
Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih uredaja
na jedno kolo.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci ne bi
trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da
koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciéenje i odrzavanje uredaja
ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.
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6. Kad god zavrsite sa upotrebom, izvadite utikac iz utiénice drzeci utiénicu rukom.
NEMOJTE vuci kabl za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke
vlaznosti (kupatila, vlazne kampove).

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, treba ga zamijeniti u struCnom servisu kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ostecen, ako je pao ili oStecen na
bilo koji nacin, ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno
obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vrucih kuhinjskih
aparata kao Sto su: elektricni Sporet, plinski plamenik itd.

11. Ne Koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ili utikac za napajanje bez nadzora kada su ukljuceni.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi
zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se struénom elektricaru.

15. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.

16. Nemojte koristiti uredaj izvan kuce.

17. Nemoijte Kkoristiti usisiva¢ za sakupljanje zapaljivih materija (kao $to su gorivo,
rastvaraci).

18. Ne usisavajte predmete sa oStrim ivicama (npr. krhotine stakla).

19. Nemojte usmjeravati usisiva¢ prema drugim ljudima ili zivotinjama.

20. Koristite usisiva¢ samo na suvim povrsinama.

21. Koristite samo pribor dizajniran za ovaj ureda;.

22. Budite posebno oprezni kada usisavate stepenice.

23. Nemojte blokirati otvore za ventilaciju.

24. Nemojte pokretati usisiva¢ bez filtera na mjestu.

25. Usisavanje praSine i gradevinskih ostataka odmah poniStava garanciju. Usisivac je
namijenjen iskljucivo za kuénu upotrebu.

26. Uredaj je opremljen baterijom. Ne bacati u vatru, ne busiti

zgnjeCiti ili oStetiti bateriju.

Opis uredaja: (ruéni usisivac)
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2. Dugme za otpustanje posude za 3. Posuda za

1. Status baterije 4. Dugme za otpustanje cijevi

prasinu prasinu
5. PIPE 6. Dugme za otpustanje elektroéetke  7.Electro etkica 8. Turbo dugme
9. Dugme ON/ - . . 12. Dugme za praznjenje posude za
ISKLJUGENO 10. Dugme za otpustanje baterije 11. Baterija prasing
13.2u 1 Cetka za 14. Dugacki prorez 15. Napajanje 16. Zidni nosa¢
presviake
BATERIJA

Umetnite bateriju u donji dio uredaja, kada se pravilno instalira, ¢ut ¢ete zvuk povezivanja. Obratite paznju na smjer. (SLIKA 1)

Preklapanje posude za praSinu
Najprije umetnite donju kutiju za praSinu u otvor uredaja, a zatim zaklju€ajte gornji poklopac s gornjom bravom na glavnom tijelu.
(SLIKA 2)

PRIKLJUCAK CETKE
Spojite gornji dio ¢etke na usisni otvor usisivaca ili cijev, ako je pravilno postavljen, cut ¢ete zvuk zakljucavanja. (SLIKA 3)

PRIKLJUCAK NA CIJEV
Umetnite jedan kraj cijevi u glavni otvor posude za praSinu na prednjoj strani uredaja i Cut ¢ete zvuk zaklju¢avanja (sl. 4)

Spajanje elektricne cetke i usisivaca

Umetnite gornji dio elektriéne etke u glavni otvor posude za prasinu (sl.5)

- Povezivanje dodatnih ¢etkica na usisivaé

Umetnite dodatne ¢etke u glavni otvor posude za prasinu ili cijevi usisivaca (Sl. 6,7)

LOW SPEED, HIGH SPEED, OFF
Da biste ukljucilifiskljucili uredaj, pritisnite dugme Uklju¢eno. / Iskljuceno (9)
Koristite TURBO dugme (8) da promenite brzinu sa niske na veliku.

Punjenje usisivaca

Koristite samo originalni punjac/adapter.

Ukljucite adapter, prilikom punjenja lampica ¢e postati crvena, kada se baterija napuni, svjetlo ¢e postati plavo
Baterije se mogu puniti same ili u uredaju.

Ocistite nakon svake upotrebe
Pritisnite dugme za otpustanje kante za prasinu (2) da biste oslobodili dno kante za prasinu (3), zatim pritisnite donje dugme da
biste otpustili donji poklopac posude za prasinu (SLIKA 9,10). Preporudljivo je ogistiti posudu za prasinu nakon svake upotrebe.

Ciscenje posude za prasinu

a) Pritisnite dugme da otpustite donji poklopac posude za prasinu da ispraznite prasinu (SI. 9, 10)

b) Uklonite filter kao Sto je prikazano na slici 14 i ocistite ga ili zamenite. (SLIKA 11) Ako Zelite zamijeniti filter, kontaktirajte svog
prodavca i pitajte za filter: AD 7044.1

¢) Ocistite filter pod teku¢om vodom i osusite ga na suncu

- Cigcenje elektriéne cetke

1. UKljuCite bravu na straznjoj strani ¢etke. (SLIKA 12,13)

2. Uklonite dlacice sa ¢etke (ne moze se prati).

3. Nakon CiScenja, ponovo sastavite dlacice Cetke i uCvrstite ih na mjestu.

Paznja
Nakon perioda koriStenja, Cetka se moZe zaglaviti s dlacicama ili ne¢im sli¢nim. Morate ga redovno Cistiti da bi masina radila
efikasno.

Tehnicki podaci:
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Napon: 22,2 V. Tip baterije: Li-lon Kapacitet baterije: 2000 mAh
Usisna snaga Visoka: 18 KPa Niska: 10 KPa

Nom. Snaga motora: 200W

Max. Snaga motora: 350W

Model filtera za zrak: AD 7044.1

Vrijeme punjenja: oko 5 sati

Ulaz napajanja: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Izlaz napajanja: 26,5V = 0,5 A

Zbog zastite zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuée kontejnere za
selektivno sakupljanje komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih
je izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i skladitenje. Koriteni uredaj treba vratiti na odgovarajuce
mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavijati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka
na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji
sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoliS. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu uéi u
ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu
dovesti i do o3tecenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na
respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. PotroSnja biljaka koje rastu na prituzenim tlima i proizvoda
dobijenih od njih moze predstavijati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere
za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnarctBo 3a ynotpeba (MK)

OnNwTW BE3BEAHOCHW YCNOBW BAXHW BE3BEAHOCHU MHCTPYKLIAN
NPOYUTAJTE BHUMATENHO N HYYBAJTE 3A WOHA PEGEPEHLINJA

1. Mpeg Aa ro kopucTUTE ypeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba v cnegete rm
ynaTcTBaTa cofpxaHu Bo Hero. [pon3BoanTeNoT He € OATOBOPEH 3a LTeTaTta
npean3snkaHa of KOPUCTEHE HA YPEAOT CPOTUBHO HA HEroBaTa HaMeHa Unu
HenpasWuIiHO paboTekse.

2. YpepoT e camo 3a fomaluHa ynoTpeba. He kopucTeTe 3a 4pyru Lenu LWTo He ce BO
COrMacHoOCT CO HeroBaTa HaMeHa.

3. Ypegot Tpeba ga ce npuknyyyBa camo Ha 3asemjeH wrekep 100-240 V ~ 50/60 Hz.
3a pa ja sronemute 6e36eaHOCTa Npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE €MEKTPUYHM
ypeaym Ha efHo Koo NCTOBPEMEHO.

4. bugete 0cobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpUCTMTE ypeaoT kora gelata ce BO
BrmsuHa. He Tpeba aa M ce [o3BONyBa Ha AelaTa Aa cu urpaart co anapatot He
[03BOIYBajTE A€La UK NLA KO HE Ce 3an03HaeHmM Co anapaTtoT Aa ro Kopucrar.

5. MPEAYNPEOYBAHE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aeua Hag 8-roguilHa
BO3pacT W Nuua co HamaneHn uanykn, CETUMHN U MEHTAMHN CNOCOBHOCTM, MNn
nyre KOW HEMaaT MCKYCTBO UNK 3HaEH-E 3a onpemara, JOKOSKY e Nog HaA30p Mimn UM
Ce JafieHn ynaTcTBa 3a Toa Kako fa KopucTeTe ri ynatcteata 3a 6e3beHo KopucTere
Ha ypeaoT W Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHu Co Herosata ynotpeba. [leuata He
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Tpeba Aa cu urpaat co onpemata. YMCTereTo 1 OAPKYBAHETO Ha YpeaoT He Tpeba aa
ro BpLUaT AeLa OCBEH aKo Ce nocTapu o 8 roauHU 1 OBUE aKTUBHOCTU Ce BpLUAT nog,
Haa30p.

6. Cekoralu Kora ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE, M3BAAETE rO NPUKNYYOKOT Of LUTEKEPOT
APXejKKM ro WTekepoT co pakaTa. HE Bnevete ro kabenot 3a HanojyBate.

7. He notonyBajte ro kabenoT, NpuKky4oKkoT Uim LennoT ypea Bo BoAa Ui koja 6uno
Apyra Te4HOCT. He ro u3noxysajTe ypedoT Ha BPEMEHCKM YCMOBY (BOXA, COHLE, UTH.)
WNK HE KOPUCTETE O BO YCMOBMW Ha BUCOKA BNAXHOCT (Batbu, BNaXHW KaMrMoBHM).

8. MeproanyHo npoBepyBajTe ja coctojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenot
3a HanojyBatbe € OLTeTeH, Tpeba [a ro 3amMmeHu creuujaniucT nonpaska 3a ja ce
n3berHe onacHoCT.

9. He kopucTeTe ro anapatoT ako kabenoT 3a HanojyBatbe € OLUTETEH, aKo e nagHaTt
WNK OLLTETEH Ha KOoj B1No HaumMH unu ako He paboTu HopManHo. He nonpagajTe ro
ypenoT camu, buaejkv Toa MOXe Aa pesynTupa co enektpuyeH yaap. OaHeceTe ro
OLUTETEHWOT ypes BO COOLBETHUOT CEPBUCEH LIEHTap 3a NpoBepKa MW nomnpaska.
CuTe nonpaBk1 CMeaT Aa r BpLuaT caMo OBRACTEeHW CepBUCHI MecTa. HenpasunHo
W3BpLUEHNTE NOMPaBKV MOXE Aa NPeTCTaByBaaT CepMO3Ha 3akaHa 3a KOPUCHIKOT.

10. MocTaBeTe ro ypeaoT Ha nagHa, ctabunHa, pamHa noBpLUMHA, NoAaneky o4 TOnu
KYjHCKM anapaTy KaKo LUTO Ce: eNEKTPUYEH LLMOPET, FOPUITHUK Ha rac UTH.

11. He kopucTeTe ro ypenot Bo 6nn3nHa Ha 3ananvem Matepujasni.

12. Kabenot 3a HanojyBate He cMee a BUCK Haa paboT Ha macata unu ga gonupa
KELLKM NOBPLLMHM.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT unm NpuKNy4voKoT 3a HanojyBare 6e3 Hag3op Kora ce
BKITyYEHM.

14. 3a ga ce 06e36eay 4ONONHMTENHA 3alTUTa, NPEnopaYnmBo € Ja ce MHeTanupa
ypeq 3a npeocTaHaTa cTpyja (RCD) BO enekTpu4HOTO KOO CO HOMWUHANHa pe3uayanHa
cTpyja He noronema og 30 mA. Bo 0Boj nornep, Be MOMMME KOHTaKTUpajTe co
cneumrjanucT enektpuyap.

15. He o3BonyBajTe MOTOPHWOT AieN 0f YPeaoT Aa Ce HaBMaxHW.

16. He kopucTeTe ro ypeaot Haasop 0 AOMOT.

17. He kopucTeTe ja npaBoCcMykankata 3a cobupatrbe 3ananuei Matepuu (Kako ropuso,
pacTBopysauu).

18. He BakyymupajTe npeameTt co ocTpu pabosu (Ha np. napyuksa CTakmno).

19. He HacouyBajTe ja npaBoCMyKarkaTa KoH Apyrut nyre Uiv XMBOTHMU.

20. KopucTeTe ja npaBocMyKarnkaTa caMmo Ha CyBW MOBPLUMHM.

21. KopucteTe camo goaatouy AnsajHupaHm 3a 0BOj ypes.

22. bupeTe 0cobeHO BHUMATENHY KOra r1 BakKymMupaTte ckanuTe.

23. He BriokupajTe v 0TBOpUTE 3a NPOBETPYBAH-E.
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24. He nywrajTe ja npaBocMmykankarta 6e3 (puntepoT NOCTaBeH.

25. Co npaBoCMyKarnka npaLluHa 1 rpafekH 0CTaToum BeAHaLL Ke Ce MOHULUTK
rapaHuujata. [paBocmykankaTa € HaMmeHeTa camo 3a JoMallHa ynoTpeba.

26. YpepoT e onpemeH co b6aTepuja. He chpnajTe Bo oraH, He npobogete
3apobm unu owTetn batepujata.

Onuc Ha ypenoT: (payHa npaBocMykarka)

. 2. Konye 3a ocnobopyBatbe Ha yawarta sa 3. Yauwa 3a 4. Konye 3a ocnobogyBatbe Ha
1. Craryc Ha baTepwjaTa

npas npas LieBKkaTa
5. LIEBKA 6. Konye 3a ocnofopysatbe Ha enekTpo 7.EnekTpo 8. Typo konve
yeTka HeTka
9. Korue ON / 10. Konye 3a ocnobogysare Ha 11. Eateouia 12. Konue 3a npasHetse Ha cafoT 3a
MCKNYYEHO batepujata ' v npas
13' Herka 3a Tanauwp 2 8o 14. Nonr wnmy 15. Hanojysare 16. Hocay Ha sug
BATEPWJA

BwmeTHeTe ja 6aTepujaTa Bo JONHUOT [EN Ha YPEAOT, Kora Ke ce MHCTanupa npaBunHo, ke CryLIHETE 3BYK 3a NOBP3yBatbe.
O6pHeTe BHMMaHWe Ha HacokaTta. (Cn. 1)

MpeknonyBatbe Ha cafoT 3a npas
MNpBo BMETHETE ja AONHaTa KyTuja 3a npas BO OTBOPOT Ha YPeAOT, @ NOToa 3aKiy4eTe ro ropHUOT kanak co ropHaTa bpasa Ha
rnasHoTo Teno. (Cn. 2)

MOBP3YBAHE HA YETKA
lMoBp3eTe ro ropHUOT Jen 0f YeTKaTa CO OTBOPOT 3a BLUMYKYBake Ha MpaBOCMyKankaTta Unu LieakaTa Ao € NpaBunHo
MHCTanmMpaH, ke CnyLuHeTe 3BYyK Ha 3aknydyBarbe. (Cn. 3)

NMOBP3YBAHE CO LIEBKATA
BmeTHeTe ro eaHMOT Kkpaj Of LieBKaTa BO [MaBHMOT OTBOP Ha CafioT 3a NPaB Ha NpeaHaTa CTpaHa Ha YpenoT W ke CyLUHETe 3ByK
Ha 3aKnyyyBarbe (Crvka 4)

MoBp3yBatbe Ha enekTpUYHa YeTka v NpaBocMyKanka

BMeTHeTe ro ropHYOT fieN O eneKTpUYHaTa YeTka BO rMaBHUOT OTBOP Ha CadoT 3a npas (cn.5)

- [oBp3yBatbe Ha NPUAPYKHUTE YETKW CO MpaBOCMyKankaTa

BmeTHeTe rv npuapyHUTE YeTKM BO MMaBHWOT OTBOP Ha CafoT 3a NpaB UK LieskaTa 3a npaBocmykanka (CIINKA 6,7)

MATJIA BP3VHA, BUCOKA BP3MHA, UCKITYYEHO
3a pa ro BknyumTe/MCKITyYMTE YPEesoT, NpUTUCHETE ro konyeto BkmyueHo. / UcknyyeHo (9)
Kopucrete ro konyeto TURBO (8) 3a Aa ja npomenuTe 6panHaTta og Mana Ha ronema.

MonHetbe Ha NpaBocMykarnkaTa

KopucTeTe ro camo OpurvHanHuIoT nosHay/agantep.

MpuKkyyeTe ro afanTepor, Kora ce MOJHK, CBETIIOTO ke CTaHe LPBEHO, kora ke ce nosHi GaTepujara, CBETIOTO ke CTaHe CUHO
BaTepunTe Moxe 4a ce nonHaT camu Uin BO ypeaoT.

YucreTe no cekoja ynoTpeba

MpuTncHeTe ro konyeTo 3a ocnoboayBatbe Ha koprata 3a npas (2) 3a Aa ro ocnoboanTe AHOTO Ha kopnaTa 3a npas (3), notoa
NPUTUCHETE O [JONHWOT KOM4e 3a Aa ro 0cnoboauTe kanakoT Ha fonHaTta kopna 3a npas (CNKA 9,10). Ce npenopayysa Aa ce
4MCTM CafjoT 3a npaB nocrie cexoja ynoTpeba.

80



YucTerse Ha cagoT 3a npaB

a) MpuTucHeTe ro konyeTo 3a Aa ro ocnoboanTe [AOMHWOT Kanak Ha cafoT 3a npaB 3a Aa ja ucnpashute npasoT (CIIVKA 9, 10)

6) OTcTpaHeTe ro MnTepoT Kako LUTO € MpuKkaxaHo Ha cnvka 14 u ucunctete ro unv 3amenere ro. (CIIMKA 11) Ako cakate fa ro
3ameHuUTe mnTepOT, KOHTaKTMPajTe CO BaLLMOT NpodaBay M npaluajte 3a duntepot: ALl 7044.1

B) McuncTeTe ro hounTepoT oA NpoToYHa BOAA W UCYLLETE T0 Ha COHYeBA CBETNNHA

- YucTerbe Ha enekTpuiHaTa Yetka

1. BknyyeTe ja GpaBata Ha 3afHaTa cTpaHa Ha YeTkara. (Cn. 12,13)

2. OTcTpaHeTe I1 BnakHaTta o YeTkaTa (He ce nepar).

3. o uncTer-eTo, MOBTOPHO CKIONETE I BNlakHaTa Ha YeTkaTa U 3aKouyeTe 1 Ha MecTo.

BHumaHve
Mo oapeneH nepuop Ha ynotpeba, YeTkaTa MOXe fAa Ce 3arnaBy CO BMakHa UNK HewwTo cnuyHo. Tpeba pegoBHO Aa ro uucTuTe 3a
[a MOXe MaluvHaTa fa paboTtu edukacHo.

TexHu4ku nogaToLm:

HanoH: 22,2 V. Tun Ha 6atepuja: Li-lon Kanauutet Ha 6atepuja: 2000 mAh
Mok Ha BLUMYKyBate Bucoka: 18 KPa Hucka: 10 KPa

Hom. MokHocT Ha moTopoT: 200W

Makc. MokHocT Ha moTopoT: 350W

Mogen Ha counTep 3a Bo3gyx: Afl 7044.1

Bpeme Ha nonHetse: okony 5 Yaca

Bnes 3a Hanojysatse: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

/anesHo Hanojysare: 26,5V — 0,5 A

3a nobpoTo Ha KMBOTHaTa cpeanHa. KaptoHckata ambanaxa v nonuetuneHckute (PE) kecv Tpeba ga ce dpnaat
BO COOABETHM KOHTEjHEPW HAMEHETY 33 CENEKTUBHO COBbMpatbe Ha KOMYHaNHMOT OTNag BO COrMacHOCT CO HUBHUOT
onuc. Ako uma 6atepum Bo ypeoT, Tve Tpeba Ja ce OTCTpaHaT v Aa ce 0fHecaT BO MECTO 3a cobupatse 1
cknaguparbe nocebHo. YnotpebeHnoT ypes Tpeba fa ce BpaTv BO COOBETHO MECTO 3a COBUpatbe 1 cKnaauparse,
6uaejkv onacHMTe MaTepum LUITO TV COAPXM MOXeE fia NPeTCTaByBaaT 3akaHa 3a 3ApaBjeTo W KMBOTHATa CPeAnHa.
OsHakaTa Ha Npou3BOAOT MoKaxXyBa feka ypeaoT He Tpeba fa ce dpna co komyHanHmoT otnag. OtnagHata
€eneKTpUYHa Onpema e oTnaf Koj COLPXKY CyNCTaHLMM LUTETHM 3a NyreTo, XUBOTHUTE W XMBOTHaTa cpeauHa. OBue
CyncTaHuMu MoXe Aa J0BeAaT [0 3arafyBatbe Ha noyBaTa, BogaTa Ui BO3yXoT, a CO Toa MOXE [ia HaBnesaT BO
4OBEYKOTO Teno ¥ ja AoBeaaT Ao 6pojHu 3apaBcTBeHM 3abonyBatba, Kako LITO Ce: HapyLuyBakba Ha BUAOT, CITyXOT 1
roBOpOT, @ MOXe Aa JOBEAAT M A0 oluTeTyBare Ha BybpeauTe, LPHUOT ApOb 1 CPLETO, M NMPEaM3BUKYBaAAT KOXKHI
6Gonectu. LLiteTHUTE MaTEpUK, UCTO Taka, MOXe fja UMaaT HeraTMBeH edieKT Bp3 PECIMPATOPHHOT
penpoayKTUBHUOT CUCTEM M Aa [A0BeAAT J0 pak. MoTpoLuyBaykaTa Ha pacTeHuja Kou pactaT Ha NoXaneHuTe NoYBM 1
npon3BoaV AOBMEHN O HUB MOXE [ja NPeTCTaByBa pu3K Of ropeHaBeaeHuTe 3apascTeeHn edekti. He dpnajre ro
YPEeAoT BO KOHTEjHepM 3a KOMyHaneH otnaa!!

CepBuc Ako cakaTe fia KynuTe pe3epBHI AENOBY UNW ja NpujaBuTe Kakeu BUro nonnakm, KOHTaKTUpajTe ANPEKTHO
CO MPOJABaYOT Koj ja U3aan cmeTkata.

Korisnicki priruénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE
| CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja pro€itajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrZane u
njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno
namjeni ili nestru¢nim radom.
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2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 100-240 V ~ 50/60 Hz.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati viSe elektriénih uredaja na jedan
strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci se ne
smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o
tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi uredaja i upoznati su s
opasnostima povezanim s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ci$¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od
8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Kad god zavrsite s koristenjem, izvucite utikac iz utiCnice drzeéi utiCnicu rukom.
NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.

7. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristiti u
uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kucice za kampiranje).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen, ako je pao ili je na bilo
koji nacin oStecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlateni servisi. Nepropisno
izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vruc¢ih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj ili utikaC bez nadzora.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporudljivo je ugraditi uredaj za zaostalu
struju (RCD) u elektriéni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U
tom smislu obratite se struénom elektri¢aru.

15. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smodi.

16. Ne koristite uredaj izvan kuce.

17. Ne Kkoristite usisavac za skupljanje zapaljivih tvari (poput goriva, otapala).
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18. Ne usisavajte predmete s oStrim rubovima (npr. krhotine stakla).
19. Ne usmjeravajte usisava¢ prema drugim ljudima ili zivotinjama.
20. Usisavac koristite samo na suhim povrsinama.

21. Koristite samo pribor namijenjen za ovaj uredaj.

22. Budite posebno oprezni kada usisavate stepenice.

23. Nemojte blokirati otvore za zrak.

24. Nemojte pokretati usisava¢ bez postavljenog filtra.

25. Usisavanje prasine i gradevinskih ostataka odmah ¢e ponistiti jamstvo. Usisavac je
namijenjen samo za kucnu upotrebu.

26. Uredaj je opremljen baterijom. Ne bacajte u vatru, ne busite
zgnjeciti ili oStetiti bateriju.

Opis uredaja: (ruéni usisavac)

2. Gumb za otpustanje posude za 3. Posuda za

1. Status baterije 4. Gumb za otpustanie cijevi

prasinu prasinu
5. CIEV géf;:mb zaotpustanje eleklricne 7 b0 cotka 8. Turbo tipka
9. Tipka ON / - " " 12. Tipka za praznjenje spremnika za
ISKLJUCENO 10. Gumb za otpustanje baterije 11. Baterija praging
13.2u1 Cetka za 14. Dugi prorez 15. Napajanje 16. Zidni nosac
presviake
BATERIJA

Umetnite bateriju u donji dio uredaja, kada je pravilno instaliran, ¢ut ¢ete zvuk povezivanja. Obratite pozomost na smijer. (SL. 1)

Sklapanje spremnika za prasinu
Prvo umetnite donju kutiju za prasinu u otvor uredaja, zatim zakljucajte gornji poklopac gornjom bravom na glavnom tijelu. (SLIKA
2)

SPOJ CETKE
Spojite gornji dio ¢etke na usisni otvor usisavaca ili cijevi. Ako je pravilno postavijen, éut éete zvuk zakljuéavanja. (SLIKA 3)

SPAJANJE NA CUEV
Umetnite jedan kraj cijevi u glavni otvor spremnika za prasinu na prednjoj strani uredaja i €ut ¢ete zvuk zaklju¢avanja (sl. 4)

Spajanje elektriéne Cetke i usisavaca

Umetnite gomii dio elektriCne ¢etke u glavni otvor spremnika za prasinu (sl.5)

- Spajanje dodatnih Cetki na usisivaé

Umetnite dodatne ¢etke u glavni otvor spremnika za prasinu ili cijevi usisavaca (SLIKE 6,7)

MALA BRZINA, VELIKA BRZINA, ISKLJUCENO
Za uklju¢ivanjefiskljucivanje uredaja pritisnite gumb Uklju¢eno. / Isklju¢eno (9)
Koristite gumb TURBO (8) za promjenu brzine s niske na visoku.

Punjenje usisavaca

Koristite samo originalni punja¢/adapter.

Prikljucite adapter, kada se puni, svjetlo ¢e svijetliti crveno, kada se baterija napuni, svjetlo e svijetliti plavo
Baterije se mogu puniti same ili u uredaju.
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Ocistite nakon svake upotrebe

Pritisnite gumb za otpustanje spremnika za prasinu (2) kako biste oslobodili dno spremnika za prasinu (3), a zatim pritisnite donji
gumb za otpustanje donjeg poklopca spremnika za praSinu (SLIKE 9,10). Preporuca se odistiti spremnik za prasinu nakon svake
uporabe.

Ciséenje spremnika za prainu

a) Pritisnite gumb za otpustanje donjeg poklopca spremnika za praSinu kako biste ispraznili pradinu (SLIKE 9, 10)

b) Uklonite filtar kao Sto je prikazano na sl. 14 i oistite ga ili zamijenite. (SL.11) Ako Zelite zamijeniti filtar, kontaktirajte svog
prodavaca i raspitajte se o filtru: AD 7044.1

c) Ocistite filtar pod teku¢om vodom i osusite ga na suncevoj svjetlosti

- Ciséenje elektricne cetke

1. Ukljucite bravu na straznjoj strani Cetke. (SLIKE 12,13)

2. Uklonite viakna s Cetke (ne moZze se prati).

3. Nakon ¢is¢enja, ponovno sastavite vlakna Eetke i pricvrstite ih na mjesto.

PaZnja
Nakon odredenog razdoblja koristenja, Cetka se moZe zaglaviti od dlaka ili neceg sliénog. Morate ga redovito Cistiti kako bi stroj
radio ucinkovito.

Tehnicki podaci:

Napon: 22,2 V. Vrsta baterije: Li-lon Kapacitet baterije: 2000 mAh
Usisna snaga Visoka: 18 KPa Niska: 10 KPa

Ne m. Snaga motora: 200W

Maks. Snaga motora: 350W.

Model filtera za zrak: AD 7044.1

Vrijeme punjenja: oko 5 sati

Ulaz napajanja: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Izlaz napajanja: 26,5V = 0,5 A

Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vretice odlagati u odgovarajuée spremnike
namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima baterija,
potrebno ih je izvaditi i odvojeno odnijeti na mjesto za prikupljanje i skladitenje. IskoriSteni uredaj treba vratiti na
odgovarajuée mjesto za prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavijati prijetnju zdravlju i
okoliSu. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na
oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do onecis¢enja tla, vode ili
zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su: poremecaji vida, sluha i
govora, a mogu dovesti i do oStecenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati
c € negativan ucinak na diSni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i
proizvoda dobivenih od njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u
kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao
racun.

KepiBHuyreo kopuctyBaya (UK)

SATAJTbHI YMOBW BE3MEKW BAXIINBI IHCTPYKLIII 3 BESMEKW YBAXHO
NPOYUTAUTE | 3BEPIFTAUTE ANA AOBIOKY B MAUBY THBOMY
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1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYMUTaNTE NOCIOHNK KOPUCTYBaYa Ta
LOTPUMYMTECS BKA3IBOK, LLO MICTATHCS B HbOMY. BUPOBHMK He Hece BignoBiganbHOCTI
3a LUKOAY, CMIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO HE 3a Npu3HaYeHHaM abo
HEeHanexHo ekcnnyartawieto.

2. MNpucTpii Nnnwe Ans AOMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BuKopucToByinTe ans 6yab-
SKUX IHLWKX LiNer, HECYMICHUX 3 10T0 NPU3HAYEHHSAM.

3. MpucTpii cnig nigkntoyaTn nuwe Jo 3asemneHoi posetkn 100-240 B ~ 50/60 Iy,
LLlo6 nigBuwymTi 6e3neky ekcnnyaTalii, He NigKIYanTe Kirbka enekTpUYHUX
NPUCTPOIB 4O OAHOTO NaHLora OAHOYACHO.

4. bygbTte 0cobnnBo 06epExHi, KOPUCTYIOUYMCH MPUCTPOEM, KOMM MOPYY 3HAXOAATLCA
AiTW. He fossonsite Aitam rpatucs 3 npuctpoem. He gossonsaiite aitam abo ocobam,
SKi He 3HaOMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEDXEHHA: Lle obnagHaHHS MOXYTb BUKOPMCTOBYBATY AiTH BikOM Big 8
POKiB Ta 0COBYK 3 0BMEXEHUMU (I3UYHUMI, CEHCOPHUMM YK PO3YMOBUMM 34iBHOCTAMM,
abo niogu, SKi He MaKTb JOCBIY UM 3HaHb NPO 06naAHAHHS, SKLIO BOHU 3HAXOAATLCS
nig HarnsgoM abo oTpUmanu IHCTPYKLT LWOAJO TOro, SiK BUKOPUCTOBYBATM 0B1agHaHHS
Ta 3HaTV Npo Hebe3neky, NoB’a3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHAM. [iTW He NOBUHHI rpaTucs 3
obrnagHaHHaM. OunLLeHHs Ta 0BCryroByBaHHS NPUCTPOIO HE NMOBUHHI BUKOHYBATW AiTH,
SIKLLIO BOHM He CTapLui 8 pokiB, i Ui Ail BUKOHYIOTLCSA Mif HArnsgoMm.

6. Lopasy, konu B1 3aKiHYMTE KOPUCTYBATUCS HUM, BUAMITb BUSIKY 3 PO3ETKY,
TpUMatoum po3eTky pykor. HE TArHITL 3a LUHYP XUBMEHHS.

7. He 3aHypionTe kabenb, BUNKy abo Becb NpUCTpIi y BoAY Yy Oyab-AKY iHLLY piguHy.
He niggaBainTte npucTpinn BNNMUBY NOrogHNX yMOB (4OLL, COHLE TOLLO) i He
BMKOPUCTOBYWTE MO0 B yMOBAaX BUCOKO| BOMOrOCTi (BaHHa KiMHaTa, BOMOr 6yaMHOYKN).
8. NepiognyHO NepeBipsNTe CTaH LUHYPa XMBIEHHS. AKLLO WHYP XUBEHHS
MOLLKOKEHWI, NOrO CNif 3aMiHWTY B CreLliani3aoBaHOMYy CEPBICHOMY LIEHTPI, 06
YHUKHYTU Hebe3neku.

9. He BuKopucTOBYITE NpUnag, SKLWO LHYP XMBEHHS MOLUKOAXKEHO, SKLLO BiH ynaB
abo nowkomkeHnn Byab-KMM YMHOM, abo AKLLO BiH HE NPaLE HAaNEXHUM YMHOM. He
PEMOHTYMTE NPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKISTbKW Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeciTb NOLLKOAXEeHWUN NPUCTPIN O BiAMOBIAHOTO CEPBICHOrO
LeHTpY Ans nepesipku abo peMOHTY. YCi PEMOHTI MOXYTb BUKOHYBATMCS NULLE
aBTOPU30BAHUMW CEPBICHUMM LieHTpaMW. HenpaBuibHO BUKOHAHMIA PEMOHT MOXE
CTaHOBUTM CEPUO3HY 3arpo3y Ans KopucTysaua.

10. Po3MicTiTb NpUCTpii HAa NPOXONOAHIN, CTiMKIN, PiBHI MOBEPXHI, NOAANI Bid rapsymx
KyXOHHUX NPUMagiB, Taknx SK: eNeKTpuYHa nnuTa, rasoBui NanbHUK TOLLO.

11. He BuKopucTOBYITE NPUCTpIl NOGNM3Y nerko3anMmncTx matepianis.

12. LLIHYp XMBMEHHS He NOBMHEH 3BMCATK 3 Kpato CToNy abo TopkaTUCs rapsumnx
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MOBEPXOHb.

13. He 3anuwwanTe yBiMKHEHUI NPUCTPIN abo LTencensHy BUrKy 6e3 Harnsay.
14. [Ins 3a6e3neyeHHs JOAATKOBOrO 3aXMCTy B €NEKTPUYHOMY NaHL03i HaxaHo
BCTAHOBUTU NPUCTPIN 3aXM1CHOTO BigkmoyeHHs (Y30) 3 HOMiHabHUM 3aULLKOBUM
CTpyMOM, Lo He nepesuLye 30 MA. 3 LibOro NpUBOAY 3BEPHITLCA 0 CrelianicTa-
eneKkTpuka.

15. He gonyckante HaMOKaHHS MOTOPHOT YaCTUHW NPUCTPOIO.

16. He BUKOpUCTOBYWTE NPUCTPIA NO3a JOMOM.

17. He BUKOpUCTOBYNTE NUIOCOC 41151 360pY NErko3anmMmncTX PEYOBIUH (TakuX sk
Nanueo, PO3YNHHWKN).

18. He nunococitb NpeaMeTy 3 roCTpuMM KpasiMu (Hanpuknag, OCKOMKW CKna).
19. He cnpsamoByiTe NMNOCOC Ha iHLWMX ntogei abo TBapyH.

20. BMKOpMCTOBYTE NUIIOCOC TifIbKW HA CyXMUX NOBEPXHSX.

21. BukopucToByiTe NuLLe akcecyapu, NpU3HadeHi Ans Lboro NpucTporo.

22. byabTe 0cobnmBo 0bepexHi, Konu NUIOCOCUTE CXOAM.

23. He 3akpuBaiiTe BEHTUNIALiINHI OTBOPM.

24. He BMuKanTe nunococ 6e3 BCTaHOBIEHOrO qoifnbTpa.

25. MpubupaHHs nuny Ta GyaiBenbHUX 3annLLKiB HEranHo Npu3seae 4O BTpaTH
rapaHTil. [nococ NpusHaYeHuit TiNbKK 4N 4OMALHbOr0 BUKOPUCTAHHS.

26. Mpunag ocHaLLeHuit akyMynsaTopoM. Y BOrOHb He KuganTe, He NPOKOMnTe
po36uUTK abo NOLUKOAMTM akyMynsTop.

Onuc npucTpoto: (py4HMiA Nuococ)

1. CraH barapei 2. KHorka BuBIinbHeHHS nunosbipanka 3. Munosbiphmk 4. KHonka BUBINbHEHHS TpyOku
5. TPYBA 6. Kronka .p°36n0KyBaHHﬂ 7.Enextpowitka 8. Typbo kHonka
€NEeKTPOLLiTKV

12. KHomka CriopoXHEHHS

9. Kxonka ON / BUMK 10. KHonka po3bnokyBaHHs 6atapei  11. AkymynsTop nMno3GipHKa

13. Witka ons 066mBKM 2 B

1 14. [loBruii po3pia 15. Briok

16. HacTiHHe kpinneHHs
KUBMNEHHS

AKYMYNATOP
Bcraste 6atapeto B HUXHIO YaCTUHY NPUCTPOIO, MPY MPaBUIIbHIN YCTaHOBL BY NOYYETE 3BYK MigKMOYEHHS. 3BEPHITL yBary Ha
Hanpsimok. (MAT. 1)

CknapaHuin KOHTEHEP ANS nuIy
CnoyaTky BCTaBTE HWXKHIN KOHTEiHep Ans NuIy B OTBIP NPUCTPOLO, NOTIM 3adiKCyiiTe BEPXHIO KPULLKY BEPXHIM 3aMKOM Ha
ocHoHomy kopnyci. (MATT. 2)

LITKOBE 3'€IHAHHA

MigKmtoYiTL BEPXHIO YaCTUHY LLITKU A0 BCMOKTYBAIbHOTO OTBOPY nunococa abo Tpyou, siKLO BOHA BCTAHOBMEHa NMPaBuibHO, BI
nouyete 3Byk 6riokyBaHHs. (MAT. 3)
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MIAKNKOYEHHA [0 TPYBM
BcraBTe oauH KiHeLp TPY6KW B rONOBHUIA OTBIP KOHTEHEPa ANS MUY Ha NepeHili naHeni NpUCTPOLO, | BU NOYyeTe 3BYK
6rokyBaHHs (puc. 4)

MiaKMo4eHHs enekTpOLYiTkV Ta nuiococa

BcraBTe BepxHI0 YaCTUHY eNeKTPUYHOI LLITKV B FONTOBHIUA OTBIP KOHTEIHEPa ANd nuAy (puc.5).

- TTigKIoYeHHs 4OAATKOBMX LWITOK 4O nuiococa

BcraBTe [0AaTKOBI LUiTKV B rONOBHWI OTBIP KOHTENHepa Ans nuny abo Tpybku nunococa (MAJ1. 6,7)

H3bKA LUBMAKICTb, BUCOKA LUBAOKICTb, BUMK
LLlo6 yBiMKHYTW/BUMKHYTM NPUCTPIlA, HATUCHITb KHOMKY YBiMK. / Bumk (9)
Bukopuctosyiite kHonky TURBO (8), W06 3MiHATI LWBMAKICTb 3 HU3bKOT Ha BUCOKY.

3apsaka nunococa

BukopucToByiiTe nuLLe opuriHanbHUiA 3apsgHUin npucTpin/agantep.

Migkntovits aganTep, Nig Yac 3apsmpKkaHHs iHavkaTop Byae ropiTh YepPBOHUM, KOMK aKyMynsITOp 3apsiANTLCS, iHOMKaTop CTaHe
CHHIM

AKyMynsTOpY MOXHa 3apsgxaTi CamocTiitHo abo B camomy NpucTpoi.

Ounwwaitte nicns KOXHOrO BUKOPUCTaHHS

HaTuCHiTb KHOMKY BUBINbHEHHS KOHTENHEpa Ans nuny (2), Wob 3HATW HIKHIO YaCTUHY KOHTEHepa Ana nuAy (3), a nOTiM HaTUCHITL
HUKHIO KHOMKY, LLO6 3BiNbHATIA HUKHIO KPULLKY KOHTeHepa ans nuny (MAT. 9,10). PekomeHayeTbCs 04YMLLATY KOHTEHEP ANs
MUNY NiCNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

OuMnLLEHHS KOHTENHepa Ang nuy

a) HaTuCHITb KHOMKY, 06 3HSTW HIKHIO KPULLKY KOHTeHepa Ans nuny, wo6 supanuti nun (MAJ1. 9, 10)

b) 3HimiTb hinbTp, Sk NOKa3aHo Ha Man. 14, i ouncTiTb abo 3amiHiTh itoro. (MAN.11) AKLLO BM X04eTe 3aMiHUTK GinbTP, 3BEPHITLCS
A0 CBOrO NpoAaBLs Ta 3anuTaiite npo dinbTp: AD 7044.1

¢) O4uCTiTb inbTP NiA NPOTOYHOK BOAOK Ta BUCYLLITH HOT0 Ha COHSAYHOMY CBITHI

- OUMLLEHHS EeNeKTPOLLITKM

1. NepeMkHiTb 3aMOK Ha TWMbHIR CTopOHi wWwiTku. (PUC. 12,13)

2. BHIMiTb LLETHHY 3i LiTKN (HE MOXHA MUTH).

3. Micns ynLieHHs 3HOBY 30epiThb LWETUHY LLiTKK Ta 3adikcyiTe ii Ha MicLi.

YBara
Micns nepiofy BUKOPUCTAHHS LL{iTKa MOXe 3aCTPSITM BONOCCAM abo Lwjock noai6He. Moro noTpibHo perynsipHo unctuti, o6
MaluMHa npaLitoBana eeKTUBHO.

TexHiyHi gaHi:

Hanpyra: 22,2 B. Tun akymynsitopa: Li-lon EmHicTb akymynstopa: 2000 MAr
[MoTyxHicTb BcMOKTyBaHHs Bucoka: 18 KlMa Huabka: 10 KMa

Hom. MoTyxHicTb asuryHa: 200 Bt

Make. MoTyxHicTb ABuryHa: 350 BT.

Mogenb nositpsiHoro chinbTpa: AD 7044.1

Yac 3apsku: 6rm3sbko 5 roguH

Bxig mxepena xvenenHs: 100-240 B ~ 50/60 My 0,5 A.

Buxig pxepena xwveneHHs: 26,58 = 0,5 A
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3apaau poBkinna. KaptoHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (ME) nakeTv BuKkugaTH y BiANOBIAHI KOHTENHEPH,
npu3HayeHi Ans cenexkTusHoro 36opy NobyToBuX BiAXOAiB BiANOBIAHO [0 ix onucy. SAKWo B mpucTpoi € baTapei, ix
Crif BUMHSATM Ta BIJHECTW Ha NYHKT 360py Ta 36epiraHHs okpemo. BukopucTanuil npucTpili crig noBEpHYTY 0
BiANOBIAHOTO NYHKTY 360pYy Ta 36epiraHHsi, Ockinbki HeBE3NeUHi peHOBIUHU, siKi BiH MICTUTb, MOXYTb CTAHOBUTY

3arpo3y 340poB'Io Ta HAaBKOMWLLHBOMY cepefoBuLLy. MapKyBaHHs Ha BUpoGi Bkasye Ha Te, L0 NPUCTPIl He MOXHa
BUKvaaTV 3 nobyToBUMM Bigxoaamu. Bigxoau enektpoobnagHaHHs - Lie BiAXoam, ki MICTATb LKIANMBI ANs Nogen,
TBapWH | HABKONMMULIHLOTO CEpeaoBILLa PEYOBUHN. LLi peyoBMHM MOXYTb NPU3BECTM A0 3a0pYAHEHHS IPYHTY, BOAU YK
MOBITPSI, @ OTXKe, MOXYTb MOTPANUTL B OPraHiaM NMIOLNHM Ta NPU3BECTU [0 YMCIIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKNX SK:
MOPYLLEHHS 30pY, CIyXy Ta MOBW, @ TaKoX MOXYTb MPU3BECTY 1O NOLUKOMKEHHS HUPOK, MeYiHkK Ta cepus, i

c € BUKMMKIOTb LUKIPHI 3axBOptoBaHHS. LLIKIBNMBi peyoBMHY TakoX MOXYTb MaTW HEraTUBHUIA BNNMB Ha AnXarbHy Ta
penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAMTY A0 paKy. CNoXMBaHHS POCIIMH, LLO POCTYTb HA OCKApPKEHMX FPyHTaX, i
MPOLYKTIB, OTPMMAHMX 3 HUX, MOXE CTAaHOBUTM PU3NK BULLE3a3HAYEHNX HAcNiakiB Ans 3nopos’s. He Bukupaite
NPUCTPIlA y MyHiUMNanbHi koHTeliHepu!!
Cepsic Akwo Bu 6axaete npunbdatv 3anyacTHu abo noBigoMuTy Npo Byab-siki ckapru, 3B8'xiTbCs 6eanocepeaHso 3
npoaaBLieM, SiKuii BUAAB Yek.

YnyTtcTBO 3a ynotpeby (SR)

OnwTn YCNoBW BE3BEAHOCTN BAXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
NAXIBMBO MPOYMTAJTE N CAHYBAJTE 3A BYAIYHE PEGEPEHLIE

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTtajTe ynyTCTBO 3a ynoTpedy 1 cneaute ynyTcTea
cagpxaHa y wemy. [Mpon3sohay H1je 04roBOpaH 3a LLTETY Npoy3poKoBaHy ynoTpebom
ypehaja CynpoTHO HEroBOj HAMEHM UK HEMPABUITHUM PAZOM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte kopuctuti y 61no koje apyre cBpxe
Koje HWCY y cknagy ca HheroBoM HaMeHoM.

3. Ypehaj Tpeba ga byae npukrbyyeH camo Ha y3emrbeHy ytudHuuy 100-240 B ~ 50/60
X3.

[a bucrte nosehanu curypHoCT y pagy, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATM BULLIE
enekTpUYHNX ypefaja Ha jeHo Koso.

4. byaute nocebHO onpesHn kapa kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6nusuHu. He 6u
Tpebano Jo3BoNMTM felm aa ce urpajy ca ypehajem. Hemojte 4O3BOUTY Jeuy Unu
ocobama koje HuCy yno3Hate ca ypehajem.

5. YITO30PEHSE: OBy onpemy mMory KOpUcTuTH Aeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKM, CEH3OPHWUM UMM MEHTAMHUM CNocoBHOCTMMA, Unu ocobe Koje
HeMajy UCKyCTBa Urnu 3Hatba O OMpeMM, ako Cy NOA HaA30POM WK Cy UM faTa
ynyTCcTBa O TOME Kako Aia KopucTuTE onpemy u ynytctea o 6e36eaHoj ynotpebu
ypehaja 1 cBeCHM 0nacHOCTM Koje Cy NoBe3aHe ca heroBom ynotpebom. [leua He by
Tpebano ga ce urpajy ca onpemom. Ynwhetre 1 ogpxasawe ypehaja He bu Tpebano
Aa 0baBrbajy fela 0cM ako HIUCY CTapuja o4 8 roanHa u 0Be akTUBHOCTU Ce 0baBrbajy
noAa Hag30poM.

6. Kag rog 3aBpLumte ca ynotpebom, n3BaguTe yTukay 13 yTUiHULE ApXKeRn yTUUHLY
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pykom. HE ByuLmTe kabn 3a Hanajae.

7. He yparbajte kabn, yTukay unu Leo ypehaj y Boay unm 6uno kojy apyry TeqHoct. He
n3naxure ypehaj BpeMeHCKUM yCroBuMa (KuLLa, CyHLIE, UTA.) HUTU ra KopucTute y
yCNOBMMA BUCOKE BMaXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe Kamnose).

8. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajarbe
owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH y Cnelujan3oBaHoM cepBucy kako bu ce usberna
OMacHoCT.

9. Hemojte kopucTuTy ypehaj ako je kabn 3a Hanajatrbe olTeheH, ako je nao unm
owTeheH Ha GO KOju HauWH, MNK ako He paay HopMmarnHo. HemojTe camu
nonpasrbaTh ypehaj, jep To MoXe J0BECTU A0 CTpyjHOr yaapa. OaHecuTe owwTeheHu
ypehaj y oaroBapajyhu cepBuUCHM LeHTap Ha nperneg wnu nonpasky. Cee nonpaeke
cMejy fa obaBrbajy camo onawheHnm cepsucy. HenpasunHo obaBrbeHe nonpaske
MOry NpeAcTaBrbaTh 036MrbHY NPEeTHY 3a KOPUCHMKA.

10. MocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUKHY, Aarbe of Bpyhux
KyXMHCKWX anapata Kao LUTO Cy: eNEKTPUYHI LUNOPET, raCH FOPUOHUK UTA.

11. He kopuctute ypehaj y 6rimanHm 3anarsusux Matepujana.

12. Kabn 3a Hanajare He CMe [a BUCK NPeKo MBULE CTona Ui Aa goavpyije spyhe
MOBPLUKHE.

13. He octaBrbajTe ypehaj unu yTukad 3a Hanajare 6e3 Hag3opa Kaga Cy YKIby4eHu.
14. [1a 6u ce 0be3beauna fogatHa 3aluTiTa, NPEnopyyrbUBO je Aa ce Y enekTpUiHo
kono yrpagu 3awTutHu ypehaj (PL) ca HasMBHOM peangyanHoM CTPpYjoM Koja He
npenasu 30 MA. Y Tom norneay, obpatute ce cneuujanucTMYKOM enekTpuyapy.

15. He nossonuTte fa ce MOTOpHM feo ypefjaja noksacw.

16. HemojTe kopucTuti ypehaj BaH kyhe.

17. HemojTe KOpUCTUTU yCUCKBAY 3a CakynIbake 3anarbuBux Matepuja (kao LWTo cy
ropuBo, pacTeapaum).

18. He ycucaBajte npeameTe ca OWTpyUM MBMLAMa (HNp. KPXOTUHE CTakna).

19. He ycmepaBajTe ycucuBay ka Apyrum Sbyauma Unm XuBoTurbama.

20. KopucTtuTte ycucmsay camo Ha CyBMM MOBpLUMHaMa.

21. Kopuctute camo gogaTtHy onpemy AusajHupaHy 3a oBaj ypeha;.

22. byoute nocebHO onpesHun kafa ycucasate CTENeHnLe.

23. He Bnokupajte oTBOpE 3a Ba3ayX.

24. HemojTe nokpetatut ycucusay 6e3 untepa Ha MecTy.

25. YcucaBatbe npaluvHe u rpaheBrHCKUX octataka he oaMax NOHULLTUTY rapaHuujy.
YcucuBad je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby.

26. Ypehaj je onpemrbeH batepujom. He Bauajte y Batpy, He bywute

3rHbEUNTH UNK OLUTETUTKM BaTepujy.

Onwuc ypehaja: (py4Hu ycucusau)
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2. [lyrme 3a oTnywTare nocyae 3a 3. Yawa 3a

1. Craryc 6atepuje 4. [lyrme 3a oTnyLwTame Lien

npavnHy npavunHy
5. NKNE 6. [lyrwe 32 oTnywTatee enexTpo 7.Eneutpoyetka 8. TypBo pyrme
yeTkALe
9. flyrme OH / BAH 10. lyrme 3a otnywrarbe 6atepuje 11. Batepuja liéﬂ)l:me 32 MIpatbetbe nocyae 3a
13.2y 1yeTka 3a .
TanaLmpase 14. [lyrayak npopes 15. Hanajare 16. 3uaHu Hocay
BATEPWUJA

YmethuTe 6atepujy y Aowu feo ypehaja, kafa ce npaBunHo UHcTanupa, vyhete 3Byk Bese. ObpaTuTe naxty Ha npasad. (PUT. 1)

Mpeknanate nocyae 3a NpaLmnHy
MpBO yMETHNUTE AOHY KYTWjy 3@ NpaLUMHy y 0TBOp ypehjaja, a 3aTiM 3aKrby4ajTe ropksit NoKonaL, ca ropkoM 6paBoM Ha rmaBHoM
Teny. (Cn. 2)

YETKA BE3A
MoBeXuTE ropki AE0 YETKE Ha YCUCHW OTBOP YCUCMBAYA WM LIEB, aKO je NPaBUIHO NOCTaBbEH, YyheTe 3ByK 3aKkrbyyaBatba.
(Crmka 3)

NPUKIbYYAK HA LIEBK
YMeTHWTe jeaH Kpaj LeBu Y rmaBHy 0TBOP MOCy/e 3a NpaLuMHy Ha NpeaH0j cTpaHu ypehaja u yyheTe 3BYK 3akrbydyaBatba (cn. 4)

loBe3nBatbe eNeKTPUYHE YETKE 1 yeucnBada

YMETHUTE ropHn Ag0 ENEKTPUYHE YETKe Y FMaBHM 0TBOP NOCYAe 3a NpaLuynHy (cn.5)

- MpukrbyymBarbe AOAATHUX YETKALA Ha ycucuBay

YMeTHUTe JoAaTHE YETKe Y rMaBHu OTBOP NOCy/e 3a MpalumHy uim Lesm yeucneasa (Cn. 6,7)

NOB CMEEN, XUrX CMNEEL, 00®
[a bucre ykrbyunmmimckrbyunnm ypehaj, nputuchute gyrme YkrbyyeHo. / Bau (9)
Kopuctute TYPBO ayrme (8) aa npomeHuTe BpanHy ca HUCKe Ha BEMUKY.

Myretbe yeucusava

Kopuctute camo opuriHantu nywad/agantep.

YkrbyunTe afantep, kaga ce nyHu, ceetno he noctaTu LpBeHo, kaza ce batepuja HanyHu, cBeTno he noctatv nnaso
Batepuje ce mory nyHuTi came unm y ypehajy.

OuncTuTe HakoH cBake ynoTpebe

MpuTnCHUTE AyrMe 3a OTMyLUTaHE KaHTe 3a MpaLumnHy (2) Aa Bucte ocnoboannm AHO KaHTe 3a npalumHy (3), 3aTUM NPUTUCHUTE
Zoke ayrme Aa byucte oTnycTUNM JOkM noknonal, kaHTe 3a npatumHy (CIMKA 9,10). Mpenopyuyje ce aa ounctute nocygy 3a
npaLLnHy HaKoH cBake ynoTpebe.

Ynwhetse nocyae 3a npaunHy

a) MpuTncHute ayrme aa Gructe OTMYCTUAM AOKM NOKNONAL| MOCyAe 3a NpalunHy fa bucte ucnpasHunm npawmny (Cn. 9, 10)
6) YknoHuTe chuntep kao LITO je NpukasaHo Ha cnuuy 14 u ounctute ra unu 3amenuTe. (CJIMKA 11) Ako xenute aa 3ameHuTe
chunTep, KOHTaKTUpajTe CBOT NpoAaBLa v NuTajTe 3a puntep: ALl 7044.1

1) OumncTute chunTep nog Tekyhom BOAOM M OCYLUMTE ra Ha CYHLY

- Yuwhere enekTpuyHe YeTke

1. Ykrbyuute 6paBy Ha 3afm0j cTpaHm yeTke. (Cn. 12,13)

2. YKIOHUTE Yekukbe ca YeTke (He MOXe ce NpaTh).

3. HakoH unwwhetsa, NOHOBO cacTaBUTE BriakHa YeTKULIE W 3aKrby4ajTe UX Ha MECTY.

MNaxtba
HakoH nepuopa ynotpebe, YeTka ce MOXe 3arnaBuTit Anakama uim Heuum crnvyHum. MopaTe ra peoBHO YMCTUTM Aa 61 MalumHa
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paguna egukacHo.

TexHuukn Mogaum:

Hanon: 22,2 B. Tun 6atepwje: Ju-Won Kanauutet batepuje: 2000 MAX
YencHa crara Bucoka: 18 KMa Hucka: 10 KMa

Hom. CHara moTopa: 200B

Makc. CHara moTopa: 350B

Mogen BasgywwHor ountepa: Afl 7044.1

Bpeme nywersa: 0ko 5 catn

Ynas Hanajara: 100-240B ~ 50/60 X3 0,5 A.

M3na3 Hanajara: 26,58 = 0,5 A

360r x1BoTHe cpeamHe. KaptoHcky ambanaxy v nonuetunetcke (ME) kece 6auuTi y ogroBapajyhe koHTejHepe
HaMetbeHe 3a CEeNeKTUBHO Cakynrbakbe KOMyHanHOr 0Tnaaa y cknagy ca kixoBium onucoM. Ako Y ypefajy nocToje
6atepuje, Tpeba X YKNOHUTY M OABOJEHO OAHETU HA MECTO 3a NPUKyNIbakbe 1 cknaaniuTere. Kopuiwheru ypehaj
Tpeba BpaTUTK Ha ofroBapajyhe MECTO 3a CaKyrnrbate U CKIaAULLTEHE, jep OnacHe CyrncTaHLe Koje Caapxu Mory
npeAcTaBrbaTyt OMacHoCT Mo 3PaBrbe W KNUBOTHY cpeanHy. O3Haka Ha Npou3BoAy ykaayje fa ce ypefaj He cve
opnaratyv ca komyHanHum otnagoM. OTnagHa enekTpUyHa onpema je OTnaj Kojy Cappxu CyncTaHLe WTeTHe 3a
TbyAe, KMBOTUHE W XUBOTHY cpeavHy. OBe CyncTaHLe Mory A0BeCTM Ao 3arafjera 3eMrbuLLTa, BOAE Uy Basayxa, a
camum Tum Mory yhu y rbyfickv opraHu3am v JoBecTH [0 6pojHUX 3apaBCcTBEHMX Teroba, kao LWTo cy: nopemehaju
BMAa, CMyxa v roBopa, a Mory AoBecT v o owwTehetsa bybpera, jeTpe 1 cpua, 1 n3asmeajy koxHe 6onectu. LLitetHe
cyncTaHLe Takofe MOTy HeraTUBHO YTULIATU Ha PECTIMPATOPHY U PENPOAYKTUBHI CUCTEM 1 JOBECTU [0 paka.
[MoTpoLwtba burbaka koje pacTy Ha NPUTYXEHUM 3eMIBULLTMA M NPOM3BOAA AOBMjEHNX O HUX MOXe NpeacTaBbaT
pW3VK OF, rope HaBefeHNx 3apaBcTBeHNx edekata. He Gauajte ypehaj y koHTejHepe 3a komyHanHu otnapg!!
CepBuc Ako xenuTe Aa KynuTe pesepBHe Aemnose Nk Aa nNpujasuTe Buno kakee peknamaupje, KoHTakTvpajTe
AVPEKTHO NPOAABLA KOju je M3Aao0 pauyH.
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK $aRTLORI aHaMIYYSTLI ToHLUKSIZLIK
TOLIMATLARINI DIQQSTLS OXUYUN V@ GALACaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadagi talimatini oxuyun va orada olan
tolimatlara emal edin. istehsalgi cihazin teyinati (izre istifade ediimemasi vo ya
duzgun islemamasi naticesinda dayen ziyana gore masuliyyat dagimir.
2. Cihaz yalniz evda istifada Ugiindir. Tayinatina uygun olmayan basga magsadler
ucun istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz 100-240 V ~ 50/60 Hz torpagli rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tahlukasizliyini artirmaq tgun eyni vaxtda bir nege elektrik cihazini bir
dovraya gqosmayin.
4. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarkan xUsusila diggatli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icaze veriimamalidir. Usaqlarin ve ya cihazla tanig
olmayan saxslarin istifadasine icaza vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, duygu ve ya aqli
imkanlari zaif olan saxslar va ya avadanliq haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan
soxslor tarafinden istifade oluna biler, agar onlar nazaret altindadirsa ve ya onlara
telimat verilibsa cihazin tahlukasiz istifadesi Uzre talimatlardan istifade edin ve onun
istifadasi il bagli tahllikalarden xabardar olun. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan ve bu fealiyyatler nazarat altinda hayata
kecirilmadikda, cihazin tamizleanmasi ve saxlanmasi usaglar terafinden hayata
kegiriimamalidir.
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6. istifadesini bitirdikden sonra rozetkadan alinizle tutaraq fisini elektrik rozetkasindan
cixarin. Elektrik kabelinden COKMaYIN.

7. Kabeli, figini va ya butiin cihazi suya va ya har hansi diger mayeya batirmayin.
Cihazi hava geraitine (yagis, ginas ve s.) maruz qoymayin va ya yuksak ritubatli
soraitde (hamam otaglari, ritubatli dlisargalarda) istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elekirik kabeli zedalanibsa,
tahlUkanin garsisini almaq Ugln onu mutaxassis temir muassisasi ile avez etmak
lazimdir.

9. oger elektrik kabeli zadalanibsa, yera duslbsa ve ya har hansi sekilde
zadalanibsa ve ya normal islemirsa cihazdan istifade etmayin. Cihazi 6zlinliz tamir
etmayin, ¢iinki bu, elektrik soku ila naticalana biler. Zadalanmis cihazi yoxlama ve
ya tamir t¢lin muvafiq xidmat markazina aparin. Bitln temir isleri yalniz selahiyyatli
xidmat mantagalari tarafindan hayata kegirile biler. Diizgin yerina yetirimamis
tamir istifadagi Gglin ciddi tehliika yarada biler.

10. Cihazi serin, dayanigli, barabar saths, isti matbax cihazlarindan, masalen:
elektrik sobasindan, gqaz ocagindan ve s.

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali ve isti sathlera toxunmamalidir.
13. Cihazi va ya elektrik stepselini ise saldiqda nazaratsiz qoymayin.

14. 9lava mihafizani tamin etmak t¢lin nominal qaliq carayani 30 mA-dan ¢ox
olmayan elektrik dévrasinda qaliq carayan qurdusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bununla alagadar olaraq, bir mitexassis elektrikgi ile alaga
saxlayin.

15. Cihazin motor hissasinin islanmasina icaze vermayin.

16. Cihazi evdan kenarda istifade etmayin.

17. Tozsorandan alisan maddaleri (yanacaq, halledicilar kimi) toplamaq tgun istifada
etmayin.

18. Iti kenarlari olan asyalari (masalen, siise qiriglari) tozsoranla temizlemayin.

19. Tozsorani bagqa insanlara va ya heyvanlara yonaltmayin.

20. Tozsoran! yalniz quru sathlerds istifade edin.

21. Yalniz bu cihaz Uglin nezarda tutulmus aksessuarlardan istifade edin.

22. Pillekanleri tozsoran edarkan xususile diggatli olun.

23. Heg bir hava ¢ixisini baglamayin.

24. Filtr yerinda olmadan tozsorani iga salmayin.

25. Toz va tikinti galiglarinin tozsoranlanmasi zamanati derhal lagv edacek. Tozsoran
yalniz evda istifade ligiin nazerda tutulub.

26. Cihaz batareya il tachiz edilmisdir. Oda atmayin, desmayin

batareyani azmak va ya zadalomak.
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Cihazin tasviri: (al tozsoran)

1. Batareya veziyyati 2. Toz stakani buraxma diiymasi 3. Toz qabi 4. Boru buraxma dilymasi
5.BORU 6. Elektro firca buraxma diymasi 7. Elektro firga 8. Turbo dilymasi

9. ON dliymasi / OFF 10. Batareyani buraxma dilymasi 11. Batareya 12. Toz gabini bosaltma dilymasi
13. 2-si 1-da lizlUk fircasi 14. Uzun yariq 15. Eneriji tachizati 16. Divar montaji

BATARYA

Batareyani cihazin altina daxil edin, diizgiin quragdinidiqda qosulma sasi esidecaksiniz. Istiqamate digget yetirin. (sak. 1)

Toz gabinin gatlanmasi
dwvalca asagdl toz qutusunu cihazin agilisina daxil edin, sonra yuxari gapagi asas govdadaki yuxari kilidle baglayin. (sak. 2)

FIRCA aLAQ3SI
Firganin yuxari hissasini tozsoranin sorma daliyine ve ya boruya birlasdirin. (sak. 3)

BORUYA QOSULMA
Borunun bir ucunu cihazin 6n tersfindeki toz gabinin asas agilisina daxil edin va siz kilidloma sasini esidacaksiniz (sak. 4)

Elektrik firgasi ve tozsoranin gosulmasi

Elektrik firgasinin yuxari hissasini toz gabinin asas agilisina daxil edin (sok. 5)

- Aksesuar firgalarin tozsorana qosulmasi

Aksesuar firgalarini toz qabinin va ya tozsoran borusunun asas agilisina daxil edin (sak. 6,7)

ASAGI SURaT, YUKSaK SURST, SONDUR
Cihazi yandirmag/sondirmak iigtin On dilymasini sixin. / Off (9)
Siirati asagidan yuxariya dayismak l¢tin TURBO dilymasini (8) istifada edin.

Tozsoranin doldurulmasi

Yalniz orijinal sarj cihazindan/adapterindan istifada edin.

Adaptoru gosun, sarj edanda isiq qirmizi, batareya dolduruldugda isiq mavi ranga gevrilacek
Batareyalar takbasina va ya cihazda doldurula biler.

Har istifadedan sonra temizlayin
Toz qutusunun altini (3) buraxmag Ugiin toz qutusunun buraxma diiymasini (2) basin, sonra alt toz qutusunun gapagini agmaq
Uclin alt diiymani basin (sakil 9,10). Har istifadadan sonra toz qabini tamizlemak tévsiya olunur.

Toz gabinin temizlanmasi

a) Tozu bosaltmag Uglin toz gabinin alt gapagini agmagq igiin diiymani basin (sok. 9, 10)

b) Sakil 14-da gosterildiyi kimi filtri gixarin ve temizlayin ve ya dayisdirin. (Sakil 11) 9gar siz filtri dayisdirmak istayirsinizsa,
saticinizla alaga saxlayin va filtr hagginda sorusun: AD 7044.1

c) Filtri axan suyun altinda temizlayin ve giinas isiginda qurutun

- Elektrik firgasinin temizlenmasi

1. Firganin arxasindaki kilidi dayisdirin. (sak. 12,13)

2. Firgadan tiiklari gixarin (yuyula bilmaz).

3. Temizladikdan sonra firga tiiklerini yeniden yigin ve yerinda baglayin.

Digget
Bir miiddat istifade etdikdan sonra firga sagla va ya buna banzer bir seyla sixisa bilor. Maginin semarali islomasini tamin etmak
Uclin onu mitemadi olaraq temiziemak lazimdir.

Texniki malumat:
Gorginlik: 22,2 V. Batareya novii: Li-lon Batareya tutumu: 2000 mAh
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Emis giicli Yiksak: 18 KPa Asagi: 10 KPa

Nom. Motor giicli: 200W

Maks. Motor giicii: 350W

Hava filtri modeli: AD 7044.1

Doldurma miiddati: texminen 5 saat

Enerji tachizati girisi: 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A.
Enerji tochizati ¢ixisi: 26,5V = 0,5 A

Otraf miihit namina. Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tesvirina uygun olaraq maisat
tullantilarinin segma yi§iimasi tgiin nazerds tutulmus mivafiq gablara atimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar
cixarilmali ve ayrica toplama ve saxlama menteqaesine apariimalidrr. istifade olunmus cihaz miivafiq toplama ve
saxlama mantegasina gaytariimalidir, glinki onun terkibindaki tahliikeli maddalar saglamliq ve atraf mihit tgtin
tohliike yarada biler. Mahsulun tizarindaki isars cihazin maisat tullantilari ile birlikde atilmamasi lazim oldugunu
gostarir. Tullanti elektrik avadanliglari insan, heyvan va atraf mihit tigtin zararli maddaler olan tullantilardir. Bu
maddalar torpagin, suyun ve ya havanin girklonmasina sabab ola biler va belslikls da insan organizmina daxil
olaraq goxsayl saglamliq xastaliklarine sabab ola biler, masalan: gérms, esitma va nitq pozgunluglari, hamginin
( E boyrak, garaciyar va Urayin zadslenmasina, va dari xastaliklerine sabab olur. Zararli maddaler tenaffiis ve
reproduktiv sistemlera de manfi tesir gésterarak xargenga sabab ola biler. Sikayat olunan torpaqlarda biten
bitkilarin ve onlardan alinan mahsullarin istehlaki yuxarida qeyd olunan saglamiiga tasir riski yarada bilar. Cihazi
maisat tullantilan li¢iin konteynerlora atmayin!!
Xidmat 9gar siz ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi sikayati bildirmak istayirsinizss, litfen, gabzi vermis satici
il birbaga alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME TE
SIGURISE LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet
qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga
pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e
pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
pérputhen me géllimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 100-240 V ~ 50/60 Hz.

Pér té rritur siguriné operacionale, mos lidhni disa pajisje elektrike né njé gark né té
njéjtén kohé.

4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Fémijét
nuk duhet té lejohen té luajné me pajisjen Mos lejoni gé fémijét ose personat qé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona
me aftési té reduktuara fizike, shgisore ose mendore, ose njeréz qé nuk kané pérvojé
ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si té pérdorni
udhézimet pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé
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lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

6. Sa heré gé té keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén nga priza duke e mbajtur
prizén me dorén tuaj. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé Iéng tjetér. Mos
e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi kampe me lagéshtiré).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér té
shmangur njé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, nése ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményré ose nése nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni
veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar
né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e kryera né ményré jo té
duhur mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t€ géndrueshme, té njétrajtshme, larg
pajisjeve té nxehta té kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz ej.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té preké sipérfage té
nxehta.

13. Mos e lini pajisjen ose spinén e furnizimit me energji elektrike pa mbikéqyrje kur
ndizni.

14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé
mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té€ mbetur nominale jo mé té madhe se
30 mA. Né lidhje me kété, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.

15. Mos lejoni gé pjesa motorike e pajisjes té laget.

16. Mos e pérdorni pajisjen jashté shtépise.

17. Mos e pérdorni fshesén me korrent pér té€ mbledhur substanca té ndezshme (té tilla
si karburant, tretés).

18. Mos pastroni objektet me tehe té€ mprehta (p.sh. copa xhami).

19. Mos e drejtoni fshesén me korrent drejt njerézve ose kafshéve té tjera.

20. Pérdoreni fshesén me korrent vetém né sipérfage té thata.

21. Pérdorni vetém aksesoré té projektuar pér kété pajisje.

22. Jini veganérisht té kujdesshém kur pastroni shkallét.

23. Mos bllokoni asnjé hapije ajri.

24. Mos e pérdorni fshesén me korrent pa filtrin né vend.
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25. Pastrimi i pluhurit dhe mbetjeve té ndértimit do ta anulojé menjéheré garanciné.
Fshesa me korrent éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak.

26. Pajisja éshté e pajisur me bateri. Mos hidhni né zjarr, mos shponi

shtypni ose démtoni bateriné.

Pérshkrimi i pajisjes: (fshesé me korrent me korrent)

2. Butoni i glirimit té filxhanit t&

1. Gjendja e baterisé pluhurit 3. Kupa e pluhurit 4. Butoni i Iéshimit té tubit
6. Butoni i Iéshimit té furgés . ,
5. TUBAL clektrike 7.Elektro furgé 8. Butoni Turbo

12. Butoni i zbrazjes sé kontejnerit t&

9. Butoni ON / FAKT  10. Butoni i lirimit té baterisé 11. Bateri .
pluhurit

13. Furga tapiceri 2
né1

15. Furnizimi me energji

clekirike 16. Montimi né mur

14. E caré e gjaté

BATERIA
Fusni bateriné né pjesén e poshtme té pajisjes, kur té instalohet si¢ duhet, do té dégjoni njé tingull lidhjeje. Kushtojini vémendje
drejtimit. (Fig. 1)

Palosja e enés sé pluhurit
Fillimisht futni kutiné e poshtme té pluhurit né hapjen e pajisjes, mé pas mbylini kapakun e sipérm me bllokimin e sipérm né trupin
kryesor. (Fig. 2)

LIDHJA E FURCAVE
Lidheni pjesén e sipérme té furcés me vrimén e thithjes sé fshesés me korrent ose tubit Nése instalohet si¢ duhet, do té dégjoni njé
tingull bllokimi. (Fig. 3)

LIDHJA ME TUBAT
Fusni njé skaj té tubit né hapjen kryesore t& kontejnerit té pluhurit né pjesén e pérparme té pajisjes dhe do té dégjoni njé tingull
mbylliieje (fig. 4)

Lidhja e njé furge elektrike dhe njé fshesé me korrent

Fusni pjesén e sipérme té furgés elektrike né hapjen kryesore té kontejnerit té pluhurit (fig.5)

- Lidhja e furcave aksesore me fshesén me korrent

Futni furcat shtesé né hapjen kryesore té kontejnerit t€ pluhurit ose tubit té fshesés me korrent (Fig. 6,7)

SHPEJTESIA E ULET, SHPEJTESIA E LARTE, FAKT
Pér t& ndezur/fikur pajisjen, shtypni butonin Ndez. / Fikur (9)
Pérdomi butonin TURBO (8) pér t& ndryshuar shpejtésiné nga e ulét né t€ larté.

Ngarkimi i fshesés me korrent

Pérdomi vetém karikuesin/pérshtatésin origjinal.

Futni pérshtatésin, kur karikoni, drita do té kthehet né té kuge, kur bateria t& ngarkohet, drita do té béhet blu
Baterité mund té karikohen veté ose né pajisje.

Pastroni pas ¢do pérdorimi

Shtypni butonin e hegjes sé koshit t& pluhurit (2) pér té ¢liruar pjesén e poshtme té koshit t& pluhurit (3), mé pas shtypni butonin e
poshtém pér té cliruar kapakun e poshtém té koshit té pluhurit (FIGURA 9,10). Rekomandohet té pastroni enén e pluhurit pas ¢do
pérdorimi.

Pastrimi i kontejnerit t€ pluhurit
a) Shtypni butonin pér té liruar mbulesén e poshtme té enés sé pluhurit pér té zbrazur pluhurin (Fig. 9, 10)
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b) Higeni filtrin si¢ tregohet né Fig. 14 dhe pastroni ose z&vendésoni até. (FIG.11) Nése déshironi té z&vendésoni filtrin, kontaktoni
shitésin tuaj dhe pyesni pér filtrin: AD 7044.1
c) Pastrojeni filtrin nén ujé té rrjedhshém dhe thajeni né rrezet e diellit

- Pastrimi i furcés elektrike

1. Ndryshoni bllokimin né pjesén e pasme té furcés. (Fig. 12,13)
2. Higni gimet nga furca (nuk lahen).

3. Pas pastrimit, rimontoni gimet e furcés dhe mbylini ato né vend.

Kujdes
Pas njé periudhe pérdorimi, furca mund té bllokohet me qgime ose dicka té ngjashme. Duhet ta pastroni rregullisht pér ta mbajtur
makinén té funksionojé me efikasitet.

Té dhénat teknike:

Tensioni: 22.2 V. Lloji i baterisé: Li-lon Kapaciteti i baterisé: 2000 mAh
Fugia e thithjes E larté: 18 KPa E ulét: 10 KPa

Emér. Fugia e motorit; 200 W

Maks. Fugia e motorit: 350 W

Modeli i filtrit té ajrit: AD 7044.1

Koha e karikimit: rreth 5 oré

Hyrja e furnizimit me energji elektrike: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.
Dalja e furnizimit me energji elektrike: 26,5V = 0,5 A

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té
pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre.
Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe t& dérgohen né njé piké grumbullimi dhe magazinimi vegmas.
Paijisja e pérdorur duhet t€ kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e
rrezikshme gé pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se
pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérmbajné
substanca té démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té gojné né ndotjen e tokés, uijit ose
ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut dhe t€ cojné né sémundje t& shumta shéndetésore, si: ¢rregullime
té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té gojné né démtime té veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné
c E sémundje té Ikurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té€ kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes
dhe riprodhimit dhe t€ gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe produkteve gé rriedhin
prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e
mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt
shitésin qé ka Iéshuar faturén.

06LEMMI30o (KA)

boxzmMnbmydals Bmagsn 30mmdxd0 Nbsxmmbmgdnl 8608365mm3560
0bLEmMYI30700 Honznmbgo ynhmomadno s 8xnbsbgo dmads3zsman
domomgoobozols

1. dmHymdommmd ol godmygbgdsdgg Honznmbgo dmabdsmgdeol
Lobgeddm356gem s dn3yg3noc dsbdo Amgdyam 0bLEMYIE0SL.
dhomdmgdgmo s sl 3sbnbobdggdgmo dmHymdoenmdals
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560367 y00Lo8x0M 3odmyqbgoal sb sMmsbsmsbscom dndomodanl dgeggsc
359mf33nm0 Bosbobonznb.

2. dmHymodommmods gobinm3bomoas dbmameo Lobenols godmygbgdobom3zal.
oM godmaygbmom Lb3s AnBbxdaL3NL, MMAgmaEs o dgaLodsdgds dab
560361 godmyqbgodsb.

3. dmfymoommos nbs nymb dngMmogdnman dbmmme sdnfgdoym
Lbmzg@oob 100-240 V ~ 50/60 Hz.

m39M330YmM0 YLlaBMnbmaxdal gobmemal dnbbom, s ss353d0Mhmon
Modcegb0dg gemad&mm dmfHymodommods ghorcemmnmace ghor Hmgdo.

4. 35bLy3NnMxdnc BMoboma nys3nm dmHymodommodnl godmygbgdalsl,
MmegboE 05393700 sbemmUb 3M08b6. ©5333700L M NBS 8ng3g00 LodsMYdY,
005359mb dmHymdneMmmodSLNSL.

5. gox3monboggds: gb AmHymodommmods dgndmids gosdmaygbmb 8 Hammby
NBOHMLO SLd3NL 053937085 s d7830MxdYMO BaBoINMa, LabbmMmnma 56
3mbgdMmn3n dgLadmadmmogdals AJmby 30M7xd3ds, 56 5sdnsbgda,
MmImadLsE 3 goshbnsm godmEenmgds sb 3Mmwbs smgym3znmmodal
dalLobgod, om oo gm3smynmgmogb sb dnggso nbbEMmnJzngdo.
899mnygbgon abbiEmydingdn AmfHymonmmodnl ysxzmonbm godmygbgdnl
daLobgd s ngMmElm Aol gedmygblxdslmsb s3s3d0MydYE0
Loxznbggda. 15333700 oM PBS JM83sdsm sFNM3z0MMO..
dmHymdommoal gofhdgbs s Am3zms s Pbs hs@smgls 053937000
9036, 0 0bobo oM 5MNsb 8 Hambg NBMMLN b0l s gb sJ&03MdYd0
bmMgogmeyds dgozsmyngmdols J3gd.

6. MHMEaLLE EISLMYMIdo dnl godmygxbgodsl, sdmomgo d@aBLIMO
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Battery information (EN)

Important battery safety information

Improper use of the battery can cause electrolyte leakage, overheating or explosion. Released electrolyte is a

a source of corrosion and can be toxic. It can cause skin and eye burns; it is also harmful if swallowed.

To reduce the risk of injury:

- In the event of a battery leak, avoid contact of the leaking electrolyte with skin or clothing. - If electrolyte from the

battery comes into contact with skin or clothing, immediately flush the area with water.

- Remove old, depleted or used batteries from the device and dispose of or recycle them in accordance with national regulations
for waste disposal.

- Charge only with the charger supplied with the product or one suitable for the type of battery
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battery.

- Do not heat, open, puncture, destroy or throw batteries into fire.

- Do not touch the battery terminals with metal objects. These items may become hot and cause bums.
CHEMICAL COMPOSITION of the battery or rechargeable battery used: (Li-lon) lithium-ion.

Batterieinformationen (DE)

Wichtige Sicherheitsinformationen zur Batterie )

Die unsachgemaRe Verwendung der Batterie kann zum Auslaufen des Elektrolyts, zu Uberhitzung oder Explosion fiihren.
Freigesetztes Elektrolyt ist eine

eine Korrosionsquelle und kann giftig sein. Es kann Veréatzungen der Haut und der Augen verursachen und ist auch beim
Verschlucken schadlich.

Um die Verletzungsgefahr zu verringem:

- Vermeiden Sie im Falle eines Batterieauslaufs den Kontakt des auslaufenden Elektrolyts mit Haut oder Kleidung. - Wenn
Batterieelektrolyt

mit Haut oder Kleidung in Berlihrung kommt, spiilen Sie den Bereich sofort mit Wasser ab.

- Alte, erschopfte oder leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt und gemaR den nationalen Vorschriften entsorgt oder recycelt
werden.

Abfallentsorgungsvorschriften.

- Laden Sie nur mit dem mitgelieferten oder einem fiir den Batterietyp geeigneten Ladegeréat

Batterietyp geeignet ist.

- Batterien nicht erhitzen, 6ffnen, durchstechen, zerstoren oder ins Feuer werfen.

- Berlihren Sie die Batteriepole nicht mit Metallgegenstanden. Diese Bauteile kénnen heil® werden und Verbrennungen
verursachen.

CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG der verwendeten Batterie oder des verwendeten Akkus: (Li-lon) Lithium-lonen.

Informations sur la batterie (FR)

Informations importantes concemant la sécurité de la batterie

Une mauvaise utilisation de la batterie peut entrainer une fuite d'électrolyte, une surchauffe ou une explosion. L'électrolyte libéré
estune

une source de corrosion et peut étre toxique. Il peut provoquer des brllures de la peau et des yeux ; il est également nocif en cas
d'ingestion.

Pour réduire le risque de blessure :

- En cas de fuite de la batterie, évitez tout contact de I'électrolyte avec la peau ou les vétements. - Si I'électrolyte de la batterie

de la batterie entre en contact avec la peau ou les vétements, rincez immédiatement la zone avec de I'eau.

- Les piles anciennes, épuisées ou mortes doivent étre retirées de I'appareil et éliminées ou recyclées conformément aux
réglementations nationales en vigueur.

les réglementations en matiére d'élimination des déchets.

- N'utilisez que le chargeur fourni avec I'appareil ou un chargeur adapté au type de batterie.

type de batterie.

- Ne pas chauffer, ouvrir, percer, détruire ou jeter les piles au feu.

- Ne pas toucher les bornes de la batterie avec des objets métalliques. Ces composants peuvent devenir chauds et provoquer des
briilures.

COMPOSITION CHIMIQUE de la batterie ou de la pile rechargeable utilisée : (Li-lon) Lithium-ion.

Informacion de la bateria (ES)

Informacion importante sobre la seguridad de la bateria

El uso inadecuado de la bateria puede provocar fugas de electrolito, sobrecalentamiento o explosion. El electrolito liberado es una
fuente de corrosion y puede ser toxico. Puede causar quemaduras en la piel y los ojos; también es nocivo si se ingiere.

Para reducir el riesgo de lesiones:

- En caso de fuga de la bateria, evite el contacto del electrolito derramado con la piel o la ropa. - Si el electrolito de la bateria

de la bateria entra en contacto con la piel o la ropa, lave la zona inmediatamente con agua.

- Las baterias viejas, agotadas o muertas deben retirarse del aparato y desecharse o reciclarse de acuerdo con la normativa
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nacional

normativa sobre eliminacion de residuos.

- Sélo cargue utilizando el cargador suministrado con el producto o uno adecuado para el tipo de bateria

tipo de bateria.

- No caliente, abra, perfore, destruya ni arroje las pilas al fuego.

- No toque los terminales de la bateria con objetos metalicos. Estos componentes pueden calentarse y provocar quemaduras.
COMPOSICION QUIMICA de la pila o bateria recargable utilizada: (Li-lon) Litio-ion.

Informagoes sobre a bateria (PT)

Informagdes importantes sobre a seguranca da bateria

A utilizagdo incorrecta da bateria pode provocar fugas de eletrélito, sobreaquecimento ou exploséo. O eletrdlito libertado é uma
uma fonte de corros@o e pode ser toxico. Pode causar queimaduras na pele e nos olhos; também é nocivo se ingerido.

Para reduzir o risco de ferimentos:

- Em caso de fuga de uma bateria, evite o contacto do eletrélito libertado com a pele ou com a roupa. - Se o eletrélito da bateria
da bateria entrar em contacto com a pele ou a roupa, lave imediatamente a &rea com agua.

- As pilhas velhas, gastas ou gastas devem ser retiradas do aparelho e eliminadas ou recicladas de acordo com os regulamentos
nacionais

regulamentos nacionais relativos a eliminagao de residuos.

- Carregue apenas com o carregador fornecido com o produto ou com um carregador adequado ao tipo de bateria

tipo de pilha.

- N&o aquecer, abrir, perfurar, destruir ou deitar as pilhas ao fogo.

- Néo tocar nos terminais da bateria com objectos metélicos. Estes componentes podem aquecer e provocar queimaduras.
COMPOSIGAO QUIMICA da pilha ou bateria recarregavel utilizada: (Li-lon) I5es de litio.

Informacija apie akumuliatoriy (LT)

Svarbi informacija apie akumuliatoriaus sauga,

Netinkamas akumuliatoriaus naudojimas gali sukelti elektrolito nuotékj, perkaitima arba sprogima. I3siliejes elektrolitas yra
korozijos $altinis ir gali bati toksiskas. Jis gali sukelti odos ir akiy nudegimus; taip pat yra kenksmingas jj prarijus.
Norédami sumazinti susizalojimo rizika;

- Akumuliatoriui iStekéjus, venkite iStekéjusio elektrolito salycio su oda ar drabuziais. - Jei akumuliatoriaus elektrolitas
akumuliatoriui patekus ant odos ar drabuZiy, nedelsdami nuplaukite tg vietg vandeniu.

- Senas, i$sekusias ar i$sikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir iSmesti arba perdirbti pagal nacionalines taisykles.
atlieky Salinimo taisykles.

- |kraukite tik naudodami su gaminiu pateikta jkroviklj arba jkroviklj, tinkama tam tikro tipo akumuliatoriui.

akumuliatoriaus tipa.

- Nekaitinkite, neatidarinékite, neperdurkite, nesunaikinkite ir nemeskite akumuliatoriy j ugni.

- Nelieskite akumuliatoriaus gnybty metaliniais daiktais. Sie komponentai gali jkaisti ir sukelti nudegimus.

Naudojamo akumuliatoriaus arba jkraunamos baterijos CHEMINE SUDETIS: (Li-lon) Ligio jony.

Informacija par akumulatoru (LV)

Svariga informacija par akumulatoru drosibu

Nepareiza akumulatora lietoSana var izraisTt elektrolita nopladi, parkarSanu vai eksploziju. Izpladu3ais elektrolits ir

korozijas avots un var bt toksisks. Tas var izraisTt &das un acu apdegumus; tas ir kaitigs arf noriSanas gadijuma.

Lai samazinatu traumu risku:

- Akumulatora noplides gadijuma izvairieties no noplidusa elektrolita saskares ar adu vai apgérbu. - Ja akumulatora elektrolits
baterija nonak saskaré ar adu vai apgérbu, nekavéjoties noskalojiet $o vietu ar tdeni.

- Vecas, izlietotas vai izladéjusas baterijas jaiznem no ierices un jaiznicina vai janodod otrreizéjai parstradei saskana ar attiecigas
valsts noteikumiem.

atkritumu iznicind$anas noteikumiem.

- Uzladgjiet tikai ar izstradajumam pievienoto ladétaju vai 1adétaju, kas piemérots attieciga tipa akumulatoram.

akumulatora tips.

- Baterijas nedrikst karsét, atvert, caurdurt, iznicinat vai mest ugunT.
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- Nepieskarieties akumulatora spailém ar metala priek$metiem. Sie komponenti var sakarst un izraistt apdegumus.
Izmantotas baterijas vai uzladéjamas baterijas Kimiskais sastavs: (Li-lon) litija jonu.

Aku teave (ET)

Oluline teave aku ohutuse kohta

Aku ebadige kasutamine vdib pdhjustada elektroliiitide lekke, ilekuumenemise vdi plahvatuse. Vabanenud elektroliilit on
korrosiooni allikas ja véib olla miirgine. See vdib pdhjustada naha- ja silmapdletusi; see on kahjulik ka allaneelamisel.
Vigastusohu vahendamiseks:

- Aku lekke korral valtige lekkinud elektroliilidi kokkupuudet naha vdi riietega. - Kui aku elektrolliit

aku puutub kokku naha voi riietusega, loputage ala kohe veega.

- Vanad, tuhjad véi tlihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja vastavalt siseriiklikele eeskirjadele kdrvaldada véi taaskasutada.
jaatmekaitluseeskirjadega.

- Laadige ainult tootega kaasasoleva véi akutlitbile sobiva laadijaga

aku tlidibile.

- Arge kuumutage, avage, labistage, havitage ega visake akusid tulle.

- Arge puudutage aku klemme metallesemetega. Need osad véivad kuumeneda ja pohjustada pdletusi.
KEMIAKOMPOSITSIOON kasutatud aku vdi aku: (Li-lon) Liitiumioon.

Akkumulator informacié (HU)

Fontos biztonsagi informaciok az akkumulatorokrol

Az akkumulator nem megfeleld hasznalata elektrolitszivargast, tulmelegedést vagy robbanast okozhat. A kiszabadult elektrolit
korrézi6 forrasa és mérgezé lehet. Bor- és szemégést okozhat; lenyelve is karos.

A sérlilésveszély csokkentése érdekében:

- Az akkumulator szivargasa esetén keriilje a szivargd elektrolit bérrel vagy ruhdzattal valo érintkezését. - Ha az akkumulator
elektrolitja

akkumulator bérrel vagy ruhazattal érintkezik, azonnal dblitse le a teriletet vizzel.

- A régi, lemeriilt vagy lemeriilt akkumulatorokat el kell tavolitani a kész(ilékbél, és a nemzeti eldirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani vagy Ujrahasznositani.

hulladékkezelési eldirasoknak megfelelGen.

- Csak a termékhez mellékelt, vagy az akkumulator tipusanak megfeleld toltdvel toltse fel.

akkumulator tipusahoz.

- Ne melegitse, ne nyissa fel, ne lyukassza ki, ne semmisitse meg és ne dobja tlizbe az akkumulatorokat.

- Ne érintse meg az akkumulator csatlakozoit fémtargyakkal. Ezek az alkatrészek felforrosodhatnak és égési sértiléseket
okozhatnak.

A hasznalt akkumulétor vagy Ujratdlthetd elem KEMIAI OSSZETETELE: (Li-lon) Litium-ion.

Informatii despre baterie (RO)

Informatii importante privind siguranta bateriei

Utilizarea necorespunzatoare a bateriei poate provoca scurgeri de electrolit, supraincalzire sau explozie. Electrolitul care se scurge
este un

o sursa de coroziune si poate fi toxic. Acesta poate provoca arsuri ale pielii si ochilor; este, de asemenea, nociv dacd este inghiit.
Pentru a reduce riscul de ranire:

- Tn cazul unei scurgeri a bateriei, evitati contactul electrolitului scurs cu pielea sau cu hainele. - In cazul in care electrolitul bateriei
bateriei intra in contact cu pielea sau imbracamintea, spélati imediat zona cu apa.

- Bateriile vechi, epuizate sau moarte trebuie indepartate din aparat si eliminate sau reciclate in conformitate cu reglementarile
nationale

reglementarile privind eliminarea deseurilor.

- Tncércat,i numai cu incarcatorul furnizat impreuna cu produsul sau cu unul adecvat pentru tipul de baterie

tipului de baterie.

- Nu incélziti, nu deschideti, nu perforati, nu distrugeti si nu aruncati bateriile in foc.

- Nu atingeti bornele bateriei cu obiecte metalice. Aceste componente se pot incalzi si provoca arsuri.

COMPOZITIA CHIMICA a bateriei sau a acumulatorului utilizat: (Li-lon) Litiu-ion.
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Informace o baterii (CS)

Dulezité bezpecnostni informace o bateriich
Nespravné pouzivani baterie mize zpUsobit Unik elektrolytu, pfehfati nebo vybuch. Unikajici elektrolyt je
zdrojem koroze a mize byt toxicky. Mize zpisobit popaleniny kiize a oci; Skodlivy je i pfi poziti.
Chcete-li snizit riziko zranéni:
- V pfipadé Uniku elektrolytu z akumulatoru zabrarite jeho kontaktu s pokozkou nebo odévem. - Pokud elektrolyt z baterie
baterie dostane do kontaktu s kizi nebo odévem, okamZité misto oplachnéte vodou.
- Staré, vyCerpané nebo vybité baterie je tfeba ze spotfebice vyjmout a zlikvidovat nebo recyklovat v souladu s vnitrostatnimi
predpisy.
Predpisy pro likvidaci odpadd.
- Nabijejte pouze pomoci nabijecky dodané s vyrobkem nebo nabijecky vhodné pro dany typ baterie.
typ baterie.
- Baterie nezahfivejte, neotvirejte, nepropichujte, neniéte ani nevhazuijte do ohné.
- Nedotykejte se polu baterie kovovymi predmeéty. Tyto soucasti se mohou zahrat a zpusobit popaleniny.
CHEMICKE SLOZENI pouité baterie nebo akumulétoru: (Li-lon) Lithium-iontové.

WHdopmauus o 6atapee (RU)

BaxHble cBepeHust 0 6e30MacHOCTH akkymynstopa

HenpasunsHoe ncnonb3osanne Gatapen MOXET NPUBECTM K YTEUKE SNEKTPONNTa, NEPErpeBy UNK B3PbIBY. BbiTeKwmi anekTponut
fBnseTcs

MCTOYHIKOM KOPPO3MW M MOXET BbITb TOKCUYHBIM. OH MOXET BbI3BaTb OXOMV KOXW U [11a3; OH Takke OnaceH npy NpornaTbiBaHnm.
YT06bI CHN3UTL PUCK MOMYYEHNS TPaBMbI:

- B cnyyae yTeuku akkymynsitopa usberaiite nonagannst BuITEKAIOLEro aNEKTPoNnTa Ha KoXy 1nu oaexay. - Ecnn anektponut
GaTapen

6aTapen nonan Ha Koxy Unu oaexay, HeMeLNeHHO NPOMOIiTe 3TO MECTO BOZOM.

- Ctapble, paspskeHHble unv ceBlumne 6atapeu cneayeT 13snedb 13 npubopa n yTunnauposaTth Unn nepepaboTats B
COOTBETCTBIM C HALMOHANbHBIMM NpaBUiamu

npaBsunamu yTUU3aLmMn OTXOM0B.

- 3apsixaitTe 6atapey TONbKO C MOMOLLbIO 3apS[HOTO YCTPONCTBA, NOCTaBASEMOrO B KOMMNEKTe C NpubopoM, Uik 3apspHOro
YCTPOICTBA, NOAXOAALLEro Ans AaHHOro Tna baTapewm.

Tuna 6atapen.

- He HarpeBaliTe, He OTKpbIBaiiTe, He NpoKarbIBaiiTe, He yHUYTOXaTe W He BpocaiiTe baTapeu B OroHb.

- He npukacaiiteck K knemMmam akkyMynsatopa MeTannmyeckumMy npeaMeTami. 9T KOMMOHEHTbI MOTYT HarpeThes W BbI3BaTh
OXOru.

XVMUYECKIIN COCTAB ucnonb3yemoro akkyMynsTopa Ui nepesapsikaemoit 6atapen: (Li-lon) MATWA-MOHHBIN.

MAnpogopieg prrarapiag (EL)

ZNUavTIKEG TTANPOPOPIES Y1 TNV ACPAAEID TNG PTTATAPIOG

H akaréMnAn xprion g pmmarapiag pmopei va mpokaréael Siappor| NAekTpoAUTn, utrepBEpuavan fi ékpnén. O nAekTpoAlTg TTOU
ameAeuBepwveTal gival

nyn d1GBpwaong kai ptropei va ival Togikég. Mmopei va TpokaAéael eykalpaTa ato dépyua Kai aTa pdamia- eivar emiong empBAapng
O€ TIEPITTTWON KATAmoong.

l'a va pelwoeTte Tov Kivduvo TpaupaTiopol:

- Z€ TIEpITITWON dIPPONG UTTaTapiag, amo@UyeTe TV ETTaQR Tou NAeKTPOAUTN TTou Siappéel e To dépua f Ta pouxa. - Eav o
NAEKTPOAUTNG TG pTTaTapiag

pmrarapiag épyeTal o€ ETAQR We To dEPHA ) Ta poUxa, EETTAUVETE auéTWG TNV TTEPIOKN HE VEPO.

- O1 mahigg, eGavtAnuéveg A Adeleg PTmaTapieg TPETTEN va agalpolvIal ATT6 T GUOKEUN KOl Va QTTOPPITITOVTAI A VO avaKUKAWVOVTal
oUPQWVa pe Toug €BVIKOUG KavoviopoUg

Kavovigpoug Trepi 8160eang amoBARTwY.

- oprileTe POVO pE TOV POPTIOTH TTIOU TIAPEXETAI JE TO TIPOIGV 1 UE Evav @opTIaT kaTaANAo yia Tov TUTIO TG PTTaTapiag

T0TT0 UTTaTApiag.

- Mnv Beppaivere, pnv avoiyeTe, v TPUTTATE, UNV KATAOTPEPETE KAI UNV TIETATE TIG PTTATAPIEG TN QWTIA.
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- Mnv ayyidete Toug akpodékTeg TG PTTaTapiag pe eTaMika avTikeipeva. Ta e€aptipara autd evaéxetal va BeppavBouv Kai va
TIPOKAAETOUV EyKaUATA.
XHMIKH £YNOEZH g umarapiag A Tng emavagopTi{opevng Pmatapiag mou xpnaipotoieitar: (Li-lon) idviwv Aiiou.

Batterij-informatie (NL)

Belangrijke veiligheidsinformatie voor de batterij

Onjuist gebruik van de batterij kan lekkage van elektrolyt, oververhitting of een explosie veroorzaken. Vrijgekomen elektrolyt is een
bron van corrosie en kan giftig zijn. Het kan brandwonden aan huid en ogen veroorzaken en is ook schadelijk bij inslikken.

Om het risico op letsel te verminderen:

- Vermijd bij een batterijlekkage contact van de lekkende elekirolyt met huid of kleding. - Als de elektrolyt van de batterij

batterij in contact komt met huid of kleding, spoel het gebied dan onmiddellijk af met water.

- Oude, lege of lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en worden weggegooid of gerecycled in
overeenstemming met de landelijke

voorschriften voor afvalverwerking.

- Laad de batterij alleen op met de bijgeleverde oplader of met een oplader die geschikt is voor het type batterij.

type batterij.

- Batterijen niet verhitten, openen, doorboren, vernietigen of in het vuur werpen.

- Raak de batterijpolen niet aan met metalen voorwerpen. Deze onderdelen kunnen heet worden en brandwonden veroorzaken.
CHEMISCHE SAMENSTELLING van de gebruikte batterij of oplaadbare batterij: (Li-lon) Lithium-ion.

Informacije o bateriji (SL)

Pomembne vamostne informacije o bateriji

Nepravilna uporaba baterije lahko povzro€i uhajanje elektrolita, pregrevanje ali eksplozijo. IzpuS&eni elektrolit je

vir korozije in je lahko strupen. Povzroci lahko opekline koze in o€i; Skodljiv je tudi ob zauZitju.

Da bi zmanj3ali tveganje za poskodbe: 3

- V primeru pus€anja baterije se izogibajte stiku iztekajoCega elektrolita s kozo ali oblacili. - Ce elektrolit iz baterije
baterije pride v stik s koZo ali oblagili, obmocje takoj sperite z vodo.

- Stare, izCrpane ali iztroSene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih odstraniti ali reciklirati v skladu z nacionalnimi predpisi.
predpisi 0 odstranjevanju odpadkov.

- Polnite samo s polnilnikom, ki je prilozen izdelku, ali polnilnikom, ki je primeren za vrsto baterije.

tip baterije.

- Baterij ne segrevajte, ne odpirajte, ne prebadajte, ne uniCuijte in jih ne mecite v ogen;.

- Ne dotikajte se baterijskih prikljuckov s kovinskimi predmeti. Te komponente se lahko segrejejo in povzrocijo opekline.
KEMICNA SESTAVA uporabljene baterije ali akumulatorske baterije: (Li-lon) Litij-ionska.

Akun tiedot (Fl)

Tarkeitd akun turvallisuustietoja

Akun virheellinen kayttd voi aiheuttaa elektrolyyttivuodon, ylikuumenemisen tai rajahdyksen. Vapautunut elektrolyytti on
korroosion lahde ja voi olla myrkyllinen. Se voi aiheuttaa iho- ja silmépalovammoja; se on haitallista myds nieltyna.
Vahentaaksesi loukkaantumisriskia:

- Jos akku vuotaa, vélta vuotavan elektrolyytin joutumista iholle tai vaatteisiin. - Jos akun elektrolyytti

akku joutuu kosketuksiin ihon tai vaatteiden kanssa, huuhtele alue valittdmasti vedella.

- Vanhat, tyhjentyneet tai tyhjat akut on poistettava laitteesta ja havitettava tai kierratettava kansallisten maaraysten mukaisesti.
jatehuoltomaéaraysten mukaisesti.

- Lataa vain tuotteen mukana toimitetulla laturilla tai akkutyypille sopivalla laturilla

akkutyypille.

- Alé kuumenna, avaa, puhkaise, tuhoa tai heité akkuja tuleen.

- Ald kosketa akun napoja metalliesineilla. Nama osat voivat kuumentua ja aiheuttaa palovammoja.

Kaytetyn pariston tai akun KEMIALLINEN KOOSTUMUS: (Li-lon) Litium-ioni.

Informacje o baterii (PL)
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa baterii

Niewtasciwe uzytkowanie akumulatora moze spowodowac wyciek elektrolitu, przegrzanie lub eksplozje. Uwolniony elektrolit jest
zrodtem korozji i moze byé toksyczny. Moze powodowac oparzenia skory i oczu; jest réwniez szkodliwy w przypadku potkniecia.
Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen:

- W przypadku wycieku baterii nalezy unika¢ kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skorg lub ubraniem. - Jezeli elektrolit z
akumulatora zetknie sie ze skorg lub ubraniem, natychmiast przemyj to miejsce woda.

- Stare, wyczerpane lub zuzyte baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i poddac utylizacji lub recyklingowi zgodnie z krajowymi
przepisami

dotyczacymi utylizacji odpadow.

- Ladowanie nalezy przeprowadza¢ wytacznie za pomocag tadowarki dotgczonej do produktu lub odpowiedniej dla danego typu
akumulatora.

- Nie podgrzewaj, nie otwieraj, nie przebijaj, nie niszcz ani nie wrzucaj baterii do ognia.

- Nie dotykaj zaciskéw akumulatora metalowymi przedmiotami. Elementy te moga sie nagrzac¢ i spowodowac oparzenia.
SKLAD CHEMICZNY uzytej baterii lub akumulatora: (Li-lon) litowo-jonowy.

Informazioni sulla batteria (IT)

Importanti informazioni sulla sicurezza della batteria

L'uso improprio della batteria pu6 causare perdite di elettrolito, surriscaldamento o esplosione. L'elettrolito rilasciato & una
fonte di corrosione e pud essere tossico. Pud causare ustioni alla pelle e agli occhi; € inoltre nocivo se ingerito.

Per ridurre il rischio di lesioni:

- In caso di perdita della batteria, evitare il contatto dell'elettrolito fuoriuscito con la pelle o gli indumenti. - Se I'elettrolito della
batteria

della batteria entra in contatto con la pelle o gli indumenti, lavare immediatamente I'area con acqua.

- Le batterie vecchie, esaurite o scariche devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite o riciclate in conformita alle normative
nazionali.

norme nazionali in materia di smaltimento dei rifiuti.

- Caricare solo con il caricabatterie fornito con il prodotto o con uno adatto al tipo di batteria.

tipo di batteria.

- Non riscaldare, aprire, forare, distruggere o gettare nel fuoco le batterie.

- Non toccare i terminali della batteria con oggetti metallici. Questi componenti potrebbero surriscaldarsi e causare ustioni.
COMPOSIZIONE CHIMICA della batteria o della batteria ricaricabile utilizzata: (Li-lon) loni di litio.

Batteriinformation (SV)

Viktig information om batterisékerhet

Felaktig anvandning av batteriet kan leda till elektrolytldckage, 6verhettning eller explosion. Utlackt elektrolyt &r en

en kélla till korrosion och kan vara giftig. Den kan orsaka brannskador pa hud och dgon och &r &ven skadlig vid fortaring.
For att minska risken for skador:

- Vid batterilackage, undvik att den lackande elektrolyten kommer i kontakt med hud eller klader. - Om batteriets elektrolyt
batteriet kommer i kontakt med hud eller kidder, spola omedelbart med vatten.

- Gamla, urladdade eller doda batterier ska tas ur apparaten och kasseras eller atervinnas i enlighet med nationella bestammelser
bestdmmelser for avfallshantering.

- Ladda endast med den laddare som medféljer produkten eller med en laddare som &r lamplig for batteritypen

batterityp.

- Batterierna far inte varmas, dppnas, punkteras, forstoras eller kastas i eld.

- Vidrér inte batteripolerna med metallféremal. Dessa komponenter kan bli heta och orsaka brénnskador.

KEMISK SAMMANSATTNING av det batteri eller uppladdningsbara batteri som anvands: (Li-lon) Litium-jon.

WUHdopmauus 3a Gatepusita (BG)

BaxHa uHcopmaLms 3a GesonacHocTTa Ha Gatepusita

HenpasunHata ynotpe6a Ha 6atepusita MoxXe 4a AoBeAe A0 U3TUYaHe Ha enexTponuT, NperpsisaHe Ui excnnoaust. ManycHatuat
eneKTpoNuT €

WN3TOYHMK Ha KOPO3ust 1 MoXe Aa Gbae TokcuyeH. Toit MOoXe Aa NPUYMHY U3rapsiHIAA Ha KoxaTa W 04MTe; BPEEH € v npu
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normbLUaHe.
3a fja HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe:

- B cnyvait Ha n3tnyaHe Ha enekTponuT oT baTepusiTa M3BArBaliTe KOHTAKT Ha M3TMYALLMS eNEKTPONNT C KoxaTa uiv ApexuTe. -
AKO enekTponuTLT Ha batepusiTta

Ha 6aTepusiTa Bese B KOHTAKT C KoxxaTa Unu 06neknoTo, He3abaBHO NPOMUIATE MSICTOTO C BOAaA.

- CtapuTe, U3TOLLIEHM 1N n3ToLLeHN BaTepum TpsibBa fa ce U3BaLAT OT ypeaa v Aa ce U3XBLPNST Ui peLyknupaT B
CbOTBETCTBME C HALMOHaNHNUTE pasnopeadu

pa3nopeadu 3a U3xXebprsHe Ha OTNagbLy.

- 3apexpaaiiTe camo CbC 3apsSAHOTO YCTPOINCTBO, A0CTABEHO C NPOAYKTA, UIW € TakoBa, NOAXOAALLO 3a TUna 6atepust

TMn Batepus.

- He HarpsiBaiite, He oTBapsiiTe, He NpobuBaiiTe, He YHULLOXaBaIiTe M He XBbPNISIATE BaTepunTe B OrbH.

- He pokocsaitte n3soanTe Ha 6atepusita ¢ METanHW NpeaMeTh. Tean KOMMOHEHTU MOTaT fja Ce HarpesiT 1 [1a NPUUMHST
U3rapsiHus.

XVMWYEH CbCTAB Ha nsnonasaHata 6atepus unu akymynatopHa 6atepus: (Li-lon) JlutneBo-itoHHa.

Batterioplysninger (DA)

Vigtig information om batterisikkerhed

Forkert brug af batteriet kan forarsage elektrolytleekage, overophedning eller eksplosion. Frigivet elektrolyt er en

en kilde til korrosion og kan veere giftig. Den kan give forbraendinger pa huden og i gjnene, og den er ogsa skadelig, hvis den
sluges.

For at reducere risikoen for skader:

- I tilfeelde af batterileekage skal man undga, at den leekkende elektrolyt kommer i kontakt med hud eller tgj. - Hvis batteriets
elektrolyt

kommer i kontakt med hud eller tgj, skal omradet straks skylles med vand.

- Gamle, opbrugte eller dade batterier skal tages ud af apparatet og bortskaffes eller genbruges i overensstemmelse med nationale
regler.

regler for bortskaffelse af affald.

- Oplad kun med den oplader, der falger med produktet, eller en oplader, der er egnet il batteritypen.

batteritype.

- Batterier ma ikke opvarmes, abnes, punkteres, gdeleegges eller kastes i ilden.

- Ror ikke ved batteripolerne med metalgenstande. Disse komponenter kan blive varme og forarsage forbreendinger.
KEMISK SAMMENSATNING af det anvendte batteri eller genopladelige batteri: (Li-lon) Litium-ion.

Informéacie o batérii (SK)

Délezité bezpecnostné informacie o batérii

Nespravne pouZzivanie batérie mdZe spdsobit unik elektrolytu, prehriatie alebo vybuch. Unikajuci elektrolyt je

zdrojom korézie a mdZze byt toxicky. Moze spdsobit popaleniny pokozky a o€i; Skodlivy je aj pri poZiti.

Aby ste zniZili riziko poranenia:

- V pripade uniku elektrolytu z batérie zabrarte kontaktu unikajiceho elektrolytu s pokoZkou alebo odevom. - Ak elektrolyt batérie
batérie dostane do kontaktu s pokoZkou alebo odevom, miesto okamZite oplachnite vodou.

- Staré, vy&erpané alebo vybité batérie by sa mali zo spotrebica vybrat a zlikvidovat' alebo recyklovat v stlade s vnitroStatnymi
predpismi.

predpismi o likvidacii odpadu.

- Nabijajte len pomocou nabijacky dodanej s vyrobkom alebo nabijacky vhodnej pre dany typ batérie

typ batérie.

- Batérie nezahrievajte, neotvarajte, neprepichujte, nenicte ani nevhadzujte do ohna.

- Nedotykajte sa polov batérie kovovymi predmetmi. Tieto komponenty sa mbZu zahriat a spdsobit popaleniny.

CHEMICKE ZLOZENIE pouZite] batérie alebo akumultora: (Li-lon) Litium-iénova.

Informacije o bateriji (BS)

Vazne sigurnosne informacije o bateriji
Nepravilna upotreba baterije moZe uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanje ili eksploziju. Oslobodeni elektrolit je
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izvor korozije i moze biti otrovan. MoZe izazvati opekotine koze i o€iju; takode je Stetno ako se proguta.

Da biste smanijili rizik od ozljeda:

- U slu&aju curenja baterije, izbjegavaijte kontakt elektrolita koji curi sa koZzom ili odjecom. - Ako je elektrolit iz
baterija dode u kontakt s kozom ili odje¢om, odmah operite to podrucje vodom.

- Stare, istroSene ili iskoriStene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloziti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima
u vezi odlaganja otpada.

- Punjenje se smije vrsiti samo pomocu punjaca koji se isporucuje s proizvodom ili koji odgovara tipu

baterija.

- Nemojte zagrijavati, otvarati, busiti, uniStavati ili bacati baterije u vatru.

- Ne dirajte terminale baterije metalnim predmetima. Ove komponente se mogu zagrijati i uzrokovati opekotine.
HEMIJSKI SASTAV korid¢ene baterije ili akumulatora: (Li-lon) litijlum-jonski.

WHdopmauuu 3a b6atepujara (MK)

BaxHu nHebopmaLmm 3a besbeaHocTa Ha baTepujaTa

HenpasunHata ynotpe6a Ha 6aTepujaTta Moxe Aa NpeansBuka UCTEKyBatbe Ha eNeKTPONNT, NPErpeBare Unn exkcnnoauja.
Ocno6oaeHNOT ENeKTPONUT €

13BOP Ha kopo3uja 1 Moxe Aa Buae TokcyeH. Moxe Aa NpeamaBiKka UBTOPEHULM Ha KoxXaTa M O4uTe; LUTETHO € W aKo Ce MporonTa.
3a fia ro HamanuTe pU3NKOT Of NOBpPeAa:

- Bo cnyyaj Ha ucTekyBarbe Ha 6aTepujata, n3berHyBajTe KOHTaKT Ha eNeKTPONUTOT LUTO CTEKyBa CO Koxa unn obreka. - Ako
€NeKTPONuT 04

GaTepwjata joara BO KOHTaKT CO BalLaTa koxa unv obreka, BeaHall n3mmjTe ja obnacra co Boga.

- CtapuTe, ucLjpnerm nnu uckopucteHn 6atepum Tpeba fa ce 0TCTpaHaT of YPeaoT M Aa Ce OTCTpaHaT UK peLmknnpaat Bo
COTMACHOCT CO HALMOHANHUTE perynatmsm

BO BPCKa CO AEMOHMPar-ETO Ha 0TNagoT.

- MonHetbeTo TPeba fAa ce BpLUM CaMO CO NOMOLL Ha MOMHAYOT BKIyYEH CO MPOM3BOAOT UMM COOABETEH 3a TUMOT

6atepuja.

- He 3arpeBajTe, 0TBOpajTE, NPObMBajTE, YHULLTYBAjTE UNK ppnajTe rm 6aTepunTe BO OraH.

- He ponvpajte v npuknyyoumTe Ha Batepujata co metankm npeameTu. OBue KOMMOHEHT MOXe Aa ce 3arpear 1 fa
npeAn3BuKaaT 3ropeHnL.

XEMUCKIM COCTAB Ha kopucteHaTta 6atepuja unu akymynatop: (Li-lon) nutnym-joH.

Podaci o bateriji (HR)

Vazne informacije o sigumosti baterije

Nepravilna uporaba baterije moze uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanie ili eksploziju. Oslobodeni elektrolit je
izvor korozije i moZe biti otrovan. MoZe izazvati opekline koZe i o€iju; Stetno je i ako se proguta.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda:

- U slucaju curenja baterije, izbjegavajte kontakt elektrolita koji curi s kozom ili odje¢om. - Ako elektrolit iz

baterija dode u dodir s vaSom kozom ili odje¢com, odmah operite to podrucje vodom.

- Stare, istroSene ili iskoriStene baterije treba ukloniti iz uredaja i zbrinuti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima
u vezi zbrinjavanja otpada.

- Punjenije treba provoditi samo pomoc¢u punjaca koji je isporucen s proizvodom ili koji odgovara tipu

baterija.

- Nemojte zagrijavati, otvarati, busiti, uniStavati niti bacati baterije u vatru.

- Ne dodirujte polove baterije metalnim predmetima. Ove komponente mogu postati vruée i izazvati opekline.
KEMIJSKI SASTAV koristene baterije ili akumulatora: (Li-lon) litij-ion.

IHopmais npo akymynstop (UK)

Baxnuea iHopmaLlist wozo beaneku akymynsatopa

HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS akyMynsTopa MOXe NMpu3BeCTM 0 BUTOKY enekTponiTy, neperpisy abo Bubyxy. Buainsetbcs
enekTponit

€ [PKePenom Kopo3ii Ta Moxe 6yTi TokcyHUM. Moxe BUKIMKaTY ONikW LUKIPY Ta OYeil; Lie TaKoX LUKIAMBO NP KOBTaHHI.
LLlo6 3MeHWUTH pu3nK Tpaem:
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- Y pasi BuToky BaTtapei yHuKailTe KOHTaKTy BUTIKaE enekTponiTy 3i LWkipoto abo ofsrom. - FKILo enexkTponit Bif
akyMynsTop noTpanuB Ha LWKipy abo oasr, HeranHo NPOMWIATE Lie MiCLEe BOLOH0.

- Ctapi, pospsimkeHi abo BukopucTaHi 6atapei cnif Buny4uTy 3 NpUCTPOLO Ta yTUnisyBaTi abo nepepobuTi BiANOBIAHO A0
HawioHamnbH1X HOpM

Lwofo yTuUnisavii Bigxoais.

- 3apsipxaHHs Cnif 3AiNcHI0BaTY NILLE 32 JONOMOrOI0 3apsiHOTO NPUCTPOIO, L0 BXOAUTb A0 KoMnnekTy Bupoby abo Bignosigae
mny

aKymynsTop.

- He HarpiBaliTe, He BiakpuBaliTe, He MPOKONIONTE, He pyilHyiTe Ta He kupaiiTe batapei y BOroHs.

- He TopkaiiTecs knem akymynsitopa Metanesumu npeametamu. Lii KOMNOHEHT MOXYTb HarpiTUCs Ta CIPUYMHUTY OMiKAA.
XIMIYHWI CKNAL eukopucToBysaHoi 6atapei abo akymynstopa: (Li-lon) niTilt-ioHHuiA.

UHdopmauuje o 6atepuju (SR)

BaxHe nHcpopmaLuje o 6e3beaHocTu Batepuje

HenpasunHa ynotpe6a 6atepuje Moxe [JOBECTM [0 Liyperba enekTponuTa, nperpesatba unu exkcnnoavje. Ocnobohern enekrponut
je

113B0p KOpo3uje 1 Moxe BuTI oTpoBaH. Moxe 13a3BaTyh OMEKOTUHE KOXE U 04Hjy; LLTETHO je M aKo ce MmporyTa.

[a bucte cmarbunu pusvk o noepesa:

- Y cnyyajy uypeta batepuje, n3berasajTe KOHTAKT ENEKTPONUTA KOjU Liypy Ca koXOoM niv oaehom. - AKo je enekTponuT us
BaTepuja aofe y KOHTAKT ca KoxoM unm ogehom, ofmax onepuTe To MECTO BOZOM.

- Ctape, uctpolueHe unu kopuwheHe batepuje Tpeba yKMoHUTY U3 ypefaja 1 0QNOXUTM UK PELMKNMPpaTH y cknagy ca
HaLMOHanH1M nponucuma

Yy BE3M Ca ofnarakem oTnaga.

- NMywerbe Tpeba aa ce BpLum camo nomohy nykava Koju je NPUNoXKeH y3 Npon3BOA UK KOju OAroBapa Tuny

Batepuja.

- HemojTe 3arpeBaty, otBapaty, OywmTy, yHuwTasaTv unv bauatu batepuje y Batpy.

- He gopupyjTe TepmuHane 6atepuje metanHum npeameTiMa. OBe KOMMOHEHTE Ce MOTY 3arpejaTit 1 13a3BaTi ONEKOTUHE.
XEMUJCKM CACTAB kopuwheHe batepuje unn akymynatopa: (Jln-Wox) nutujym-joHcku.

Cilaglaad 4 la 11 (AR)
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Batareya malumati (AZ)

Vacib batareya tahliikasizliyi malumati

Batareyanin diizgtin istifade edilmamasi elektrolit sizmasina, haddindan artiq istilesmaya va ya partlayisa sabab ola bilar.
Sarbast buraxilan elektrolitdir

korroziya manbayidir ve zeharli ola biler. Darinin ve gdzlarin yanmasina sabab ola biler; udulsa da zararlidir.

Yaralanma riskini azaltmaq tgun:
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- Batareyanin sizmasi halinda, sizan elektrolitin deri va ya paltarla tamasindan gagin. - 8gar elektrolitden

batareya dariniza va ya paltariniza toxunarsa, derhal arazini su il yuyun.

- Kéhna, tilkanmis va ya islanmis batareyalar cihazdan ¢ixarilmali ve milli gaydalara uygun olaraq atilmali va ya tekrar emala
gondarilmalidir.

tullantilarin atimasi ile bagl.

- Doldurma yalniz mahsula daxil olan ve ya néve uygun olan sarj cihazi ile apariimalidir

batareya.

- Batareyalari gizdirmayin, agmayin, desmayin, mahv etmayin v ya atese atmayin.

- Batareyanin terminallarina metal agyalarla toxunmayin. Bu komponentiar istiloga v yaniglara sebab ola bilar.

istifada olunan batareyanin ve ya akkumulyatorun KiMYi TORKIBI: (Li-lon) litium-ion.

Informacion mbi bateriné (SQ)

Informacion i réndésishém pér siguriné e baterisé

Pérdorimi i gabuar i baterisé mund té shkaktojé rriedhje té elektrolitit, mbinxehje ose shpérthim. Elektroliti i liruar éshté

njé burim korrozioni dhe mund té jeté toksik. Mund té shkaktojé djegie né I€kuré dhe sy; éshté gjithashtu i démshém nése gélltitet.
Pér té zvogéluar rrezikun e Iéndimit:

- Né rast rrjedhjeje té baterisé, shmangni kontaktin e elektrolitit é rriedh me I€kurén ose veshjen. - Nése elektroliti nga
bateria bie né kontakt me Ikurén ose veshjen tuaj, lani menjéheré zonén me ujé.

- Baterité e vjetra, té shteruara ose té pérdorura duhet t€ higen nga pajisja dhe té hidhen ose té ricikiohen né pérputhje me
rregulloret kombétare

né lidhje me depozitimin e mbetjeve.

- Karikimi duhet té kryhet vetém duke pérdorur karikuesin e pérfshiré me produktin ose té pérshtatshém pér llojin

bateri.

- Mos ngrohni, hapni, shponi, shkatérroni ose hidhni baterité né zjarr.

- Mos i prekni terminalet e baterisé me objekte metalike. Kéto pérbérés mund t€ nxehen dhe € shkaktojné djegie.
PERBERJA KIMIKE e baterisé ose akumulatorit t& pérdorur: (Li-lon) litium-jon.

06LBMIIE0o (KA)

9609369mM3560 06BMMS30S 03EIMINL PLoBMNBMYdNL globgd do@smynl sMolHmmads godmygbgdsd
d90damg0s gedmnfzomb gengd@mmemo@gdol gogmbas, gosbymads ob oBgmJades. gedmmaznlyxrmadymo
3mad&mmmo@o shols 3mmmBool Hysmm s dgndmngds nyml &mgdbognmo. dgndmgds gesdmoH3omb 3obols o
035(MJ00L EdBH3MMOY; 0b Slg3g LEBNSbMS Fooymse330l 3g0mb3735T0. BMo3d0l MLl FgLedinmMydmaco: -
05@oMg0L gogmb3nl dg8mb333590, IMmaMmngm dogmb3nls gamad@mMmamo@ ol 3mbEod@L 306meb o6
BobLOEIIM™SD. - 01 doBSMyNL gemgdBMmmnBn IMB3J0S 39606 9B BobLLETgMSD, syYymM3badmMN3
HdMN0sbgm sanmo Hymoom. - d3gamon, s3mHuMymoa ob 3odmygbaonmo do@smMmggdn Pbs ImabLbsl
9mHymONmMMONESb s goboanmal 96 3osednds3gl BoMmhxbydnl gobms3zLgdal gmabymon Haligdol
dLods80Ls. - EOTEE3S PbS 3obbmMmEnymeal dbmeme sd@gbnm, Mmadgmog dmy330s 3hmeEnd@L o6
3gLo0580L0 BdGIMINL BN30LM30U. - 3M FoEBIMM™, 3M Fosmmm, goB3MyE M, gosboanmmm b hosgmm
05&M7900 393Bmd0. - s dggbmo do@sMmgnl BaMmdnbsamgdl cnommbols Legbgdnom. gl 3M33mbybEgdn
d90dmg0s 3obymgl s godmofznml sdH3mmods. godmygbadymo ds&smgal o6 8398ma@dmmMoals Jodoymo
930500396mmdo: (Li-lon) gcnoonyd-ombo.
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CoO~NOUEWN =

Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw

AD 7048
1: CS13A265050FGF 2:100-240 vV 3: 50/60Hz
4 270V 5:05A 6:135W
7:8552% 8:7391% 9:0,08 W

GB DE

1:Model identifier

2:Input voltage

3:Input AC frequency
4:Output voltage

5:Output current

6:Output power

7:Average active efficiency
8:Efficiency at low load (10 %)
9:No-load power consumption

ES
. identificador de modelo
: voltaje de entrada
: frecuencia de entrada de CA
: voltaje de salida
: corriente de salida
: potencia de salida
: eficiencia activa media
: Eficiencia a baja carga (10%)
: consumo de energia sin carga

OO~ WN=

Lv
- modela identifikators
: ieejas spriegums
. leejas mainstravas frekvence
. izejas spriegums
. izejas strava
. izejas jauda
: vidéja aktiva efektivitate

. energijas patérin$ bez slodzes

Bl
. Identifikator modela
. Ulazni napon
. Ulazna izmjeni¢na frekvencija
. Izlazni napon
. |lzlazna struja
. Izlazna snaga
: Prosecna aktivna efikasnost
: Efikasnost pri malom
opterecenju (10%)
9: Potrosnja elektricne energije
BG
: MUnenTudmkarop Ha Megena
: BxogHo HanpexeHue
: BxogHa AC vecToTa
: MaxopHo HanpexeHne
: MaxogeH Tok
: MaxopHa molHocT
: CpegHa akTMBHa edpeKTMBHOCT

WO~NOONEWN =

: EchekTMBHOCT Npu HUCKO HaToBapsaHe (10%)

: KoHcymauusa Ha eHepris Ges Toeap

. efektivitate zema slodzé (10%) 8:

1: Modellkennung

2: Eingangsspannung

3: Eingangswechselfrequenz
4: Ausgangsspannung

5: Ausgangsstrom

6: Ausgangsleistung

7: Durchschnittliche aktive
Effizienz

8: Wirkungsgrad bei geringer
Last (10%)

9: Leerlaufstromverbrauch

PT
identificador de modelo
Tenséo de entrada
Frequéncia CA de entrada
Tensao de saida

Corrente de saida
Poténcia de saida
eficiéncia ativa média
Eficiéncia em carga baixa
0%)

: Consumo de energia sem

EST
- mudeli identifikaator
sisendpinge
sisend vahelduvvoolu sagedus
valjundpinge
valjundvool
valjundvéimsus
Keskmine aktiivhe efektiivsus
kasutegur madala koormuse
korral (10%)
9: koormuseta energiatarve

HR

1. abra: Modell azonositd
2: Bemeneti fesziltség

3: bemeneti AC frekvencia
4: Kimeneti feszliltseg
5
6
7

ONOIOPRWN =

oz

OB WON =2

7

: Kimeneti aram

: Kimeneti teljesitmény

: Atlagos aktiv hatékonysag
8: hatékonysag alacsony
terhelésnél (10%)

9: terhelés néelkdli

AZ
1: Model identifikatoru
2: Giris gerginliyi
3: AC tezliyini daxil edin
4: Cixis gerginliyi
5: Cixis carayani
6: Cixis glcl
7:Orta aktiv ssmaralilik

114

FR

Identifiant du modéle
Tension d'entrée
Fréquence CA d'entrée
Tension de sortie
courant de sortie
puissance de sortie
Rendement actif moyen
efficacité a faible charge (10%)
consommation d'énergie a
LT
: modelio identifikatorius
: |vesties jtampa
: Jvesties kintamasis daZnis
: 18&jimo jtampa
: 18éjimo srove
: ISéjimo galia
: Vidutinis aktyvusis efektyvumas
: efektyvumas esant mazai apkrovai
(10%)
: energijos suvartojimas be apkrovos
gl d (o) P!

identificator model

Tensiune de intrare

Frecventa de intrare AC
Tensiune de iesire

Curent de iesire

Putere de iesire

eficienta activd medie

Eficienta la sarcina mica (10%)
consum de enelr%ie fara

CRNOUARWN=

AVayvwpIOTIKG HOVTEAOU
Téion elc6dou

Zuxvotnta elg6dou AC
Téion e£6dou

PeOpa e£6dou

lox0g e€odou

Méan evepydg amédoon

- ATroBoon gt xaunAd goprtio
(10%)

9: Ka'rcxvdl\wcni_loxﬂog Xwpig

ONOORWON2

1: Model identifikatoru

2: Giris gerginliyi

3: AC tezliyini daxil edin

4: Cixas gerginliyi

5: Cixis cereyani

6: Cias glcu

7:Orta aktiv samaralilik

8: Asad yukde semarelilik (10%)
9: Yuksuz enerji istehlaki

KA

1 '97y3960U dodze

1 943960L AC LobBomy

1 308m3s3aemo dsd3s

: gudmads3amo )bo

: podmaszammo bnddmazy
: beBormm ojBnco
J982dG9Omds

8: JBIIBOMBS DM

~No RN

8: Asag) ylukde semaralilik (10%)s@z06imzety (10%)
9: Yuksuz enerji istehlaki

9: a@30Mmmo J63Man0l
dmbAscgds

1 dm@amnb 0 IbB0@0IsEMON



MK cz RUS

1: UoeHTudmkatop Ha mogenot 1: Identifikator modelu 1: naeHTudbnkaTop Mogenu
2: HanoH Ha Bnes 2: Vstupni napéti 2: BXogHOe HanpsKeHue
3: BnesHa cpekseHumnja Ha Bnes 3: Vstupni stfidava frekvence 3: yacToTa NepeMeHHoro Toka Ha
AC 4: Vystupni napéti Bxone
4: NaneseH HanoH 5: Vystupni proud 4: BbIXOAHOE HanpsxeHne
5: ManesHa cTpyja 6: Vystupni vykon 5! BbIXOQHON TOK
6: ManeaHa MOKHOCT 7: Primérna aktivni G¢innost 6: BeIxogHas MOLLHOCTL
7: MNpoceyHa aKTuBHa 8: Uginnost pfi nizkém zatizeni  7: cpeaHss akTueHas
edpukacHocT (10%) 3thpeKkTUBHOCTD
8: EdhmkacHocT npu cnab toBap 9: Spotieba energie bez zatizeni 8: KM npn HW3KoW Harpyske
(10%) (10%)
9: MNoTpoluyBayka Ha eHeprvja 9: Motpebnaemas MolHocTL Bes
Gea onToBapyBate SLO Harpyakm
1: Identifikator modela HR
1 Mode”denr:li#rcaﬁe 2:Vhodnanapetost 1 |dentifikator modela
2: ingangsspanning 3: Vhodna frekvenca izmeniéne  2: Ulazni napon
3. Input AC-frequentie napetosti 3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
o ; 4: |1zhodna napetost 4: |zlazni napon
4: Uitgangsspanning 5 izhodni tok : )
5: uitgangsstroom : . 5: |zlazna struja
6: uitgangsvermogen 6 Izhodna mot - . _B:lzlazna snaga
7: Gemiddelde actieve efficiéntie gf E‘;};‘Lfﬁ't‘jsfktr'l":; li‘ic'”""‘”m‘?g Prosjecna aktivna uginkovitost
8: Rendement bij lage belasting . vitost p 8: Ucinkovitost pri malom
(10%) o!arememtw (10%) opterecenju (10%)
9: Onbelast stroomverbruik QEF‘orabe_l energije brez 9: Potrosnja energije bez
FIN obremenitve opterecenja
1: mallitunniste 1: Modellidentifierare 1: Identifikator modelu
2: Tulojannite 2: Ingangsspanning 2: Vstupné napatie
3: Tulon vaihtotaajuus 3: Ingang AC-frekvens 3: Vstupna frekvencia
4: Lahtojannite 4: Utgangsspanning striedavého prudu
5: Lahtovirta 5: Utgangsstrom 4: Vystupné napatie
6: Lahtoteho 6: Utgangseffekt 5: Vystupny prad
7: Keskimaarainen aktiivinen 7: Genomsnittlig aktiv effektivitet 6: Vystupny vykon
hyétysuhde 8: Effektivitet vid lag belastning 7: Priemerna aktivna Géinnost
8: Tehokkuus pienella (10%) 8: Uginnost pri nizkom zatazeni
kuormituksella (10%) 9: Stromférbrukning utan (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa belastning 9: Spotreba energie bez
zatazenia DK
1: identificatore del modello 1: VipeHTndnkatop mogena 1: Modelidentifikator
2: tensione di ingresso 2: ¥YnasHu HanoH 2: Indgangsspaending
3: input frequenza AC 3: ¥nasHa ALl dpekseHLnja 3: Indgang AC-frekvens
4: tensione di uscita 4: WNanasHu HanoH 4: Udgangsspaending
5: corrente di uscita 5: ManasHa cTpyja 5: Udgangsstrem
6: potenza di uscita 6: ManasHa cHara 6: Output power
7: efficienza attiva media 7: TpoceyHa aKkTuBHa 7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet
8: efficienza a basso carico edukacHocT 8: Effektivitet ved lav belastning
(10%) 8: EdpmkacHocT npu Manom (10%)
9: Consumo energetico a vuoto  onTepehery (10%) 9: Stremforbrug uden belastning

9: MNoTpollkea enekTpu4He

UA T PL
1: laeHTucbikatop Mogeni AR 1+ identyfikator modelu
2: BxigHa Hanpyra _ AR 2: napigcie wejsciowe
3: BxiaHa 3MiHHa YacToTa i’:’ﬁ: ::";‘ 3: Wejsciowa czgstotliwosc pradu
By 7l %> Y przemiennego
S B et S S 355 <34 ¥ 4: Napiecie wyjéciowe
6: BUXigHa NOTYKHICTL ol ﬁ“;‘“LC-L“j * 5: prad wyjsciowy
7: CepepHsa akTueHa g! Yl e 2 6 Moc wyjsciowa
edhekTUBHICTb N Ml g% 7: Srednia wydajnosé czynna
8: KKI npu manomy . | bl i ¥ 8: Wydajnosé przy niskim
HaBaHTaxeHHi (10%) (71 +) raisid sl 2o 58l A obcigzeniu (10%)
9: CnoxueaHHs eHeprii 6e3 Jas o5 Blll) 343413 9: Pobor mocy bez obcigzenia

HaBaHTaXeHHA
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-_TTm
Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

IO.

-

ADLER

TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

1
—
1_g—
‘4 —
N\
N\/D

£
FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496

M
AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166

WWW.ADLEREUROPE.EU
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COFFEE GRINDER
AD 4446

AIR FRYER OVEN
AD 6309

1§ —e- |

TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 3214 Ad4625

AD 4222

Qj' ~.
MICROWAVE OVEN

WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER

AD 1286
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FAN HEATER
AD 7728

PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 3043 AD 8077 AD 6020

3

ay

MOSQUITO LAMP

HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7938 AD 7433 AD 2176
WWW.ADLEREUROPE.EU
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HAIR DRYER

Y :
AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER
AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
=
9

l

.I
’,»ﬂ
A

HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7731 AD 7811 AD 3171

AD 7412
0l

A
LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 9616 AD 7044

CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER
AD 4487 AD 4617

ELECTRIC KETTLE
AD 1293

MEAT MINCER Blender ELECTRIC GRILL
AD 4811 AD 4078 AD 6610

WWW.ADLEREUROPE.EU
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i rodowiska. Substancje te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren m&chten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE = - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
ER Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposi¢do ou fazer alguma reclamacéao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardeveéju, kurs izsniedza éeku.
EST Kg_il_soovite osta varuosi v&i esitada pretensioone, vitke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miilijaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu kaji
je izdao radun.
RO Ecnu Bel XOTUTE KyNWUTE 3aN4acTy UK NpeAbsaBUTE Kakie-nubo npeTeHsmuy, noxanymicra,
CBAXWTECH HANpPAMYH C NpoAaBLIOM, BbIOAABLIWUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BAeTe va ayopaoeTe QvTGAAGKTIKA 1| VA KAVETE OTTOIODITTOTE TITAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBsiag Ye Tov TTWANTH TTou e££BwWae TNV ammodeIgn.
MK Ako cakaTe /A3 KynuTe peaepaHW A2NOBN UMW A3 NOAHECETe KakBu Buno nonnakw,
KOHTaKTUpajre AUpeKkTHO CO NpoaBayoT Koj |a u3fgan cCMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos _rlg_luat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du snsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e .
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Axwo BU xodeTe npuabaTtk sanvacTuHn abo nogatv Gyab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaHbLO A0 NPOAABLSA, AKWA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe Aa KynuTe pe3epBHe AenoBe WNK Aa ynoxute peknamauujy, obpatvre ce
AMPEKTHO NPoAaBLY KOjW je n30a0 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uétenku vystavil.
AR 3 s Jlasy . . .
e Jhaiif) jaal (3 Al Juaf¥) (o b ¢ (580 (51wt 5l e adal ol b b b 5 S 1)
BG AKO NCKaTe 4a 3aKynuTe PesepBHA 4acTy UK A4a HanpasuTe ONNakBaHus, MoJs, CBbpKeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofaBada, KOMTO & u3fan kacoeata Genexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almag ve ya har hansi sikayst etmsk isteyirsinizsas, qabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA o abnmon baossmogm Gsfoangdnl 8gdgbs o6 hondy 3MaGJ6bns, gmbmzo wanlezdomeym

aodyn3gml, MmBymdsg goligs J3nomama JoM@adnm.
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